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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1384/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de periodes
die in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 30 juli 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 064 75,1
096 30,6
999 52,8

0709 90 70 052 76,0
999 76,0

0805 50 10 388 59,3
524 58,8
528 55,2
999 57,8

0806 10 10 052 144,7
064 114,9
220 121,5
508 75,3
600 140,4
624 191,3
999 131,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 91,7
400 113,3
508 81,7
512 92,1
528 79,7
720 143,5
804 105,0
999 101,0

0808 20 50 052 120,0
388 85,9
512 80,6
528 92,6
804 66,9
999 89,2

0809 10 00 052 139,8
064 144,5
999 142,2

0809 20 95 052 385,3
400 285,2
404 337,6
999 336,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 112,8
064 88,7
999 100,8

0809 40 05 064 58,4
999 58,4

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.



VERORDENING (EG) Nr. 1385/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

houdende rectificatie van Verordening (EG) nr. 1270/2002 houdende opening van openbare
inschrijving nr. 43/2002 EG voor de verkoop van alcohol uit wijnbouwproducten voor nieuwe

vormen van industrieel gebruik

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van de
wijnmarkt (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2585/2001 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1623/2000 van de Commissie
van 25 juli 2000 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot de marktmechanismen als bedoeld in Veror-
dening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad houdende een gemeen-
schappelijke ordening van de wijnmarkt (3), laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1315/2002 (4), en met name op artikel
80,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de bijlage bij Verordening (EG) nr. 1270/2002 van de
Commissie (5) is een fout geslopen in de vermelding van
de plaats van opslag van de tanks. De bijlage bij de

genoemde verordening moet derhalve worden
vervangen.

(2) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 1270/2002 wordt
vervangen door de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 13 juli 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Lidstaat Plaats van opslag
Nummer
van de

opslagtank

Hoeveelheid
zuivere

alcohol in
hl 100 % vol

Referentie
Verordening

(EG) nr.
1493/1999,

artikel

Type
alcohol

Alcoholgehalte
(% vol)

BĲLAGE

OPENBARE INSCHRĲVING Nr. 43/2002 EG VOOR DE VERKOOP VAN ALCOHOL VOOR NIEUWE VORMEN
VAN INDUSTRIEEL GEBRUIK

Plaats van opslag, hoeveelheid en kenmerken van de te koop aangeboden alcohol

Frankrĳk Onivins-Longuefuye 1 15 870 28 ruw + 92
F-53200 Longuefuye 1 6 560 30 ruw + 92

2 22 490 28 ruw + 92
4 22 440 27 ruw + 92

21 7 980 27 ruw + 92

Onivins-Port-La-Nouvelle 25 12 490 30 ruw + 92
Avenue Adolphe Turrel BP 62
F-11210 Port-La-Nouvelle

24 12 170 27 ruw + 92

Totaal 100 000



VERORDENING (EG) Nr. 1386/2002 VAN DE COMMISSIE
van 29 juli 2002

tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1164/94 van de Raad met
betrekking tot de beheers- en controlesystemen en de procedure inzake financiële correcties

betreffende uit het Cohesiefonds toegekende bijstand

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1164/94 van de Raad van 16
mei 1994 tot oprichting van een Cohesiefonds (1), gewijzigd bij
de Verordeningen (EG) nr. 1264/1999 en (EG) nr. 1265/
1999 (2), en met name op artikel 12, lid 4, en artikel H, lid 4,
van bijlage II,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 12, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1164/94
verlangt van de lidstaten een aantal maatregelen om
ervoor te zorgen dat de middelen van het Cohesiefonds
doeltreffend en regelmatig en overeenkomstig de begin-
selen van goed financieel beheer worden gebruikt.

(2) Daartoe moeten de lidstaten adequate richtsnoeren geven
voor de organisatie van de betrokken functies van de
instanties die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering
van de projecten, voor de certificering van de uitgaven
en voor het algemene beheer en de coordinatie van de
operaties van het Cohesiefonds in de desbetreffende
lidstaat.

(3) Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1164/94 moeten
de lidstaten met de Commissie samenwerken om te
verzekeren dat zij goed functionerende beheers- en
controlesystemen hebben, en moeten zij de Commissie
alle medewerking verlenen die nodig is voor het
verrichten van controles, onder meer door middel van
steekproeven.

(4) Met het oog op de harmonisering van de normen voor
de certificering van de uitgaven waarvoor betalingen uit
het Cohesiefonds worden aangevraagd, moet de inhoud
van de betrokken certificaten worden vastgesteld en
dienen de aard en kwaliteit te worden bepaald van de
gegevens waarop deze certificaten moeten zijn geba-
seerd.

(5) Om de Commissie in staat te stellen de op grond van
artikel 12, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1164/94
vereiste controles uit te voeren, moeten de lidstaten haar
desgevraagd de gegevens verstrekken die de voor de
uitvoering van de projecten en het algemeen beheer en
de coordinatie van de operaties van het Cohesiefonds
verantwoordelijke instanties nodig hebben om te kunnen
voldoen aan de bij de genoemde verordening gestelde
eisen inzake beheer, toezicht en evaluatie. De inhoud
van die gegevens moet worden vastgesteld alsmede, voor
het geval dat gegevens in elektronische vorm worden
verstrekt, het formaat en de wijze van toezending van de
computerbestanden. De Commissie moet ervoor zorgen
dat de computergegevens en andere gegevens vertrouwe-
lijk blijven en worden beveiligd.

(6) Deze verordening dient te gelden onverminderd het
bepaalde in Verordening (Euratom, EG) nr. 2185/96 van
de Raad van 11 november 1996 betreffende de controles
en verificaties ter plaatse die door de Commissie worden
uitgevoerd ter bescherming van de financiële belangen
van de Europese Gemeenschappen tegen fraudes en
andere onregelmatigheden (3).

(7) Deze verordening dient te gelden onverminderd het
bepaalde in Verordening (EG) nr. 1831/94 van de
Commissie van 26 juli 1994 betreffende onregelmatig-
heden in het kader van de financiering van het Cohesie-
fonds en terugvordering van in dat kader onverschuldigd
betaalde bedragen, alsmede betreffende de inrichting van
een informatiesysteem op dit gebied (4).

(8) Er diennen uitvoeringsbepalingen te worden vastgesteld
van de in artikel H van bijlage II bij Verordening (EG) nr.
1164/94 bedoelde procedure, met inbegrip van bepa-
lingen inzake de terugvordering van onverschuldigd
betaalde bedragen, de terugbetaling aan de Commissie en
de moratoire rente,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

Voorwerp en toepassingsgebied

Artikel 1

Deze verordening stelt uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 1164/94 vast met betrekking tot de beheers- en
controlesystemen voor uit het Cohesiefonds, hierna „Fonds”
genoemd, toegekende bijstand aan op grond van artikel 3 van
die verordening in aanmerking komende acties die voor de
eerste keer na 1 januari 2000 zijn goedgekeurd, en met betrek-
king tot de procedure inzake financiële correcties betreffende
deze bijstand.

HOOFDSTUK II

Beheers- en controlesystemen

Artikel 2

1. Elke lidstaat zorgt ervoor dat de volgende instanties, auto-
riteiten en lichamen adequate richtsnoeren worden gegeven
over de inrichting van de beheers- en controlesystemen die
noodzakelijk zijn om een goed beheer van het Fonds te garan-
deren, overeenkomstig algemeen aanvaarde normen en begin-
selen:

a) de instanties die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering
van de projecten op grond van artikel 10, lid 4, van Veror-
dening (EG) nr. 1164/94, hierna „uitvoerende instanties”
genoemd;
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b) de autoriteiten of instanties die verantwoordelijk zijn voor
de certificering van de uitgaven waarvoor betalingen uit het
Fonds worden gevraagd op grond van artikel 12, lid 1,
onder d), van Verordening (EG) nr. 1164/94 en artikel D, lid
4, van bijlage II bij die verordening, waaronder begrepen, zo
deze verschillend zijn, de op grond van artikel D, lid 1, van
bijlage II bij die verordening aangewezen autoriteiten en
instanties, hierna „betalingsautoriteiten” genoemd;

c) de autoriteiten die verantwoordelijk zijn voor het algemene
beheer en de coordinatie van de operaties van het Fonds in
de lidstaat, hierna „beheersautoriteiten” genoemd;

d) de openbare of particuliere lichamen of diensten die onder
de verantwoordelijkeid van de betalings- of beheersautori-
teiten optreden of die namens deze taken uitvoeren ten
aanzien van de uitvoerende instanties, hierna „bemiddelende
instanties” genoemd.

Deze richtsnoeren staan deze autoriteiten, instanties of
lichamen in het bijzonder bij bij het opzetten van systemen die
niet alleen noodzakelijk zijn om voldoende zekerheid te
verschaffen met betrekking tot de juistheid, de regelmatigheid
en de subsidiabiliteit van de aanvragen voor communautaire
bijstand, maar ook om te waarborgen dat de projecten overeen-
komstig de in de betrokken beschikking vastgestelde voor-
waarden en de door die projecten nagestreefde doelstellingen
worden uitgevoerd.

2. Voor de toepassing van deze verordening omvat „uitvoe-
rende instanties”, wanneer de uitvoerende instantie niet de eind-
ontvanger van de bijdrage is, ook de instanties en onderne-
mingen die als concessiehouder, gedelegeerde of op een andere
manier bij de uitvoering van het project betrokken zijn.

3. Voor de toepassing van deze verordening wordt, tenzij
anders bepaald, onder „project” verstaan een individueel project,
een projectfase of een groep projecten zoals bedoeld in artikel
1, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1164/94, of een maatregel
zoals bedoeld in artikel 3, lid 2, van die verordening, waarover
overeenkomstig artikel 10, lid 6, van die verordening een
beschikking, hierna „bijstandsbeschikking” genoemd, is
gegeven.

Artikel 3

De beheers- en controlesystemen van de beheers- en betalings-
autoriteiten, bemiddelende instanties en uitvoerende instanties
voorzien, met inachtneming van de evenredigheid ten opzichte
van de omvang van de beheerde bijstand, in:

a) een duidelijke omschrijving, een duidelijke toewijzing en,
voorzover noodzakelijk om een goed beheer mogelijk te
maken, een adequate scheiding van functies binnen de
betrokken organisatie;

b) doeltreffende systemen om ervoor te zorgen dat de functies
op bevredigende wijze worden verricht;

c) in het geval van bemiddelende instanties, verslaguitbrenging
aan de verantwoordelijke autoriteit over hun taakvervulling
en de aangewende middelen.

Artikel 4

1. De in artikel 3 bedoelde beheers- en controlesystemen
moeten procedures behelzen om na te gaan of de opgevoerde

uitgaven daadwerkelijk zijn gedaan en of het project, vanaf de
voorbereidende fase tot en met het functioneren van de gefi-
nancierde investering, wordt uitgevoerd in overeenstemming
met de voorwaarden die zijn vastgesteld in de desbetreffende
bijstandsbeschikking van de Commissie, met de met het project
nagestreefde doelstellingen en met de geldende nationale en
communautaire voorschriften betreffende, in het bijzonder, de
subsidiabiliteit van de uitgaven uit het Fonds, milieubescher-
ming, vervoer, trans-Europese netwerken, mededinging en de
plaatsing van overheidsopdrachten.

De verificaties omvatten alle aspecten, van financiële, techni-
sche, of administratieve aard, waarvan de efficiënte aanwending
van de vastgelegde middelen afhangt.

2. De procedures verlangen de schriftelijke vastlegging van
de ter plaatse uitgevoerde verificaties van projecten. De aanteke-
ningen vermelden de verrichte werkzaamheid, de resultaten van
de verificaties en de bij tegenstrijdigheden genomen maatre-
gelen. Wanneer fysieke en administratieve verificaties niet
volledig, maar op basis van een steekproef van werkzaamheden
of verrichtingen zijn uitgevoerd, moeten de aantekeningen de
geselecteerde werkzaamheden en verrichtingen identificeren en
de steekproefmethode beschrijven.

Artikel 5

1. De lidstaten delen, met betrekking tot projecten die voor
de eerste keer na 1 januari 2000 zijn goedgekeurd, de
Commissie, binnen drie maanden na de inwerkingtreding van
deze verordening, de organisatie van de beheers- en betalings-
autoriteiten en bemiddelende instanties die voor verrichtingen
terzake van het Fonds in hun land verantwoordelijk zijn, mee,
alsmede de bestaande beheers- en controlesystemen van deze
autoriteiten en instanties en de op grond van de in artikel 2, lid
1, bedoelde richtsnoeren voorgenomen verbeteringen daarvan.

2. De mededeling bevat voor elke beheers- en betalingsauto-
riteit en bemiddelende instantie de volgende informatie:

a) de functies die hun zijn opgedragen;

b) de verdeling van de functies tussen of binnen hun afde-
lingen, en ook tussen de beheers- en betalingsautoriteit,
ingeval deze tot dezelfde instantie behoren;

c) de procedures volgens welke werkzaamheden worden geve-
rifieerd en aanvaard, aanvragen voor vergoeding van
uitgaven worden ontvangen, geverifieerd en gevalideerd en
betalingen aan begunstigden worden goedgekeurd, uitge-
voerd en geboekt,

d) de bepalingen inzake de accountantscontrole van de
beheers- en controlesystemen.

3. De Commissie vergewist zich er in samenwerking met de
lidstaat van dat de overeenkomstig de leden 1 en 2 meegedeelde
beheers- en controlesystemen aan de bij Verordening (EG) nr.
1164/94 en de onderhavige verordening voorgeschreven
normen voldoen. Zij doet mededeling van eventuele belemme-
ringen die uit deze systemen voortvloeien voor de doorzichtig-
heid van de controles op de werking van het Fonds en voor de
vervulling door de Commissie van haar verantwoordelijkheden
ingevolge artikel 274 van het Verdrag. De werking van de
systemen wordt regelmatig herzien.
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Artikel 6

1. De beheers- en controlesystemen zorgen voor een toerei-
kend controlespoor.

2. Onder een toereikend controlespoor wordt een controle-
spoor verstaan dat het mogelijk maakt:

a) de aan de Commissie meegedeelde gecertificeerde samenvat-
tende bedragen in overeenstemming te brengen met de
afzonderlijke aantekeningen van uitgaven en met de tot
staving dienende bescheiden die op de verscheidene admini-
stratieve niveaus en door de uitvoerende instanties worden
bewaard;

b) de toewijzing en de overmakingen van de beschikbare
communautaire en nationale middelen te verifiëren;

c) de juistheid van de over de uitvoering van het project
verstrekte gegevens te controleren in overeenstemming met
de in de bijstandsbeschikking vastgestelde voorwaarden en
met de met het project nagestreefde doelstellingen.

3. Een indicatieve beschrijving van de informatievereisten
voor een toereikend controlespoor is opgenomen in bijlage I.

4. De beheersautoriteit vergewist zich ervan dat:

a) er procedures zijn om ervoor te zorgen dat de documenten
die relevant zijn voor de afzonderlijke uitgavenposten, de
gedane betalingen, de uitgevoerde werkzaamheden en de
verrichte verificaties daarvan in verband met het project en
die nodig zijn voor een toereikend controlespoor, in over-
eenstemming met het bepaalde in artikel G, lid 3, van bijlage
II bij Verordening (EG) nr. 1164/94 en bijlage I bij de onder-
havige verordening worden bewaard;

b) wordt aangetekend welke instantie deze documenten
bewaart en waar deze zich bevinden, en

c) deze documenten beschikbaar worden gesteld voor inspectie
door de personen en instanties die normaal tot inspectie van
deze documenten gerechtigd zijn.

5. De in lid 4, onder c), bedoelde personen en instanties zijn:

a) het personeel van de beheers- en betalingsautoriteit, de
bemiddelende instanties en de uitvoerende instantie, dat de
betalingsaanvragen verwerkt;

b) de diensten die de beheers- en controlesystemen aan accoun-
tantscontroles onderwerpen;

c) de persoon of de afdeling van de betalingsautoriteit die
verantwoordelijk is voor de certificering van de aanvragen
voor tussentijdse en eindsaldobetalingen, op grond van
artikel 12, lid 1, onder d), van Verordening (EG) nr. 1164/
94 en artikel D, lid 2, onder d), van bijlage II bij die verorde-
ning, en de persoon of afdeling die de in artikel 12, lid 1,
onder f), van die verordening bedoelde verklaring afgeeft;

d) de gemachtigde functionarissen van nationale controle-
instellingen en van de Gemeenschap.

Deze personen of instanties kunnen verlangen dat uittreksels
uit of afschriften van de in lid 4 bedoelde documenten of
boekingen aan hen worden verstrekt.

Artikel 7

De betalingsautoriteit houdt een rekening bij van terug te
vorderen bedragen van reeds betaalde communautaire bijstand
en zorgt ervoor dat die bedragen zonder ongerechtvaardigd
uitstel worden teruggevorderd. Na de terugvordering betaalt de

betalingsautoriteit het teruggevorderde bedrag aan onregelma-
tige betalingen samen met de ontvangen rente wegens te late
betaling terug, door de betrokken sommen in mindering te
brengen op haar volgende uitgavenstaat en betalingsaanvraag
bij de Commissie met betrekking tot het desbetreffende project.
Wanneer het bedrag daarvan niet voldoende is, kan de
Commissie vragen dat het resterende bedrag aan haar wordt
terugbetaald.

Eenmaal per jaar geeft de betalingsautoriteit de Commissie in
de bijlage bij de vierde kwartaallijst inzake terugvorderingen,
die overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1831/94 wordt inge-
diend, een overzicht van de op die datum nog niet geïnde
teruggevorderde bedragen van projecten, ingedeeld naar het jaar
waarin met de terugvorderingsprocedure is begonnen.

HOOFDSTUK III

Certificering van de uitgaven

Artikel 8

1. De certificaten betreffende de tussentijdse en laatste uitga-
venstaten, zoals bedoeld in artikel 12, lid 1, onder d), van
Verordening (EG) nr. 1164/94 en artikel D, lid 2, onder d),
vierde streepje, van bijlage II bij die verordening, worden in de
in bijlage II bij de onderhavige verordening voorgeschreven
vorm opgesteld door een persoon of afdeling binnen de beta-
lingsautoriteit, die functioneel onafhankelijk is van de diensten
die de betalingen goedkeuren.

2. Alvorens een uitgavenstaat te certificeren, vergewist de
betalingsautoriteit zich ervan dat aan de volgende voorwaarden
is voldaan:

a) de beheersautoriteit, de bemiddelende instanties en de
uitvoerende instantie hebben voldaan aan de vereisten van
Verordening (EG) nr. 1164/94, met name aan die van artikel
12, lid 1, onder c) en e), en van artikel D, lid 2, onder b) en
d), van bijlage II bij die verordening, en hebben de voor-
waarden van de bijstandsbeschikking van de Commissie,
nageleefd,

b) de uitgavenstaat omvat enkel uitgaven die
i) tijdens de in de bijstandsbeschikking vastgelegde, in

aanmerking komende periode daadwerkelijk zijn gedaan
en door voldane facturen of boekingsbescheiden met
gelijkwaardige bewijskracht kunnen worden gestaafd;

ii) betrekking hebben op werkzaamheden die bij de indie-
ning van de bijstandsaanvraag niet materieel waren
voltooid;

iii) worden gerechtvaardigd door de voortgang of voltooing
van het project, in overeenstemming met de voor-
waarden van de bijstandsbeschikking en met de met het
project nagestreefde doelstellingen.

3. Opdat de toereikendheid van de controlesystemen en van
het controlespoor te allen tijde in aanmerking kunnen worden
genomen alvorens een uitgavenstaat aan de Commissie wordt
voorgelegd, zorgt de beheersautoriteit ervoor dat de betalings-
autoriteit op de hoogte blijft van de door haar, door de bemid-
delende instanties en door de uitvoerende instantie gehanteerde
systemen teneinde:

a) na te gaan of de beweerde uitgaven werkelijk zijn gedaan en
of het project is uitgevoerd in overeenstemming met de in
de bijstandsbeschikking vastgestelde voorwaarden en met de
met het project nagestreefde doelstellingen;
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b) te verzekeren dat de geldende voorschriften zijn nageleefd;

c) het controlespoor in stand te houden.

4. In de gevallen waarin de beheersautoriteit en de betalings-
autoriteit dezelfde instantie zijn of tot dezelfde instantie
behoren, draagt deze instantie ervoor zorg dat procedures
worden toegepast die gelijkwaardige controlestandaarden
bieden aan die welke in de leden 2 en 3 zijn voorgeschreven.

HOOFDSTUK IV

Steekproefcontroles

Artikel 9

1. Controles van projecten worden door de lidstaten uitge-
voerd op grond van een passende steekproef, die met name
erop gericht is:

a) de effectiviteit van de bestaande beheers- en controlesys-
temen te verifiëren;

b) selectief, op basis van een risicoanalyse, de op de verschil-
lende betrokken niveaus gedane aangiften van uitgaven te
verifiëren.

2. De voor de periode 2000-2006 verrichte controles
betreffen ten minste 15 % van de werkelijke voor subsidie in
aanmerking komende uitgaven die zijn gedaan voor in deze
periode voor de eerste keer goedgekeurde projecten. Dit percen-
tage kan evenredig aan de vóór de inwerkingtreding van deze
verordening gedane uitgaven worden verlaagd. De controles
worden gebaseerd op een representatieve steekproef van
verrichtingen, waarbij met de in lid 3 gestelde eisen rekening
wordt gehouden.

De lidstaten streven ernaar de uitvoering van de controles
gelijkmatig over de betrokken periode te spreiden. Zij waar-
borgen een passende scheiding tussen taken inzake deze
controles en taken inzake de uitvoerings- en betalingsproce-
dures betreffende de projecten.

3. Bij de keuze van de steekproef van te controleren verrich-
tingen wordt rekening gehouden met:

a) de noodzaak een passende variatie in aard en omvang van
de projecten te controleren;

b) de risicofactoren die bij nationale of communautaire
controles zijn vastgesteld;

c) de noodzaak ervoor te zorgen dat de verschillende types van
instanties die bij het beheer en de uitvoering van de
projecten zijn betrokken, evenals de twee interventiege-
bieden (vervoer en milieu) op een adequate manier worden
gecontroleerd.

Artikel 10

De lidstaten streven ernaar door middel van de controles het
volgende te verifiëren:

a) de praktische toepassing en de effectiviteit van de beheers-
en controlesystemen;

b) de uitvoering van de projecten in overeenstemming met de
in de bijstandsbeschikking vastgestelde voorwaarden en met
de met het project nagestreefde doelstellingen;

c) voor een adequaat aantal boekingen, of deze overeen-
stemmen met de bewijsstukken die in het bezit zijn van de
bemiddelende instanties en de uitvoerende instantie;

d) de aanwezigheid van een toereikend controlespoor;

e) voor een adequaat aantal uitgavenposten, of de aard en het
tijdstip van de betrokken uitgaven aan de communautaire
bepalingen voldoen en overeenstemmen met de goedge-
keurde specifieke kenmerken van het project en met de feite-
lijk uitgevoerde werkzaamheden;

f) of de passende nationale medefinanciering daadwerkelijk
beschikbaar is gesteld, en

g) of de medegefinancierde projecten zijn uitgevoerd in over-
eenstemming met de communautaire voorschriften en
beleidsmaatregelen, overeenkomstig artikel 8 van Verorde-
ning (EG) nr. 1164/94.

Artikel 11

Uit de controles moet blijken of eventuele ondervonden
problemen een systematisch karakter hebben en een risico ople-
veren voor andere of alle projecten die door dezelfde uitvoe-
rende instantie of in de betrokken lidstaat worden uitgevoerd.
De controles moeten tevens duidelijkheid verschaffen over de
oorzaken van dergelijke situaties, over eventueel vereist nader
onderzoek en over het noodzakelijke corrigerende en preven-
tieve optreden.

Artikel 12

De lidstaten doen de Commissie uiterlijk op 30 juni van elk
jaar, en de eerste maal uiterlijk op 30 juni 2003, op grond van
artikel G, lid 1, van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94,
mededeling over hun toepassing van de artikelen 9, 10 en 11
van de onderhavige verordening in het voorgaande kalender-
jaar. Daarnaast verschaffen zij alle noodzakelijke aanvullingen
op of bijwerkingen van de overeenkomstig artikel 5, lid 1,
meegedeelde beschrijving van hun beheers- en controlesys-
temen.

HOOFDSTUK V

Verklaring bij de afsluiting van een project

Artikel 13

De persoon of dienst die is aangewezen voor het afgeven van
de in artikel 12, lid 1, onder f), van Verordening (EG) nr. 1164/
94 bedoelde verklaring bij de afsluiting van een project, moet
een functie hebben die onafhankelijk is van:

a) de beheersautoriteit, de uitvoerende instantie en de bemidde-
lende instanties;

b) de persoon of afdeling binnen de betalingsautoriteit die
verantwoordelijk is voor het opstellen van de in artikel 8, lid
1, bedoelde certificaten.

Deze persoon of dienst verricht zijn onderzoek overeenkomstig
internationaal erkende normen voor accountantsonderzoek.
Hem wordt door de uitvoerende instantie, de beheers- en beta-
lingsautoriteiten en de bemiddelende instanties alle benodigde
informatie verstrekt en toegang verschaft tot de bescheiden en
stavende bewijsstukken die voor het opstellen van de verklaring
nodig zijn.
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Artikel 14

De verklaringen zijn gebaseerd op een onderzoek van de
beheers- en controlesystemen, van de bevindingen van reeds
uitgevoerde controles en, zo nodig, van een verdere steekproef-
controle van verrichtingen, alsmede van het overeenkomstig
artikel F, lid 4, van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94
opgestelde eindverslag. De persoon of dienst die de verklaring
afgeeft doet al het nodige onderzoek om er een redelijke zeker-
heid over te verkrijgen dat de gecertificeerde uitgavenstaat juist
is, dat de onderliggende verrichtingen wettig en regelmatig zijn
en dat het project is uitgevoerd in overeenstemming met de
voorwaarden van de bijstandsbeschikking en met de met het
project nagestreefde doelstellingen.

De verklaringen worden op basis van het indicatieve model in
bijlage III opgesteld en gaan van een verslag vergezeld dat alle
relevante informatie ter staving van de verklaring bevat, met
inbegrip van een samenvatting van de bevindingen bij alle door
nationale en communautaire instanties uitgevoerde controles
waartoe de opsteller van de verklaring toegang had.

Artikel 15

Wanneer het wegens het bestaan van belangrijke tekortko-
mingen op beheers- of controlegebied, of de hoge frequentie
van de ontdekte onregelmatigheden, of twijfel of het project
naar behoren is uitgevoerd, niet mogelijk is een positieve alge-
mene verzekering te geven wat de deugdelijkheid van de
aanvraag om de betaling van het eindsaldo en het certificaat
over de einduitgavenstaat betreft, wordt in de verklaring
melding van deze omstandigheden gemaakt en wordt er een
schatting in opgenomen van de omvang van het probleem en
de financiële gevolgen ervan.

In een dergelijk geval kan de Commissie de uitvoering van een
verdere controle verzoeken, teneinde de onregelmatigheden
binnen een bepaalde termijn op te sporen en te doen corri-
geren.

HOOFDSTUK VI

Vorm en inhoud van de te bewaren en desgevraagd aan de
Commissie mee te delen boekhoudkundige informatie

Artikel 16

1. De in bijlage I bedoelde boekhoudkundige gegevens over
de projecten dienen voorzover mogelijk in geautomatiseerde
vorm te worden bewaard. Deze gegevens worden de Commissie
op haar specifiek verzoek ter beschikking gesteld voor de
uitvoering van controles aan de hand van documenten en van
controles ter plaatse, onverminderd de bij artikel F, lid 4, van
bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94 opgelegde verplich-
ting jaarverslagen in te dienen.

2. De Commissie komt met elke lidstaat de inhoud overeen
van de computergegevens die overeenkomstig lid 1 ter beschik-
king moeten worden gesteld, alsmede de wijze waarop deze
worden meegedeeld, en de duur van de periode die eventueel
nodig is voor de ontwikkeling van de benodigde computersys-
temen. De omvang van de informatie die kan worden gevraagd,
en de gewenste technische specificaties voor de doorzending
van computerbestanden naar de Commissie zijn in de bijlagen
IV en V vermeld.

3. Op schriftelijk verzoek van de Commissie verstrekken de
lidstaten haar de in lid 1 bedoelde gegevens binnen tien werk-

dagen na de ontvangst van het verzoek. De Commissie en de
lidstaat kunnen een andere termijn overeenkomen, in het
bijzonder wanneer de gegevens niet in geautomatiseerde vorm
beschikbaar zijn.

4. De Commissie draagt ervoor zorg dat de door de lidstaten
verstrekte of door haarzelf bij inspecties ter plaatse verzamelde
informatie, in overeenstemming met artikel 287 van het
Verdrag, vertrouwelijk blijft en wordt beveiligd.

5. Met inachtneming van de geldende nationale wetgeving
hebben personeelsleden van de Commissie toegang tot alle
documenten die zijn opgesteld met het oog op, of naar aanlei-
ding van, krachtens deze verordening verrichte controles,
alsmede tot de bewaarde gegevens, met inbegrip van die welke
in computersystemen zijn opgeslagen.

HOOFDSTUK VII

Financiële correcties

Artikel 17

1. Het bedrag van de door de Commissie op grond van
artikel H, lid 2, van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94
toepaste financiële correcties voor eenmalige of systeemge-
bonden onregelmatigheden wordt, waar mogelijk en uitvoer-
baar, op basis van individuele dossiers bepaald en is gelijk aan
het bedrag van de uitgaven dat ten onrechte aan het Fonds in
rekening is gebracht, rekening gehouden met het evenredig-
heidsbeginsel.

2. Wanneer het niet mogelijk of uitvoerbaar is het bedrag
van de onregelmatige uitgaven nauwkeurig te kwantificeren of
wanneer het onevenredig zou zijn de betrokken uitgaven
volledig in te trekken en de Commissie daarom de financiële
correcties op basis van extrapolatie vaststelt of deze op een
forfaitair percentage baseert, gaat de Commissie als volgt te
werk:

a) in het geval van extrapolatie gebruikt zij een representatieve
steekproef uit transacties met soortgelijke kenmerken;

b) in het geval van toepassing van een forfaitair percentage
schat zij het belang van de inbreuk op de regels, evenals de
omvang en de financiële consequenties van de eventuele
tekortkomingen van de beheers- en controlesystemen die tot
de vastgestelde onregelmatigheid hebben geleid.

3. Wanneer de Commissie haar standpunt grondt op feiten
die zijn vastgesteld door andere auditeurs dan die van haar
eigen diensten, trekt zij met betrekking tot de financiële conse-
quenties van die feiten haar eigen conclusies, na onderzoek van
de op grond van artikel 12, leden 1 en 2, van Verordening (EG)
nr. 1164/94 en artikel G, lid 1, van bijlage II bij die verordening
door de betrokken lidstaat genomen maatregelen, van de over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1831/94 verstrekte verslagen
en van de eventuele antwoorden van de lidstaat.

Artikel 18

1. De termijn waarbinnen de betrokken lidstaat kan reageren
op een verzoek overeenkomstig artikel H, lid 1, eerste alinea,
van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94 zijn opmer-
kingen kenbaar te maken, bedraagt twee maanden, uitgezon-
derd in naar behoren gemotiveerde gevallen, waarin door de
Commissie een langere periode kan worden toegestaan.
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2. Wanneer de Commissie een financiële correctie voorstelt
op basis van extrapolatie of tegen een forfaitair percentage,
wordt de lidstaat in de gelegenheid gesteld door middel van een
onderzoek van de betrokken dossiers aan te tonen, dat de
werkelijke omvang van de onregelmatigheden kleiner was dan
door de Commissie is ingeschat. In overeenstemming met de
Commissie mag de lidstaat de omvang van zijn onderzoek
beperken tot een passend gedeelte of een passende steekproef
van de betrokken dossiers.

De voor dit onderzoek toegestane aanvullende periode kan niet
meer bedragen dan twee maanden volgende op de periode van
twee maanden bedoeld in lid 1, behalve in naar behoren gemo-
tiveerde gevallen. De resultaten van dit onderzoek worden
behandeld overeenkomstig het bepaalde in artikel H, lid 1,
tweede alinea, van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94.
De Commissie houdt rekening met alle door de lidstaat binnen
de gestelde termijnen verstrekte bewijsmateriaal.

3. Wanneer de lidstaat de door de Commissie gemaakte
opmerkingen betwist en er op grond van artikel H, lid 1,
tweede alinea, van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94
een hoorzitting plaatsvindt, gaat de periode van drie maanden
waarbinnen de Commissie op grond van artikel H, lid 2, van
bijlage II bij genoemde verordening een besluit neemt, in op de
datum van de hoorzitting.

Artikel 19

In gevallen waarin de Commissie op grond van artikel G, lid 2,
van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94 betalingen heeft
opgeschort, trachten de Commissie en de betrokken lidstaat
overeenstemming te bereiken met inachtneming van de in
artikel 18, leden 1 en 2, van de onderhavige verordening
genoemde procedure en termijnen. Wanneer geen overeenstem-
ming wordt bereikt, is artikel 18, lid 3, van toepassing.

Artikel 20

1. Elke ingevolge artikel H, lid 3, van bijlage II bij Verorde-
ning (EG) nr. 1164/94 aan de Commissie te verrichten terugbe-
taling geschiedt vóór de datum die is vermeld in de overeen-
komstig het Financieel Reglement van toepassing op de
algemene begroting der Europese Gemeenschappen opgestelde
invorderingsopdracht. Deze datum is de laatste dag van de
tweede maand volgende op de maand waarin de opdracht is
gegeven.

2. Elke vertraging van de terugbetaling geeft aanleiding tot
rente wegens te late betaling, te rekenen vanaf de in lid 1
bedoelde datum tot de datum van de feitelijke betaling. De
toegepaste rentevoet is 1,5 % hoger dan die welke de Europese
Centrale Bank toepast bij haar voornaamste herfinancierings-
transacties op de eerste werkdag van de maand in welke de in
lid 1 bedoelde datum valt.

3. Een financiële correctie op grond van artikel H, lid 2, van
bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1164/94 laat de verplich-
tingen van de lidstaat tot terugvordering van bedragen op
grond van artikel 12, lid 1, onder h), van die verordening
onverlet.

4. Wanneer bedragen naar aanleiding van een onregelmatig-
heid moeten worden teruggevorderd, moet de bevoegde dienst
of instantie de procedure daarvoor inleiden en de uitvoerende
instantie en de beheers- en de betalingsautoriteiten daarvan in
kennis stellen.

HOOFDSTUK VIII

Algemene en slotbepalingen

Artikel 21

Niets in deze verordening belet de lidstaten voorschriften toe te
passen die strenger zijn dan de bepalingen van deze verorde-
ning.

Artikel 22

Deze verordening laat met betrekking tot projecten die voor de
eerste keer vóór 1 januari 2000 zijn goedgekeurd, de verplich-
tingen van de lidstaten onverlet, zich ervan te vergewissen dat
de projecten naar behoren zijn uitgevoerd, onregelmatigheden
te voorkomen en hiertegen op te treden, en door een onregel-
matigheid of nalatigheid verloren bedragen terug te vorderen.

Artikel 23

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 29 juli 2002.

Voor de Commissie
Michel BARNIER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

INDICATIEVE BESCHRIJVING VAN DE INFORMATIEVEREISTEN VOOR EEN TOEREIKEND
CONTROLESPOOR

(Artikel 6)

Van een toereikend controlespoor zoals bedoeld in artikel 6, lid 2, is sprake indien voor een bepaald project, alsook voor
individuele projecten binnen een groep projecten, aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:

1. Een op het passende beheersniveau bijgehouden boekhouding bevat gedetailleerde informatie over de uitgaven die bij
het medegefinancierde project daadwerkelijk zijn gedaan door de uitvoerende instantie en, wanneer deze laatste niet
de eindontvanger van de bijdrage is, door de andere instanties of ondernemingen die als concessiehouder, gedele-
geerde of op welke andere wijze ook bij de uitvoering van het project zijn betrokken. De boekhoudkundige gegevens
verstrekken de datum waarop zij tot stand zijn gebracht, het bedrag van elke uitgavenpost, de aard van de tot staving
dienende documenten en de datum en wijze van betaling. Het nodige schriftelijke bewijsmateriaal (bijv. facturen)
wordt bijgevoegd.

2. Voor uitgavenposten die slechts gedeeltelijk op het medegefinancierde project betrekking hebben, wordt de juistheid
aangetoond van de verdeling van de uitgaven over het medegefinancierde project en andere verrichtingen. Hetzelfde
geldt voor soorten uitgaven die slechts binnen bepaalde grenzen of in verhouding tot andere kosten als subsidiabel
worden beschouwd.

3. De technische specificaties en het financieringsplan voor het project, voortgangsverslagen, de documenten betreffende
inschrijvings- en aanbestedingsprocedures en verslagen van verificaties van de uitvoering van het project overeenkom-
stig artikel 4 van deze verordening, worden eveneens op het passende beheersniveau bewaard.

4. Bij aangiften van daadwerkelijk voor het medegefinancierde project gedane uitgaven aan de betalingsautoriteit wordt
de in punt 1 bedoelde informatie geaggregeerd in een gedetailleerde uitgavenstaat, uitgesplitst naar uitgavencategorie.
De gedetailleerde uitgavenstaten vormen tot staving dienende documenten voor de boekhouding van de betalingsauto-
riteit en de grondslag voor de opstelling van de bij de Commissie in te dienen uitgavendeclaraties.

5. Zijn er tussen de uitvoerende instantie of de bij de uitvoering van het project betrokken instanties of ondernemingen
en de betalingsautoriteit een of meer bemiddelende instanties, dan verlangt elke bemiddelende instantie voor het
gebied waarvoor zij verantwoordelijk is, van de instantie onder haar gedetailleerde uitgavenstaten als tot staving
dienende documentatie voor haar eigen boekhouding. Op basis van deze staten verstrekt zij op zijn minst een samen-
vatting van de uitgaven voor het project aan de instantie boven haar.

6. Worden de boekhoudkundige gegevens met behulp van computers doorgegeven, dan laten alle betrokken autoriteiten
en instanties zich door het lagere niveau voldoende informatie tot staving van hun eigen boekhouding en van de aan
het hogere niveau te rapporteren bedragen verstrekken, zodat een toereikend controlespoor kan worden verzekerd
waarbij het spoor kan worden gevolgd van de samenvattende totale bedragen die als gecertificeerde bedragen aan de
Commissie worden meegedeeld, tot de afzonderlijke uitgavenposten en de tot staving dienende documenten op het
niveau van de uitvoerende instantie en de andere bij de uitvoering van het project betrokken instanties of onderne-
mingen.
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BĲLAGE II
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Bĳlage bĳ de uitgavenstaat: sinds de laatste gecertificeerde uitgavenstaat teruggevorderde bedragen die in de
onderhavige uitgavenstaat zĳn begrepen
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BĲLAGE III
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BĲLAGE IV
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BĲLAGE V

BĲ VOORKEUR IN ACHT TE NEMEN TECHNISCHE SPECIFICATIES VOOR DE OVERDRACHT VAN COMPU-
TERBESTANDEN AAN DE COMMISSIE

1. WĲZE VAN OVERDRACHT

De meeste thans gebruikelĳke methoden voor de overdracht van informatie kunnen, mits met instemming van de
Commissie, worden benut. Wat volgt is een niet-limitatieve lĳst van de methoden waaraan de voorkeur wordt gegeven:

1.1. Magnetische informatiedrager

— Diskette: 3,5 inch 1,4 Mb (Dos/Windows)

Comprimeren tot ZIP-formaat facultatief

— DAT-cassette

4 mm DDS-1 (90 m)

— Cd-rom (WORM)

1.2. Elektronische bestandsoverdracht

— Rechtstreekse mededeling per e-mail

Voor bestanden van ten hoogste 5 Mb

Comprimeren tot ZIP-formaat facultatief.

— Overdracht volgens het FTP

Comprimeren tot ZIP-formaat facultatief.

2. BĲ VOORKEUR TE GEBRUIKEN STANDAARD VOOR DE SAMENSTELLING VAN EEN UITTREKSEL UIT DE DOOR
DE LIDSTAAT BĲGEHOUDEN COMPUTERBESTANDEN

Het bĳ voorkeur te gebruiken standaardbestand heeft de volgende kenmerken:

1. Elke record begint met een drielettercode die aangeeft welke informatie de record bevat. Er zĳn twee soorten
records:

1.a) Records over een project, die worden aangegeven met de code „PRJ” en algemene informatie over het project
bevatten. De rubrieken van de record zĳn die welke zĳn beschreven in bĳlage IV, onderdeel 1, punt A (velden
1 tot en met 30).

1.b) Records over uitgaven, die worden aangegeven met de code „PAY” en gedetailleerde informatie over de voor
het betrokken project gedeclareerde uitgaven bevatten. De rubrieken van de record zĳn die welke zĳn
beschreven in bĳlage IV, onderdeel 1, punt B (velden 31 tot en met 64).

2. Een „PRJ”-record met informatie over een project wordt onmiddellĳk gevolgd door verscheidene „PAY”-records
met informatie over uitgaven voor het project; een andere mogelĳkheid is dat „PRJ”- en „PAY”-records in
afzonderlĳke computerbestanden worden geleverd.

3. De velden worden door een puntkomma („;”) van elkaar gescheiden. Twee opeenvolgende puntkomma's duiden
aan dat er geen data voor dit veld worden gegeven („leeg veld”).

4. De records variëren in lengte. Elke record eindigt met de code „CR LF” of „wagenterugloopteken — regelopschui-
vingsteken” (hexadecimaal: „0D 0A”).

5. Het bestand is in ASCII-code.

6. Numerieke velden met een bedrag:

a) als decimaal scheidingsteken wordt „.” gebruikt;

b) zo nodig wordt uiterst links een min- of plusteken „+” of „-” vermeld, onmiddellĳk gevolgd door de cĳfers;

c) er is een vast aantal decimalen;

d) geen spaties tussen cĳfers; geen spaties tussen duizendtallen.

7. Datumveld: „DDMMJJJJ” (dag in twee cĳfers, maand in twee cĳfers, jaar in vier cĳfers).

8. Gegevens in tekstformaat mogen niet tussen aanhalingstekens („ ”) worden geplaatst. Uiteraard mag de als
scheidingsteken fungerende puntkomma „;” niet in gegevens in tekstformaat worden gebruikt.

9. Alle velden: geen spaties aan het begin of het einde van het veld.
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10. Bestanden die aan deze voorschriften voldoen, zullen er als volgt uitzien (voorbeeld):
PRJ;2001E16COE001;Dublin Region Waste Water Treatment Scheme — Stage V;29122000;Department of
Finance;Dublin Corporation;…
PAY; 2001E16COE001;Dublin Region Waste Water Treatment Scheme — Stage
V;1234;10000000;8000000;80 %;…

11. Voor bestanden uit Griekenland dient de codering ELOT-928 of ISO 8859-7 te worden gebruikt.

3. DOCUMENTATIE

Elk bestand moet vergezeld gaan van controleoptellingen voor:

1. het aantal records;

2. het totale bedrag;

3. de som van de subtotalen voor het project.

Voor elk veld waarin een code wordt ingevuld, moet de betekenis van de gebruikte codes in een bĳlage bĳ het bestand
worden vermeld.

De som van de records in het computerbestand per project moet in overeenstemming zĳn met de bĳ de Commissie
ingediende uitgavenstaten voor de periode waarover gegevens worden opgevraagd. Eventuele verschillen moeten
worden verantwoord in een notitie bĳ het bestand.



VERORDENING (EG) Nr. 1387/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer in de sector melk en zuivelproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2), inzonderheid op artikel 31, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 31 van Verordening (EG) nr. 1255/
1999 kan het verschil tussen de in de internationale
handel geldende prijzen van de producten als bedoeld in
artikel 1 van genoemde verordening en de prijzen van
deze producten in de Gemeenschap overbrugd worden
door een restitutie bij de uitvoer voorzover de akkoorden
gesloten overeenkomstig artikel 300 van het Verdrag dat
toestaan.

(2) Krachtens Verordening (EG) nr. 1255/1999 moeten de
restituties voor de producten als bedoeld in artikel 1 van
die verordening, die als zodanig worden uitgevoerd,
worden vastgesteld rekening houdend met:

— de situatie en de verwachte ontwikkeling op de markt
van de Gemeenschap met betrekking tot de prijzen
voor melk en zuivelproducten en de beschikbare
hoeveelheden, evenals met de prijzen voor melk en
zuivelproducten in de internationale handel,

— de afzetkosten en de meest gunstige vervoerskosten,
berekend vanaf de markten van de Gemeenschap tot
aan de havens of andere plaatsen van uitvoer van de
Gemeenschap, evenals met de aanvoerkosten tot aan
de landen van bestemming,

— de doelstellingen van de gemeenschappelijke orde-
ning der markten in de sector melk en zuivelpro-
ducten, zijnde het verzekeren van een evenwichtige
en een natuurlijke ontwikkeling van de prijzen en het
handelsverkeer op deze markten,

— de beperkingen die resulteren uit de akkoorden
gesloten overeenkomstig artikel 300 van het Verdrag,

— het belang dat erin gelegen is om verstoringen op de
markt van de Gemeenschap te voorkomen,

— het economisch aspect van de beoogde uitvoer.

(3) Krachtens artikel 31, lid 5, van Verordening (EG) nr.
1255/1999 worden de prijzen in de Gemeenschap
bepaald met inachtneming van de toegepaste prijzen die
met het oog op de uitvoer het gunstigst blijken te zijn.
Bij de bepaling van de prijzen in de internationale handel
wordt met name rekening gehouden met:

a) de prijzen die op de markten in derde landen worden
toegepast,

b) de gunstigste prijzen bij invoer in de derde landen
van bestemming uit andere derde landen,

c) de producentenprijzen die in de uitvoerende derde
landen worden geconstateerd en, in voorkomend
geval, met inachtneming van de subsidies die door
deze landen worden toegekend,

d) de aanbiedingsprijzen franco grens van de Gemeen-
schap.

(4) Krachtens artikel 31, lid 3, van Verordening (EG) nr.
1255/1999 kunnen de situatie op de wereldmarkt of de
specifieke eisen van bepaalde markten het noodzakelijk
maken dat voor de producten als bedoeld in artikel 1
van genoemde verordening naar gelang van hun bestem-
ming een verschillend restitutiebedrag wordt vastgesteld.

(5) Artikel 31, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1255/1999
voorziet erin dat de lijst van producten waarvoor een
restitutie wordt verleend bij uitvoer, en het bedrag van
deze restitutie ten minste eenmaal per vier weken
worden vastgesteld. Het bedrag van de restitutie kan
echter gedurende meer dan vier weken op hetzelfde
niveau gehandhaafd blijven.

(6) Krachtens artikel 16 van Verordening (EG) nr. 174/1999
van de Commissie van 26 januari 1999 tot vaststelling
van de specifieke uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 804/68 van de Raad inzake de uitvoercertifi-
caten en de invoerrestituties in de sector melk en zuivel-
producten (3), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 1166/2002 (4), is de verleende restitutie voor zuivel-
producten met toegevoegde suiker gelijk aan de som van
twee elementen. Het ene element dient om rekening te
houden met de hoeveelheid zuivelproducten en wordt
berekend door het basisbedrag te vermenigvuldigen met
het gehalte aan zuivelproducten van het betrokken
product, het andere element dient om rekening te
houden met de hoeveelheid toegevoegde sacharose en
wordt berekend door het basisbedrag van de restitutie
die op de dag van uitvoer geldt voor de producten als
bedoeld in artikel 1, lid 1, onder d), van Verordening
(EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19 juni 2001
houdende een gemeenschappelijke ordening der markten
in de sector suiker (5), gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
680/2002 van de Commissie (6), te vermenigvuldigen
met het sacharosegehalte van het gehele product. Dit
laatste element evenwel wordt uitsluitend in aanmerking
genomen als de sacharose is geproduceerd uit in de
Gemeenschap geteelde suikerbieten of in de Gemeen-
schap geteeld suikerriet.
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(7) Bij Verordening (EEG) nr. 896/84 van de Commissie (1),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 222/88 (2),
zijn aanvullende bepalingen ingesteld inzake de toeken-
ning van de restituties in geval van wijziging van het
verkoopseizoen. Deze bepalingen voorzien in de moge-
lijkheid de restituties naar gelang van de datum waarop
de producten zijn vervaardigd te differentiëren.

(8) Voor de berekening van het restitutiebedrag voor smelt-
kaas moet worden bepaald dat de eventueel toegevoegde
hoeveelheid aan caseïne en/of caseïnaten niet in aanmer-
king wordt genomen.

(9) De toepassing van deze regels op de huidige marktsi-
tuatie in de zuivelsector, in het bijzonder op de prijzen
van deze producten in de Gemeenschap en op de wereld-
markt, leidt tot het vaststellen van de restitutie voor de
producten op de bedragen aangegeven in de bijlage.

(10) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bedoeld in artikel 31 van Verordening (EG) nr.
1255/1999 voor de uitgevoerde producten in ongewijzigde
staat worden vastgesteld op de bedragen als aangegeven in de
bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de

restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 30 juli 2002 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer in de sector
melk en zuivelproducten

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,458
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,798
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,798
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,806
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,806
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 11,09
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 16,66
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 16,66
0401 30 31 9100 L06 EUR/100 kg 40,46
0401 30 31 9400 L06 EUR/100 kg 63,20
0401 30 31 9700 L06 EUR/100 kg 69,70
0401 30 39 9100 L06 EUR/100 kg 40,46
0401 30 39 9400 L06 EUR/100 kg 63,20
0401 30 39 9700 L06 EUR/100 kg 69,70
0401 30 91 9100 L06 EUR/100 kg 79,43
0401 30 91 9500 L06 EUR/100 kg 116,74
0401 30 99 9100 L06 EUR/100 kg 79,43
0401 30 99 9500 L06 EUR/100 kg 116,74
0402 10 11 9000 L06 EUR/100 kg 85,00
0402 10 19 9000 L06 EUR/100 kg 85,00
0402 10 91 9000 L06 EUR/kg 0,8500
0402 10 99 9000 L06 EUR/kg 0,8500
0402 21 11 9200 L06 EUR/100 kg 85,00
0402 21 11 9300 L06 EUR/100 kg 106,39
0402 21 11 9500 L06 EUR/100 kg 112,31
0402 21 11 9900 L06 EUR/100 kg 120,90
0402 21 17 9000 L06 EUR/100 kg 85,00
0402 21 19 9300 L06 EUR/100 kg 106,39
0402 21 19 9500 L06 EUR/100 kg 112,31
0402 21 19 9900 L06 EUR/100 kg 120,90
0402 21 91 9100 L06 EUR/100 kg 121,71
0402 21 91 9200 L06 EUR/100 kg 122,69
0402 21 91 9350 L06 EUR/100 kg 123,88
0402 21 91 9500 L06 EUR/100 kg 135,55
0402 21 99 9100 L06 EUR/100 kg 121,71
0402 21 99 9200 L06 EUR/100 kg 122,69
0402 21 99 9300 L06 EUR/100 kg 123,88
0402 21 99 9400 L06 EUR/100 kg 132,38
0402 21 99 9500 L06 EUR/100 kg 135,55
0402 21 99 9600 L06 EUR/100 kg 147,05
0402 21 99 9700 L06 EUR/100 kg 153,41
0402 21 99 9900 L06 EUR/100 kg 160,93
0402 29 15 9200 L06 EUR/kg 0,8500
0402 29 15 9300 L06 EUR/kg 1,0641
0402 29 15 9500 L06 EUR/kg 1,1234
0402 29 15 9900 L06 EUR/kg 1,2090
0402 29 19 9300 L06 EUR/kg 1,0641
0402 29 19 9500 L06 EUR/kg 1,1234
0402 29 19 9900 L06 EUR/kg 1,2090
0402 29 91 9000 L06 EUR/kg 1,2171
0402 29 99 9100 L06 EUR/kg 1,2171
0402 29 99 9500 L06 EUR/kg 1,3238
0402 91 11 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 19 9370 L06 EUR/100 kg 6,804
0402 91 31 9300 L06 EUR/100 kg 8,058

0402 91 39 9300 L06 EUR/100 kg 8,058
0402 91 99 9000 L06 EUR/100 kg 43,93
0402 99 11 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 19 9350 L06 EUR/kg 0,1734
0402 99 31 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0402 99 31 9300 L06 EUR/kg 0,2629
0402 99 31 9500 L06 EUR/kg 0,4530
0402 99 39 9150 L06 EUR/kg 0,1816
0403 90 11 9000 L06 EUR/100 kg 83,81
0403 90 13 9200 L06 EUR/100 kg 83,81
0403 90 13 9300 L06 EUR/100 kg 105,76
0403 90 13 9500 L06 EUR/100 kg 111,23
0403 90 13 9900 L06 EUR/100 kg 119,82
0403 90 19 9000 L06 EUR/100 kg 120,45
0403 90 33 9400 L06 EUR/kg 1,0576
0403 90 33 9900 L06 EUR/kg 1,1982
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,458
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 16,66
0403 90 59 9310 L06 EUR/100 kg 40,46
0403 90 59 9340 L06 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 L06 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 L06 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 L06 EUR/100 kg 72,52
0404 90 21 9160 L06 EUR/100 kg 85,00
0404 90 23 9120 L06 EUR/100 kg 85,00
0404 90 23 9130 L06 EUR/100 kg 106,39
0404 90 23 9140 L06 EUR/100 kg 112,31
0404 90 23 9150 L06 EUR/100 kg 120,90
0404 90 29 9110 L06 EUR/100 kg 121,76
0404 90 29 9115 L06 EUR/100 kg 122,68
0404 90 29 9125 L06 EUR/100 kg 123,95
0404 90 29 9140 L06 EUR/100 kg 135,61
0404 90 81 9100 L06 EUR/kg 0,8500
0404 90 83 9110 L06 EUR/kg 0,8500
0404 90 83 9130 L06 EUR/kg 1,0639
0404 90 83 9150 L06 EUR/kg 1,1231
0404 90 83 9170 L06 EUR/kg 1,2090
0404 90 83 9936 L06 EUR/kg 0,1734
0405 10 11 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 11 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 19 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 19 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9100 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 30 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 30 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9300 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 50 9500 L05 EUR/100 kg 180,49
0405 10 50 9700 L05 EUR/100 kg 185,00
0405 10 90 9000 L05 EUR/100 kg 191,78
0405 20 90 9500 L05 EUR/100 kg 169,22
0405 20 90 9700 L05 EUR/100 kg 175,98
0405 90 10 9000 L05 EUR/100 kg 235,07
0405 90 90 9000 L05 EUR/100 kg 185,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,41
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 39,41
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Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de

restitutie

0406 10 20 9290 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 36,66
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,66

0406 10 20 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 16,09
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 16,09

0406 10 20 9610 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 53,46
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 53,46

0406 10 20 9620 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 54,22
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 54,22

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 60,52
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 60,52

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,94
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 88,94

0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 74,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 74,11

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 27,49
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 27,49

0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 33,33
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 33,33

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 61,46
400 EUR/100 kg 17,96
A01 EUR/100 kg 61,46

0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 81,13
400 EUR/100 kg 23,93
A01 EUR/100 kg 81,13

0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,20
400 EUR/100 kg 25,44
A01 EUR/100 kg 86,20

0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,33
400 EUR/100 kg 28,38
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 8,10
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 31 9910 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 8,10
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,17

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 11,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 22,26

0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 17,26
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 32,38

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 19,53
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,60

0406 30 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 20,48
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 38,40

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,14
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 94,14

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,66
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,66

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29
400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84
400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 109,84
400 EUR/100 kg 35,25
A01 EUR/100 kg 125,77

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,63
400 EUR/100 kg 25,29
A01 EUR/100 kg 122,94

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,69

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 93,89
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 107,52
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Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de

restitutie

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 85,04
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 97,38

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15
400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,15
400 EUR/100 kg 14,50
A01 EUR/100 kg 89,64

0406 90 33 9919 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 71,43
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,21

0406 90 33 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 72,14
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 82,27

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56
400 EUR/100 kg 34,88
A01 EUR/100 kg 127,15

0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 110,56
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 127,15

0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 106,29
400 EUR/100 kg 34,20
A01 EUR/100 kg 121,71

0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 117,14
400 EUR/100 kg 32,46
A01 EUR/100 kg 135,59

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 116,53
400 EUR/100 kg 36,31
A01 EUR/100 kg 134,46

0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 112,03
400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 112,03
400 EUR/100 kg 27,77
A01 EUR/100 kg 129,88

0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,56
400 EUR/100 kg 29,89
A01 EUR/100 kg 111,82

0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22
400 EUR/100 kg 12,61
A01 EUR/100 kg 113,03

0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 88,57
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 101,43

0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20
400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 94,38
400 EUR/100 kg 13,13
A01 EUR/100 kg 107,15

0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,53
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 106,96

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,04
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 110,84

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 96,13
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 109,15

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 78,47
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,23

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 99,20
400 EUR/100 kg 27,02
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14
400 EUR/100 kg 33,67
A01 EUR/100 kg 123,32

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 98,22
400 EUR/100 kg 29,46
A01 EUR/100 kg 113,03

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 90,13
400 EUR/100 kg 17,68
A01 EUR/100 kg 106,94

0406 90 86 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 91,43
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 108,06

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,13
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 113,61

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 107,14
400 EUR/100 kg 25,67
A01 EUR/100 kg 123,32

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 75,11
400 EUR/100 kg 15,81
A01 EUR/100 kg 89,10

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 83,95
400 EUR/100 kg 17,85
A01 EUR/100 kg 99,25

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 86,15
400 EUR/100 kg 19,55
A01 EUR/100 kg 100,75

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
400 EUR/100 kg 27,03
A01 EUR/100 kg 111,58
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Productcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming Meeteenheid Bedrag van de

restitutie

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 97,43
400 EUR/100 kg 21,93
A01 EUR/100 kg 111,58

0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 41,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 47,73

0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 95,66
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 109,55

0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 103,82

400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 118,38

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 105,90
400 EUR/100 kg 20,40
A01 EUR/100 kg 119,70

0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 94,51
400 EUR/100 kg 15,39
A01 EUR/100 kg 108,69

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 74,16
400 EUR/100 kg 19,38
A01 EUR/100 kg 87,34

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie
(PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001,
blz. 6).

De andere bestemmingen worden als volgt vastgesteld:
L03 Ceuta, Melilla, Ĳsland, Noorwegen, Zwitserland, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Heilige Stoel (gebruikelĳke naam: Vaticaanstad), Malta,

Turkĳe, Estland, Letland, Litouwen, Polen, Tsjechië, Slowakĳe, Hongarĳe, Roemenië, Bulgarĳe, Canada, Cyprus, Australië en Nieuw-Zeeland,
L04 Albanië, Slovenië, Kroatië, Bosnië-Herzegovina, Joegoslavië en de Voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië,
L05 Alle bestemmingen met uitzondering van Polen, Estland, Letland, Litouwen, Hongarĳe en de Verenigde Staten van Amerika,
L06 Alle bestemmingen met uitzondering van Estland, Letland, Litouwen, Hongarĳe en de Verenigde Staten van Amerika.
„970” omvat de uitvoer zoals bedoeld in artikel 36, lid 1, onder a) en c), en artikel 44, lid 1, onder a) en b), van Verordening (EG) nr. 800/1999
van de Commissie (PB L 102 van 17.4.1999, blz. 11) en de uitvoer op basis van contracten met op het grondgebied van een lidstaat
gestationeerde maar niet onder zijn gezag vallende strijdkrachten.



VERORDENING (EG) Nr. 1388/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot wijziging van de restituties bij uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel 27,
lid 5, derde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De bij uitvoer van witte en ruwe suiker toe te passen
restituties zijn vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1307/
2002 van de Commissie (3), gewijzigd bij Verordening
(EG) nr. 1349/2002 (4).

(2) De toepassing van de in Verordening (EG) nr. 1307/
2002 neergelegde regels op de gegevens waarover de
Commissie op het huidige tijdstip beschikt, geeft aanlei-

ding tot wijziging van de op dit tijdstip geldende restitu-
ties bij uitvoer in de zin zoals vermeld in de bijlage bij
deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer in onveranderde vorm van de in artikel
1, lid 1, onder a), van Verordening (EG) nr. 1260/2001
bedoelde producten, welke niet gedenatureerd zijn, die vastge-
steld zijn in de bijlage bij Verordening (EG) nr. 1307/2002,
worden gewijzigd overeenkomstig de bedragen aangegeven in
de bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 30 juli 2002 tot wĳziging van de restituties bĳ uitvoer van witte en
ruwe suiker in onveranderde vorm

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,06 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,06 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,06 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,06 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4355

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 43,55
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 43,55
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 43,55
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4355

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwĳkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 28, lid 4, van Verordening (EG)
nr. 1260/2001 van de Raad.

(2) Vaststelling geschorst door Verordening (EEG) nr. 2689/85 van de Commissie (PB L 255 van 26.9.1985, blz. 12), gewĳzigd bĳ
Verordening (EEG) nr. 3251/85 (PB L 309 van 21.11.1985, blz. 14).

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie
(PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6).



VERORDENING (EG) Nr. 1389/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot vaststelling van de restituties bij uitvoer in ongewijzigde staat voor stropen en bepaalde andere
producten van de suikersector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel 27,
lid 5, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 27 van Verordening (EG) nr. 1260/2001 bepaalt
dat het verschil tussen de noteringen of de prijzen op de
wereldmarkt voor de in artikel 1, lid 1, onder d), van
genoemde verordening genoemde producten en de
prijzen van de Gemeenschap overbrugd kan worden
door een restitutie bij de uitvoer.

(2) Volgens artikel 3 van Verordening (EG) nr. 2135/95 van
de Commissie van 7 september 1995 inzake uitvoerings-
bepalingen voor de toekenning van uitvoerrestituties in
de sector suiker (3) is de restitutie voor 100 kg van de in
artikel 1, lid 1, onder d), van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 genoemde producten die worden uitgevoerd, gelijk
aan het basisbedrag, vermenigvuldigd met het sacharose-
gehalte, in voorkomend geval verhoogd met het gehalte
aan andere als sacharose berekende suikersoorten. Dit
sacharosegehalte van het betrokken product wordt over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 3 van Verordening
(EG) nr. 2135/95 vastgesteld.

(3) Volgens artikel 30, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 moet het basisbedrag van de restitutie voor
sorbose, uitgevoerd in ongewijzigde staat, gelijk zijn aan
het basisbedrag van de restitutie, verminderd met een
honderdste van de restitutie bij de productie die, over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1265/2001 van de
Commissie van 27 juni 2001 houdende vaststelling van
de uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr.
1260/2001 van de Raad, wat de productierestitutie voor
bepaalde in de chemische industrie gebruikte producten
van de sector suiker betreft (4), geldt voor de in de bijlage
bij deze laatste verordening vermelde producten.

(4) Volgens artikel 30, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 moet het basisbedrag van de restitutie voor de
overige in artikel 1, lid 1, onder d), van genoemde veror-
dening bedoelde en in onveranderde vorm uitgevoerde
producten gelijk zijn aan het honderdste deel van het

bedrag dat wordt bepaald met inachtneming van ener-
zijds het verschil tussen de interventieprijs voor witte
suiker die gedurende de maand waarvoor het basisbedrag
wordt vastgesteld, geldt voor de niet-deficitaire gebieden
van de Gemeenschap, en de voor witte suiker op de
wereldmarkt geconstateerde noteringen of prijzen, en
anderzijds de noodzaak om een evenwicht tot stand te
brengen tussen het gebruik van basisproducten uit de
Gemeenschap met het oog op de uitvoer van verwerkte
producten naar derde landen en het gebruik van de tot
het veredelingsverkeer toegelaten producten uit deze
landen.

(5) Volgens artikel 30, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 kan de toepassing van het basisbedrag beperkt
worden tot bepaalde in artikel 1, lid 1, onder d), van
genoemde verordening bedoelde producten.

(6) Krachtens artikel 27 van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 kan een restitutie worden vastgesteld bij uitvoer in
ongewijzigde staat van de in artikel 1, lid 1, onder f), g)
en h), van die verordening genoemde producten. Het
niveau van de restitutie moet worden vastgesteld voor
100 kg droge stof, waarbij rekening wordt gehouden
met de restitutie bij uitvoer voor de producten van GN-
code 1702 30 91, de restitutie bij uitvoer van de in
artikel 1, lid 1, onder d), van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 bedoelde producten en met de economische
aspecten van de betrokken uitvoer. Voor de onder f) en
g) van voornoemd lid 1 bedoelde producten wordt de
restitutie slechts toegekend voor producten die voldoen
aan de voorwaarden welke zijn vastgesteld in artikel 5
van Verordening (EG) nr. 2135/95 en wordt voor de
onder h) bedoelde producten de restitutie alleen toege-
kend voor producten die voldoen aan de voorwaarden
die zijn vastgesteld in artikel 6 van Verordening (EG) nr.
2135/95.

(7) De bovengenoemde restituties dienen maandelijks vast-
gesteld te worden. Zij kunnen tussentijds worden gewij-
zigd.

(8) De restituties voor de betrokken producten worden, op
basis van de voorafgaande bepalingen, vastgesteld op de
niveaus die in de bijlage zijn aangegeven.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bij uitvoer in ongewijzigde staat van de in artikel 1, lid 1, onder d), f), g) en h), van Verorde-
ning (EG) nr. 1260/2001 genoemde producten worden vastgesteld op de bedragen als aangegeven in de
bijlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 30 juli 2002 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer in
ongewĳzigde staat voor stropen en bepaalde andere producten van de suikersector

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1702 40 10 9100 A00 EUR/100 kg droge stof 43,55 (2)
1702 60 10 9000 A00 EUR/100 kg droge stof 43,55 (2)
1702 60 80 9100 A00 EUR/100 kg droge stof 82,75 (4)

1702 60 95 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg netto-
product

0,4355 (1)

1702 90 30 9000 A00 EUR/100 kg droge stof 43,55 (2)

1702 90 60 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg netto-
product

0,4355 (1)

1702 90 71 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg netto-
product

0,4355 (1)

1702 90 99 9900 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg netto-
product

0,4355 (1) (3)

2106 90 30 9000 A00 EUR/100 kg droge stof 43,55 (2)

2106 90 59 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg netto-
product

0,4355 (1)

(1) Het basisbedrag is niet van toepassing op stropen met een zuiverheid van minder dan 85 % (Verordening (EG) nr. 2135/95). Het
sacharosegehalte wordt overeenkomstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 2135/95 vastgesteld.

(2) Alleen geldig voor de in artikel 5 van Verordening (EG) nr. 2135/95 bedoelde producten.
(3) Het basisbedrag is niet van toepassing op het in de bĳlage, punt 2, van Verordening (EEG) nr. 3513/92 (PB L 355 van 5.12.1992, blz. 12)

bedoelde product.
(4) Alleen geldig voor de in artikel 6 van Verordening (EG) nr. 2135/95 bedoelde producten.

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 (PB L 273 van
16.10.2001, blz. 6).



VERORDENING (EG) Nr. 1390/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot vaststelling van de productierestitutie voor in de chemische industrie gebruikte witte suiker

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeeenschappelijke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2),en met name op artikel 7,
lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 7, lid 3, van Verordening (EG)
nr. 1260/2001 kan worden besloten om restituties bij de
productie te verlenen voor de in artikel 1, lid 1, onder a)
en f), genoemde producten, voor de onder d) van
hetzelfde lid genoemde stropen, en voor chemisch
zuivere fructose (levulose) van GN-code 1702 50 00 als
tussenproduct, die zich in een van de in artikel 23, lid 2,
van het Verdrag bedoelde situaties bevinden en worden
gebruikt bij de vervaardiging van bepaalde producten
van de chemische industrie.

(2) In Verordening (EG) nr. 1265/2001 van de Commissie
van 27 juni 2001 houdende vaststelling van de uitvoe-
ringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1260/2001
van de Raad, wat de productierestitutie voor bepaalde in
de chemische industrie gebruikte producten van de
sector suiker betreft (3), zijn de regels vastgesteld voor de
vaststelling van de productierestituties en zijn de chemi-
sche producten aangegeven waarvoor een productieresti-
tutie voor de gebruikte basisproducten kan worden
verleend. In de artikelen 5, 6 en 7 van Verordening (EG)
nr. 1265/2001 is bepaald dat de productierestitutie voor
ruwe suiker, sacharosestroop en isoglucose in ongewij-
zigde staat, volgens voor elk van die basisproducten
geldende voorschriften, wordt afgeleid van de productie-
restitutie voor witte suiker.

(3) In artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1265/2001 is
bepaald dat de productierestitutie voor witte suiker

maandelijks wordt vastgesteld voor perioden die op de
eerste van iedere maand beginnen. De productierestitutie
kan tussentijds worden gewijzigd bij een belangrijke
wijziging van de communautaire suikerprijs en/of de
wereldmarktprijs voor suiker. Toepassing van de
genoemde bepalingen leidt ertoe de productierestitutie
voor de in artikel 1 vermelde periode vast te stellen op
het eveneens in dat artikel vermelde niveau.

(4) De gewijzigde definities van witte en ruwe suiker die zijn
vastgesteld in artikel 1, lid 2, onder a) en b), van Veror-
dening (EG) nr. 1260/2001, brengen met zich mee dat
gearomatiseerde suiker of suiker waaraan kleurstoffen of
andere stoffen zijn toegevoegd niet meer onder die defi-
nities vallen en bijgevolg die producten als „andere
suiker” moeten worden beschouwd. Volgens artikel 1
van Verordening (EG) nr. 1265/2001 geven deze
producten echter als basisproduct recht op de productie-
restitutie. Daarom moet voor de bepaling van de produc-
tierestitutie voor deze producten een berekeningsme-
thode worden vastgesteld die wordt gebaseerd op het
sacharosegehalte van de betrokken producten.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1265/2001 bedoelde
productierestitutie voor witte suiker wordt vastgesteld op
41,310 EUR per 100 kg netto.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1391/2002 VAN DE COMMISSIE
van 30 juli 2002

tot vaststelling van de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op het aan de Akte van Toetreding van Griekenland
gehechte Protocol nr. 4 betreffende katoen, laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1050/2001 van de Raad (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1051/2001 van de Raad van 22
mei 2001 betreffende de steun voor de katoenproductie (2), en
met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt op gezette tijden een wereldmarktprijs voor niet-
geëgreneerde katoen bepaald, rekening houdende met de
historische verhouding tussen de in aanmerking
genomen wereldmarktprijs voor geëgreneerde katoen en
de berekende prijs voor niet-geëgreneerde katoen. Deze
historische verhouding is vastgesteld in artikel 2, lid 2,
van Verordening (EG) nr 1591/2001 van de Commissie
van 2 augustus 2001 houdende uitvoeringsbepalingen
van de steunregeling voor katoen (3). Als de wereldmarkt-
prijs niet op die wijze kan worden bepaald, wordt hij
bepaald op basis van de laatst vastgestelde prijs.

(2) Krachtens artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde
katoen bepaald voor een product met bepaalde
kenmerken, waarbij rekening wordt gehouden met de
gunstigste, voor de werkelijke markttendens representa-

tief geachte aanbiedingen en noteringen. Om deze prijs
te bepalen, wordt het gemiddelde berekend van de
aanbiedingen en noteringen op één of meer Europese
beurzen voor in een haven van Noord-Europa cif-gele-
verde producten uit de verschillende, voor de internatio-
nale handel als meest representatief beschouwde produc-
tielanden. Evenwel is bepaald dat deze criteria voor het
bepalen van de wereldmarktprijs voor geëgreneerde
katoen worden aangepast, om rekening te houden met
de verschillen op grond van de kwaliteit van het gele-
verde product en de aard van de aanbiedingen en note-
ringen. In artikel 3, lid 2, van Verordening (EG) nr 1591/
2001 is bepaald welke aanpassingen kunnen plaats-
vinden.

(3) Op grond van bovenbedoelde criteria moet de wereld-
marktprijs voor niet-geëgreneerde katoen op het hier-
onder aangegeven niveau worden vastgesteld,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001 bedoelde
wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen wordt vastge-
steld op 24,077 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 31 juli 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 30 juli 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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RICHTLIJN 2002/58/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
van 12 juli 2002

betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer in de sector elektronische communicatie (richtlijn betreffende privacy en elektronische

communicatie)

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE
UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, inzonderheid op artikel 95,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Na raadpleging van het Comité van de Regio’s,

Volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag (3),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Uit hoofde van Richtlijn 95/46/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en het vrije verkeer
van die gegevens (4) moeten de lidstaten de rechten en
vrijheden van natuurlijke personen met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens beschermen en dienen
zij in het bijzonder de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer te waarborgen, teneinde te zorgen voor een
vrij verkeer van persoonsgegevens in de Gemeenschap.

(2) Deze richtlijn strekt tot eerbiediging van de grondrechten
en beginselen die tot uitdrukking zijn gebracht in met
name het Handvest van de grondrechten van de Euro-
pese Unie. In het bijzonder strekt deze richtlijn tot volle-
dige eerbiediging van de in de artikelen 7 en 8 bedoelde
rechten van het Handvest van de grondrechten van de
Europese Unie.

(3) Het vertrouwelijke karakter van communicatie wordt
gewaarborgd in overeenstemming met de internationale
instrumenten met betrekking tot de mensenrechten, met
name het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, en
met de grondwetten van de lidstaten.

(4) Met Richtlijn 97/66/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 15 december 1997 betreffende de verwer-
king van persoonsgegevens en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer in de telecommunicatiesector (5)
werden de in Richtlijn 95/46/EG uiteengezette begin-
selen omgezet in specifieke regels voor de telecommuni-
catiesector. Richtlijn 97/66/EG moet worden aangepast
aan de ontwikkelingen op de markten en van de techno-
logieën voor elektronische-communicatiediensten,
teneinde te voorzien in een gelijke mate van bescher-
ming van persoonsgegevens en van de persoonlijke

levenssfeer voor gebruikers van openbare elektronische-
communicatiediensten, ongeacht de technologieën
waarvan gebruik wordt gemaakt. Richtlijn 97/66/EG
dient derhalve te worden ingetrokken en vervangen door
de onderhavige richtlijn.

(5) Momenteel worden in openbare communicatienetwerken
in de Gemeenschap nieuwe geavanceerde digitale tech-
nologieën ingevoerd die met betrekking tot de bescher-
ming van de persoonsgegevens en de persoonlijke
levenssfeer van de gebruiker specifieke eisen stellen. De
ontwikkeling van de informatiemaatschappij wordt
gekenmerkt door de invoering van nieuwe elektronische-
communicatiediensten. Toegang tot digitale mobiele
netwerken is voor een breed publiek beschikbaar en
betaalbaar geworden. Deze digitale netwerken
beschikken over grote capaciteiten en mogelijkheden
voor de verwerking van persoonsgegevens. De succes-
volle grensoverschrijdende ontwikkeling van deze dien-
sten hangt gedeeltelijk af van het vertrouwen van de
gebruikers dat hun persoonlijke levenssfeer zal worden
geëerbiedigd.

(6) Het internet vervangt traditionele marktstructuren door
te voorzien in een gemeenschappelijke, wereldwijde
infrastructuur voor de levering van een breed scala van
elektronische-communicatiediensten. Algemeen beschik-
bare elektronische-communicatiediensten via het internet
bieden de gebruikers nieuwe mogelijkheden, maar
houden ook nieuwe gevaren in voor de bescherming van
hun persoonsgegevens en persoonlijke levenssfeer.

(7) Voor openbare communicatienetwerken moeten speci-
fieke wettelijke, bestuursrechtelijke en technische bepa-
lingen worden vastgesteld teneinde de fundamentele
rechten en vrijheden van natuurlijke personen en de
rechtmatige belangen van rechtspersonen te beschermen
tegen met name de steeds grotere mogelijkheden in
verband met de geautomatiseerde opslag en verwerking
van gegevens met betrekking tot de abonnees en de
gebruikers.

(8) De door de lidstaten vastgestelde wettelijke, bestuurs-
rechtelijke en technische bepalingen met betrekking tot
de bescherming van persoonsgegevens, van de persoon-
lijke levenssfeer en van de rechtmatige belangen van
rechtspersonen in de sector elektronische communicatie
moeten worden geharmoniseerd teneinde hinderpalen
voor de totstandbrenging van de interne markt voor
elektronische communicatie, overeenkomstig artikel 14
van het Verdrag, te voorkomen. Harmonisatie moet
beperkt blijven tot de eisen die noodzakelijk zijn om
ervoor te zorgen dat de bevordering en de ontwikkeling
van nieuwe elektronische-communicatiediensten en -
netwerken tussen lidstaten niet worden gehinderd.
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(9) De lidstaten, de betrokken aanbieders en gebruikers
alsmede de bevoegde communautaire instanties zouden
moeten samenwerken bij de introductie en ontwikkeling
van de benodigde technieken waar zulks noodzakelijk is
met het oog op de waarborgen die door deze richtlijn
worden geboden, daarbij met name rekening houdend
met de doelstelling de verwerking van persoonsgegevens
zoveel mogelijk te beperken en waar mogelijk gebruik te
maken van anonieme of onder pseudoniem opgeslagen
gegevens.

(10) In de sector elektronische communicatie is Richtlijn 95/
46/EG van toepassing, met name op alle aangelegen-
heden met betrekking tot de bescherming van fundamen-
tele rechten en vrijheden die niet specifiek onder het
bepaalde in deze richtlijn vallen, met inbegrip van de
plichten van de verantwoordelijke en de rechten van
personen. Richtlijn 95/46/EG is van toepassing op niet-
openbare communicatiediensten.

(11) Deze richtlijn is evenmin Richtlijn 95/46/EG van toepas-
sing op vraagstukken met betrekking tot de bescherming
van fundamentele rechten en vrijheden in verband met
niet onder het Gemeenschapsrecht vallende activiteiten.
Zij verandert bijgevolg niets aan het bestaande evenwicht
tussen het recht van personen op persoonlijke levens-
sfeer en de mogelijkheid voor de lidstaten om de in
artikel 15, lid 1, van deze richtlijn bedoelde maatregelen
te nemen, die nodig zijn voor de bescherming van de
openbare veiligheid, defensie, staatsveiligheid (met inbe-
grip van het economisch welzijn van de staat wanneer
de activiteit verband houdt met de staatsveiligheid) en de
wetshandhaving op strafrechtelijk gebied. Bijgevolg doet
deze richtlijn geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de
lidstaten om wettelijk toegestane interceptie van elektro-
nische communicatie uit te voeren of andere maatregelen
vast te stellen, wanneer dat voor één van voornoemde
doeleinden noodzakelijk is, mits zij daarbij het Europese
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en
de fundamentele vrijheden, zoals geïnterpreteerd in de
uitspraken van het Europees Hof voor de rechten van de
mens, in acht nemen. Zulke maatregelen dienen passend
te zijn voor, en strikt evenredig met, het beoogde doel
en noodzakelijk in een democratische samenleving en
moeten adequate waarborgen bevatten overeenkomstig
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden.

(12) De abonnees van een openbare elektronische-communi-
catiedienst kunnen zowel natuurlijke als rechtspersonen
zijn. Deze richtlijn, die een aanvulling vormt op Richtlijn
95/46/EG, beoogt de fundamentele rechten van natuur-
lijke personen, en in het bijzonder het recht op bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer, en de rechtmatige
belangen van rechtspersonen te beschermen. De richtlijn
verplicht de lidstaten er niet toe om het toepassingsge-
bied van Richtlijn 95/46/EG uit te breiden tot de
bescherming van de rechtmatige belangen van rechtsper-
sonen, welke bescherming wordt gewaarborgd in het
kader van de vigerende Gemeenschaps- en nationale
wetgeving.

(13) De contractuele relatie tussen een abonnee en een dien-
stenaanbieder kan een periodieke of een eenmalige beta-
ling voor de verleende of de te verlenen dienst inhouden.

Ook vooruitbetaalde kaarten worden beschouwd als een
contract.

(14) Locatiegegevens kunnen verwijzen naar de breedte, de
lengte en de hoogte van de eindapparatuur van de
gebruiker, de reisrichting, de nauwkeurigheidsgraad van
de locatiegegevens, de identificatie van de netwerkcel
waarin de eindapparatuur zich op een bepaald tijdstip
bevindt, en het tijdstip waarop de locatiegegevens zijn
opgeslagen.

(15) Een communicatie kan naamgevings-, nummerings- of
adresseringsgegevens omvatten die door de verzender
van een communicatie of door de gebruiker van een
verbinding worden verstrekt om de communicatie tot
stand te brengen. Wanneer deze gegevens door het
netwerk waarover de communicatie wordt doorgegeven,
worden omgezet om de transmissie tot stand te brengen,
behoren zij ook tot de verkeersgegevens. Verkeersgege-
vens kunnen o.a. gegevens zijn met betrekking tot de
routering, de duur, het tijdstip of het volume van een
communicatie, het gebruikte protocol, de locatie van de
eindapparatuur van de verzender of de ontvanger, het
netwerk waarop de communicatie begint of eindigt, het
begin, het einde of de duur van de verbinding; ze kunnen
ook bestaan in het formaat waarin een communicatie
door het netwerk wordt overgebracht.

(16) Informatie van een omroepdienst die over een openbaar
communicatienetwerk wordt overgebracht is bestemd
voor een potentieel onbeperkt publiek en is geen
communicatie in de zin van deze richtlijn. In gevallen
waarin de individuele abonnee of gebruiker die deze
informatie ontvangt echter kan worden geïdentificeerd,
bijvoorbeeld bij video-op-aanvraagdiensten, valt de over-
gebrachte informatie onder de definitie van communi-
catie in de zin van deze richtlijn.

(17) In deze richtlijn dient „toestemming van een gebruiker of
abonnee”, ongeacht of deze laatste een natuurlijke of
rechtspersoon is, dezelfde betekenis te hebben als
„toestemming van de betrokkene” zoals gedefinieerd en
nader bepaald in Richtlijn 95/46/EG. Toestemming kan
worden gegeven op elke wijze die de gebruiker in staat
stelt vrijelijk een specifieke en geïnformeerde indicatie te
geven omtrent zijn wensen, onder andere door bij een
bezoek aan een internetwebsite op een vakje te klikken.

(18) Diensten met toegevoegde waarde kunnen bijvoorbeeld
bestaan uit adviezen over de voordeligste tariefpakketten,
routegeleiding, verkeersinformatie, weerberichten, toeris-
tische informatie.

(19) De toepassing van bepaalde vereisten met betrekking tot
de weergave en beperking van de identificatie van het
oproepende en het opgeroepen nummer en het automa-
tisch doorschakelen van oproepen van abonneenummers
die met analoge centrales zijn verbonden, dient in speci-
fieke gevallen waar dit technisch niet haalbaar blijkt en
onevenredig veel economische middelen vergt, niet
verplicht te worden gesteld. Gezien het belang van
betrokken partijen om van dergelijke gevallen op de
hoogte te worden gesteld, dienen de lidstaten deze aan
de Commissie mede te delen.
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(20) De aanbieders van diensten moeten de nodige maatre-
gelen treffen om de beveiliging van hun diensten te
garanderen, indien nodig samen met de aanbieder van
het netwerk, en moeten de abonnees informeren over
eventuele bijzondere risico’s inzake het doorbreken van
de beveiliging van het netwerk. Dergelijke risico’s
kunnen zich met name voordoen bij elektronische-
communicatiediensten over een open netwerk zoals het
internet of analoge mobiele telefonie. Het is bijzonder
belangrijk voor abonnees en gebruikers van dergelijke
diensten om door hun dienstenaanbieder volledig op de
hoogte te worden gebracht van bestaande veiligheidsri-
sico’s die van dien aard zijn dat de dienstenaanbieder
deze zelf niet kan verhelpen. Dienstenaanbieders die
openbare elektronische-communicatiediensten over het
internet aanbieden, moeten gebruikers en abonnees op
de hoogte brengen van de maatregelen die zij kunnen
treffen om de veiligheid van hun communicatie te
beschermen, bijvoorbeeld door gebruik te maken van
specifieke soorten software of encryptietechnologieën.
Het voorschrift dat abonnees in kennis moeten worden
gesteld van bijzondere veiligheidsrisico’s ontheft een
dienstenaanbieder niet van de verplichting om op eigen
kosten onmiddellijk passende maatregelen te nemen om
nieuwe onvoorziene veiligheidsrisico’s te vermijden en
het gebruikelijke veiligheidsniveau van de dienst te
herstellen. Het verschaffen van informatie over veilig-
heidsrisico’s aan de abonnee moet kosteloos geschieden,
afgezien van eventuele geringe kosten die voor rekening
van abonnee komen voor de ontvangst of vergaring van
de informatie, bijvoorbeeld door het downloaden van
een elektronische boodschap. De beveiliging wordt
beoordeeld in het licht van artikel 17 van Richtlijn 95/
46/EG.

(21) Er moeten maatregelen worden getroffen om onbe-
voegde toegang tot communicatie te verhinderen,
teneinde het vertrouwelijk karakter van communicatie
via openbare communicatienetwerken en openbare elek-
tronische-communicatiediensten te beschermen, zowel
ten aanzien van de inhoud zelf als van gegevens over die
communicatie. De nationale wetgeving van sommige
lidstaten verbiedt uitsluitend opzettelijke onbevoegde
toegang tot communicatie.

(22) Het verbod op het opslaan van communicatie en de
daarmee verband houdende verkeersgegevens door
anderen dan de gebruikers of zonder hun toestemming is
niet bedoeld om de automatische, tussentijdse en tijde-
lijke opslag van die informatie te verbieden, voorzover
deze opslag uitsluitend dient voor het doorzenden in het
elektronische-communicatienetwerk en mits de infor-
matie niet langer wordt opgeslagen dan nodig voor het
doorzenden en het beheer van het verkeer, en het
vertrouwelijk karakter tijdens de opslag gewaarborgd
blijft. Indien zulks nodig is voor het doeltreffender
maken van het op hun verzoek doorgeven van voor het
publiek toegankelijke informatie aan andere afnemers
van de dienst, laat deze richtlijn onverlet dat deze infor-
matie langer blijft opgeslagen mits ze in ieder geval
onbeperkt voor het publiek toegankelijk is en gegevens
inzake de individuele abonnees of gebruikers die om
deze informatie verzoeken, gewist worden.

(23) Het vertrouwelijke karakter van de communicatie moet
ook in het legale zakelijke verkeer worden gewaarborgd.

Indien zulks noodzakelijk en wettelijk toegestaan is, mag
de communicatie worden geregistreerd ten bewijze van
een commerciële transactie. Richtlijn 95/46/EG is op een
dergelijke verwerking van toepassing. De partijen
behoren bij de communicatie vóór registratie op de
hoogte te worden gebracht van de registratie, het doel
ervan en de duur van de opslag. De opgeslagen commu-
nicatie moet zo spoedig mogelijk, doch in ieder geval na
afloop van de termijn waarbinnen de transactie in rechte
kan worden aangevochten, worden gewist.

(24) Eindapparatuur van gebruikers van netwerken voor elek-
tronische communicatie en in die apparatuur bewaarde
informatie maken deel uit van de persoonlijke levenssfeer
van de gebruikers die op grond van het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en
de fundamentele vrijheden bescherming vereist. Zoge-
heten spionagesoftware, webtaps, verborgen identifica-
toren en andere soortgelijke programmatuur kunnen de
terminal van de gebruiker zonder diens medeweten
binnenkomen teneinde toegang tot informatie te krijgen,
verborgen informatie op te slaan of de activiteiten van
de gebruiker te traceren en kunnen ernstig inbreuk
maken op de persoonlijke levenssfeer van die gebruikers.
Het gebruik van die programmatuur dient alleen te
worden toegestaan voor legitieme doeleinden met mede-
weten van de betrokken gebruikers.

(25) Dergelijke programmatuur, bijvoorbeeld zogeheten
cookies, kan evenwel een legitiem en nuttig hulpmiddel
zijn om bijvoorbeeld de doeltreffendheid van het
ontwerp van websites en van reclame te onderzoeken, en
om de identiteit te bepalen van gebruikers die on-line-
transacties verrichten. Wanneer dergelijke programma-
tuur, bijvoorbeeld cookies, voor een legitiem doel
bestemd is, zoals het vergemakkelijken van de levering
van diensten van de informatiemaatschappij, dient hun
gebruik te worden toegestaan op voorwaarde dat gebrui-
kers worden voorzien van duidelijke en nauwkeurige
informatie, overeenkomstig Richtlijn 95/46/EG, over de
doeleinden van cookies of soortgelijke programmatuur,
welke verzekert dat de gebruiker zich ervan bewust is
dat er informatie op de door hem gebruikte eindappara-
tuur wordt geplaatst. De gebruikers dienen de gelegen-
heid te hebben te weigeren dat een cookie of soortgelijke
voorziening op hun eindapparatuur wordt opgeslagen.
Dat is met name belangrijk in situaties waarin ook
andere gebruikers toegang hebben tot de eindapparatuur
en zo tot op die apparatuur opgeslagen gegevens die
privacygevoelige informatie bevatten. De informatie en
het recht van weigering kan voor het gebruik van de
verschillende programmatuur bestemd om op de eindap-
paratuur van gebruikers te worden geïnstalleerd, éénmaal
gedurende eenzelfde verbinding worden aangeboden en
geldt dan ook voor het eventuele verdere gebruik van die
programmatuur gedurende volgende verbindingen. De
wijze waarop informatie wordt gegeven, een recht van
weigering wordt aangeboden of toestemming wordt
gevraagd dient zo gebruikersvriendelijk mogelijk te zijn.
Aan toegang tot specifieke inhoud van een website kan
nog altijd de voorwaarde worden verbonden dat een
cookie of soortgelijke voorziening, indien gebruikt voor
een legitiem doel, bewust wordt aanvaard.
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(26) De gegevens over abonnees die in elektronische-commu-
nicatienetwerken worden verwerkt om verbindingen tot
stand te brengen en informatie over te dragen, bevatten
informatie over het privé-leven van natuurlijke personen
en betreffen het recht op respect voor hun correspon-
dentie of de rechtmatige belangen van rechtspersonen.
Dergelijke gegevens mogen slechts worden opgeslagen
voorzover dat nodig is voor het leveren van de dienst,
voor facturering en voor interconnectiebetalingen, en
slechts gedurende een beperkte tijd. Elke verdere verwer-
king van dergelijke gegevens die de aanbieder van de
openbare elektronische-communicatiedienst zou willen
verrichten ten behoeve van de marketing van zijn elek-
tronische-communicatiediensten of voor de levering van
diensten met toegevoegde waarde, is slechts toegestaan
indien de abonnee daarmee heeft ingestemd op basis van
precieze en volledige informatie van de aanbieder van de
openbare elektronische-communicatiedienst over de door
hem geplande verdere verwerking van de gegevens en
over het recht van de abonnee een dergelijke verwerking
niet toe te staan of de toestemming daartoe in te trekken.
Verkeersgegevens die worden gebruikt voor de marke-
ting van communicatiediensten of voor de levering van
diensten met toegevoegde waarde moeten ook worden
gewist of anoniem gemaakt na de levering van de dienst.
Dienstenaanbieders moeten hun abonnees altijd op de
hoogte brengen van de soorten gegevens die zij
verwerken, waarvoor zij dat doen en hoelang dat wordt
gedaan.

(27) Het precieze tijdstip van de voltooiing van het over-
brengen van een communicatie, waarna verkeersgege-
vens — behoudens voor facturering — moeten worden
gewist, kan afhangen van het soort verleende elektroni-
sche-communicatiedienst. Voor een spraaktelefonieop-
roep bijvoorbeeld is het overbrengen voltooid zodra één
van de gebruikers de verbinding beëindigt, voor elektro-
nische post zodra de geadresseerde het bericht ophaalt,
meestal van de server of zijn dienstenaanbieder.

(28) De verplichting om verkeersgegevens te wissen of
anoniem te maken wanneer ze niet langer nodig zijn
voor de transmissie van communicatie is niet onverenig-
baar met soortgelijke procedures op internet, zoals
caching in het domeinnaamsysteem van IP-adressen,
caching van IP-adressen naar fysieke adressen of het
gebruik van log in-informatie om het recht van toegang
tot netwerken of diensten te controleren.

(29) De dienstenaanbieder mag zo nodig in individuele
gevallen verkeersgegevens met betrekking tot abonnees
en gebruikers verwerken om technische defecten of
fouten in de transmissie van communicatie op te sporen.
Verkeersgegevens die nodig zijn voor facturatie mogen
ook door de aanbieder worden verwerkt om op het
spoor te komen van en een einde te maken aan fraude in
de vorm van het niet betalen voor het gebruik van de
elektronische-communicatiedienst.

(30) Systemen voor elektronische-communicatienetwerken en
-diensten moeten op dusdanige wijze worden ontworpen

dat het aantal persoonsgegevens tot het strikt noodzake-
lijke minimum wordt beperkt. Activiteiten die betrekking
hebben op het aanbieden van elektronische-communica-
tiediensten en verder gaan dan de transmissie van
communicatie en de facturering ervan moeten gebaseerd
worden op geaggregeerde verkeersgegevens die niet met
abonnees of gebruikers in verband kunnen worden
gebracht. Indien deze activiteiten niet op geaggregeerde
gegevens kunnen worden gebaseerd, moeten ze als dien-
sten met toegevoegde waarde worden aangemerkt, waar-
voor toestemming van de abonnee vereist is.

(31) Of de toestemming voor de verwerking van persoonsge-
gevens met het oog op het aanbieden van een bepaalde
dienst met toegevoegde waarde van de gebruiker of van
de abonnee moet worden verkregen, hangt af van de te
verwerken gegevens, de aan te bieden dienst, en van de
technische, procedurele en contractuele mogelijkheid om
een onderscheid te maken tussen een persoon die
gebruik maakt van een elektronische-communicatiedienst
en een natuurlijke persoon of rechtspersoon die abonnee
is.

(32) Indien de aanbieder van een elektronische-communica-
tiedienst of een dienst met toegevoegde waarde de voor
het aanbieden van deze diensten noodzakelijke verwer-
king van persoonsgegevens aan een andere entiteit uitbe-
steedt, moet deze onderaanneming en de daaruit voort-
vloeiende gegevensverwerking geschieden met
inachtneming van de in Richtlijn 95/46/EG opgenomen
voorschriften met betrekking tot de personen die verant-
woordelijk zijn voor de verwerking en de verwerkers van
persoonsgegevens. Indien het aanbieden van een dienst
met toegevoegde waarde vereist dat verkeers- of locatie-
gegevens door een aanbieder van een elektronische-
communicatiedienst worden doorgezonden aan een
aanbieder van diensten met toegevoegde waarde moeten
de abonnees of gebruikers waarop de gegevens betrek-
king hebben ook volledig op de hoogte worden gesteld
van deze doorzending alvorens ze hun toestemming
geven voor de verwerking van de gegevens.

(33) De invoering van gespecificeerde facturen biedt de abon-
nees betere mogelijkheden om de juistheid van de door
de dienstenaanbieder aangerekende bedragen te toetsen,
maar kan tegelijkertijd ook een bedreiging vormen voor
de persoonlijke levenssfeer van de gebruikers van open-
bare elektronische-communicatiediensten. De lidstaten
moeten derhalve met het oog op de vrijwaring van de
persoonlijke levenssfeer van de gebruikers de ontwikke-
ling aanmoedigen van elektronische-communicatiedien-
sten waaraan opties zijn gekoppeld zoals alternatieve
betalingsfaciliteiten die anonieme of strikt persoonlijke
toegang tot openbare elektronische-communicatiedien-
sten waarborgen, bijvoorbeeld telefoonkaarten en moge-
lijkheden tot betaling met kredietkaarten. Voor datzelfde
doel kunnen de lidstaten de dienstenaanbieders vragen
hun abonnees een ander type gespecificeerde factuur aan
te bieden waarin een aantal cijfers van het opgeroepen
nummer is weggelaten.

31.7.2002L 201/40 Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



(34) Met betrekking tot de identificatie van de oproepende
lijn is het noodzakelijk het recht van de oproeper om de
weergave van de identificatie van het oproepende
nummer te blokkeren en het recht van de opgeroepene
om niet geïdentificeerde oproepen te weigeren, te
beschermen. Het is gerechtvaardigd om in specifieke
gevallen de uitschakeling van de identificatie van het
oproepende nummer op te heffen. Bepaalde abonnees,
zoals hulplijnen en soortgelijke instanties, hebben er
belang bij de anonimiteit van de oproepers te waar-
borgen. Het is noodzakelijk, voor wat betreft de identifi-
catie van het opgeroepen nummer, het recht en de recht-
matige belangen te beschermen van de opgeroepene om
de weergave van de identificatie van het nummer
waarmee de oproeper verbonden is te blokkeren, met
name in het geval van doorgeschakelde oproepen. De
aanbieders van openbare elektronische-communicatie-
diensten moeten hun abonnees op de hoogte brengen
van het bestaan van de identificatie van het oproepende
en het opgeroepen nummer in het netwerk, alsmede van
alle diensten die worden aangeboden op basis van de
identificatie van het oproepende en het opgeroepen
nummer, en van de beschikbare mogelijkheden inzake
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De
gebruikers kunnen dan met kennis van zaken kiezen van
welke mogelijkheden voor de bescherming van hun
persoonlijke levenssfeer zij gebruik wensen te maken. De
mogelijkheden inzake bescherming van de persoonlijke
levenssfeer die per lijn worden aangeboden, hoeven niet
noodzakelijk als een automatische netwerkdienst
beschikbaar te zijn, maar moeten dan wel op gewoon
verzoek aan de aanbieder van de openbare elektronische-
communicatiedienst kunnen worden verkregen.

(35) In digitale mobiele netwerken worden locatiegegevens
betreffende de geografische positie van de eindappara-
tuur van de mobiele gebruiker verwerkt om de trans-
missie van de communicatie mogelijk te maken. Derge-
lijke gegevens zijn verkeersgegevens, die worden
behandeld in artikel 6 van deze richtlijn. Daarnaast
kunnen digitale mobiele netwerken echter beschikken
over de mogelijkheid om locatiegegevens te verwerken
die nauwkeuriger zijn dan nodig is voor de transmissie
van de communicatie en die worden gebruikt voor het
aanbieden van diensten met toegevoegde waarde, zoals
diensten die voorzien in geïndividualiseerde verkeersin-
formatie en geleidingsdiensten voor bestuurders. De
verwerking van dergelijke gegevens voor diensten met
toegevoegde waarde mag alleen worden toegestaan
wanneer de abonnees daartoe toestemming hebben
gegeven. Zelfs wanneer abonnees hun toestemming
hebben gegeven, moeten zij over een eenvoudige
methode beschikken om de verwerking van locatiegege-
vens kosteloos tijdelijk uit te schakelen.

(36) De lidstaten kunnen de rechten van de gebruikers en de
abonnees op bescherming van hun privéleven beperken
wat betreft de identificatie van het oproepende nummer
wanneer dat noodzakelijk is om hinderlijke oproepen te
traceren en wat betreft identificatie en locatiegegevens
van een oproepend nummer wanneer dat noodzakelijk is
om nooddiensten in staat te stellen hun taken zo effectief
mogelijk uit te voeren. Voor die doeleinden kunnen de
lidstaten specifieke bepalingen aannemen die leveranciers
van elektronische-communicatiediensten machtigen
toegang te verlenen tot identificatie en locatiegegevens

van oproepende nummers zonder voorafgaande toestem-
ming van de betrokken gebruikers of abonnees.

(37) Er moet worden voorzien in garanties voor de abonnees
tegen de hinder die kan worden veroorzaakt door auto-
matische doorschakeling van oproepen door anderen, en
in dergelijke gevallen moet het abonnees mogelijk zijn
door middel van eenvoudige aanvraag bij de aanbieder
van de openbare elektronische-communicatiedienst te
zorgen voor een blokkering van de doorgeschakelde
oproepen naar hun eindapparatuur.

(38) Abonneelijsten van elektronische-communicatiediensten
vinden brede verspreiding en zijn openbaar. Het recht op
bescherming van de persoonlijke levenssfeer van natuur-
lijke personen en van de rechtmatige belangen van
rechtspersonen houdt in dat de abonnees zelf moeten
kunnen bepalen of hun persoonsgegevens in een abon-
neelijst worden vermeld en, zo ja, welke. Aanbieders van
openbare abonneelijsten dienen de in dergelijke abonnee-
lijsten op te nemen abonnees op de hoogte te brengen
van de doeleinden van de abonneelijst en van eventueel
bijzonder gebruik dat gemaakt kan worden van de elek-
tronische versies van openbare abonneelijsten, in het
bijzonder door middel van in de software opgenomen
zoekfuncties, zoals omgekeerde zoekfuncties waarmee
gebruikers de naam en het adres van een abonnee
kunnen vinden op basis van alleen het telefoonnummer.

(39) De verplichting om abonnees in kennis te stellen van de
doeleinden van openbare abonneelijsten waarin hun
persoonsgegevens zullen worden opgenomen, rust op de
partij die de gegevens met het oog op de opneming
ervan verzamelt. Indien de gegevens aan een of meer
derden kunnen worden doorgezonden, moet de abonnee
van deze mogelijkheid en van de ontvanger of catego-
rieën mogelijke ontvangers in kennis worden gesteld.
Aan elke doorzending moet de voorwaarde worden
verbonden dat de gegevens niet voor andere doeleinden
mogen worden gebruikt dan die waarvoor ze zijn verza-
meld. Indien de partij die de gegevens van de abonnee
verzamelt of een derde aan wie de gegevens zijn doorge-
zonden, de gegevens voor een ander doel wenst te
gebruiken, moet opnieuw de toestemming van de
abonnee worden verkregen, hetzij door de partij die de
gegevens oorspronkelijk heeft verzameld hetzij door de
derde aan wie de gegevens zijn doorgezonden.

(40) Aan abonnees dienen waarborgen te worden geboden
tegen inbreuken op hun persoonlijke levenssfeer door
ongewenste communicatie voor de doeleinden van direct
marketing, met name door middel van automatische
oproepapparaten, faxen en e-mails, waaronder SMS-
berichten. De verzending van dergelijke ongewenste
commerciële mededelingen kan betrekkelijk gemakkelijk
en goedkoop geschieden en anderzijds een belasting en/
of kosten voor de ontvanger met zich meebrengen. Soms
kan het volume van die mededelingen tevens moeilijk-
heden voor de elektronische-communicatienetwerken en
de eindapparatuur opleveren. Wat dergelijke ongewenste
communicatie voor direct marketing betreft is het
gerechtvaardigd dat de ontvangers eerst uitdrukkelijk
toestemming moeten geven voordat dergelijke communi-
catie tot hen wordt gericht. De interne markt vergt een
geharmoniseerde aanpak om te voorzien in eenvoudige,
in de gehele Gemeenschap geldige regels voor bedrijven
en gebruikers.
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(41) Binnen de context van een bestaande klantrelatie is het
redelijk toe te staan dat elektronische gegevens worden
gebruikt voor het aanbieden van soortgelijke producten
of diensten, maar alleen door de onderneming die
bedoelde gegevens heeft verkregen, overeenkomstig
Richtlijn 95/46/EG. Wanneer elektronische gegevens
worden verkregen, dient de klant duidelijk en separaat te
worden geïnformeerd over het gebruik daarvan voor
direct marketing en de gelegenheid te krijgen dat gebruik
te verbieden. Die gelegenheid moet de klant kosteloos,
uitgezonderd de eventuele kosten om zijn verbod mee te
delen, bij elk volgend direct marketing bericht worden
blijven geboden.

(42) Andere vormen van direct marketing die duurder zijn
voor de verzender en geen financiële kosten voor de
abonnees en gebruikers met zich brengen, zoals spraak-
telefonieoproepen van persoon tot persoon, kunnen de
instandhouding van een systeem rechtvaardigen waarbij
abonnees of gebruikers kunnen aangeven dat zij derge-
lijke oproepen niet wensen te ontvangen. Teneinde te
voorkomen dat het huidige niveau van de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer wordt aangetast, dienen
de lidstaten niettemin het recht te hebben nationale stel-
sels in stand te houden waarbij dergelijke oproepen
alleen mogen worden gericht aan abonnees en gebrui-
kers die vooraf toestemming hebben gegeven.

(43) Teneinde de communautaire voorschriften inzake onge-
wenste mededelingen voor direct marketing effectiever te
kunnen toepassen, moet het gebruik van valse identi-
teiten of valse terugzendadressen of nummers bij de
verzending van ongewenste mededelingen voor direct
marketing worden verboden.

(44) Bij een aantal systemen voor elektronische post kunnen
abonnees de afzender en het onderwerp van hun elektro-
nische post zien en verwijderen zonder de rest van de
inhoud van de elektronische post of bijlagen te hoeven
downloaden, waardoor zij de kosten kunnen beperken
die zouden kunnen voortvloeien uit het downloaden van
ongevraagde elektronische post of bijlagen. Deze modali-
teiten kunnen in bepaalde gevallen nuttig blijven als
aanvullend instrument ten behoeve van de algemene
verplichtingen die deze richtlijn vaststelt.

(45) Deze richtlijn laat de regelingen die de lidstaten treffen
om de rechtmatige belangen van rechtspersonen te
beschermen tegen ongewenste communicatie voor
directmarketingdoeleinden onverlet. Indien lidstaten een
„opt-out”-register instellen voor dergelijke communicatie
aan rechtspersonen, voornamelijk zakelijke gebruikers,
zijn de bepalingen van artikel 7 van Richtlijn 2000/31/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2000 betreffende bepaalde juridische aspecten van de
diensten van de informatiemaatschappij, met name de
elektronische handel, in de interne markt (richtlijn elek-
tronische handel) (1) volledig van toepassing.

(46) De functies voor de levering van elektronische-communi-
catiediensten kunnen zijn geïntegreerd in het netwerk of
in (een deel van) de eindapparatuur van de gebruiker,
met inbegrip van de software. De bescherming van de
persoonsgegevens en de persoonlijke levenssfeer van de
gebruiker van algemeen beschikbaar elektronische-
communicatiediensten moet onafhankelijk zijn van de
configuratie van de verschillende componenten die nodig
zijn voor de levering van de dienst en van de wijze

waarop de nodige functies tussen deze componenten
worden verdeeld. Richtlijn 95/46/EG beslaat alle vormen
van verwerking van persoonsgegevens, ongeacht de
gebruikte technologie. Het bestaan van specifieke regels
voor elektronische-communicatiediensten naast alge-
mene regels voor andere componenten die nodig zijn
voor de levering van dergelijke diensten, kan een belem-
mering inhouden voor de bescherming van persoonsge-
gevens en de persoonlijke levenssfeer op een technolo-
gisch neutrale wijze. Het kan derhalve nodig zijn
maatregelen goed te keuren om fabrikanten van bepaalde
soorten apparatuur voor elektronische-communicatie-
diensten te verplichten hun product zodanig te maken
dat er beveiligingen in zijn opgenomen die ervoor
zorgen dat de persoonsgegevens en de persoonlijke
levenssfeer van de gebruiker en de abonnee beschermd
zijn. De goedkeuring van dergelijke maatregelen in over-
eenstemming met Richtlijn 1999/5/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 9 maart 1999 betreffende
radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur en
de wederzijdse erkenning van hun conformiteit (2) zal
ervoor zorgen dat de invoering van technische
kenmerken van elektronische-communicatieapparatuur,
met inbegrip van software, ten behoeve van de gegevens-
beveiliging op geharmoniseerde wijze plaatsvindt, zodat
deze met de tenuitvoerlegging van de interne markt
verenigbaar is.

(47) Wanneer de rechten van de gebruikers en abonnees niet
worden geëerbiedigd, dient de nationale wetgeving te
voorzien in mogelijkheden van beroep op de rechter. Er
moet worden voorzien in sancties jegens alle personen,
ongeacht of deze onder het publiekrecht dan wel onder
het privaatrecht vallen, die de in het kader van deze
richtlijn genomen nationale maatregelen niet naleven.

(48) Het is voor het toepassingsgebied van deze richtlijn dien-
stig een beroep te doen op de ervaring van de bij artikel
29 van Richtlijn 95/46/EG ingestelde Groep voor de
bescherming van personen in verband met de verwer-
king van persoonsgegevens, welke bestaat uit vertegen-
woordigers van de toezichthoudende autoriteiten van de
lidstaten.

(49) Teneinde de nakoming van het bepaalde in deze richtlijn
te vergemakkelijken, zijn bepaalde specifieke regelingen
vereist inzake de verwerking van gegevens waarmee
reeds is begonnen op de datum waarop de uit hoofde
van deze richtlijn vastgestelde nationale uitvoeringsbepa-
lingen in werking treden,

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Werkingssfeer en doelstelling

1. Deze richtlijn harmoniseert de regelgeving van de
lidstaten die nodig is om een gelijk niveau van bescherming van
fundamentele rechten en vrijheden — met name het recht op
een persoonlijke levenssfeer — bij de verwerking van persoons-
gegevens in de sector elektronische communicatie te waar-
borgen en om te zorgen voor het vrij verkeer van dergelijke
gegevens en van elektronische-communicatieapparatuur en -
diensten in de Gemeenschap.
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2. Voor op de doelstellingen van lid 1 vormen de bepalingen
van deze richtlijn een specificatie van en een aanvulling op
Richtlijn 95/46/EG. Bovendien voorzien zij in bescherming van
de rechtmatige belangen van abonnees die rechtspersonen zijn.

3. Deze richtlijn is niet van toepassing op activiteiten die
niet onder het EG-Verdrag vallen, zoals die bedoeld in de titels
V en VI van het Verdrag betreffende de Europese Unie, en in
geen geval op activiteiten die verband houden met de openbare
veiligheid, defensie, staatsveiligheid (met inbegrip van het
economische welzijn van de staat wanneer de activiteit verband
houdt met de staatsveiligheid) en de activiteiten van de staat op
strafrechtelijk gebied.

Artikel 2

Definities

Tenzij anders is bepaald, zijn de definities van Richtlijn 95/46/
EG van het Europees Parlement en de Raad en Richtlijn 2002/
21/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart
2002 inzake een gemeenschappelijk regelgevingskader voor
elektronische-communicatienetwerken en -diensten (kaderricht-
lijn) (1) van toepassing.

Daarnaast wordt in deze richtlijn verstaan onder:

a) „gebruiker”: natuurlijke persoon die gebruikmaakt van een
openbare elektronische-communicatiedienst voor particu-
liere of zakelijke doeleinden zonder noodzakelijkerwijze op
die dienst te zijn geabonneerd;

b) „verkeersgegevens”: gegevens die worden verwerkt voor het
overbrengen van communicatie over een elektronische-
communicatienetwerk of voor de facturering ervan;

c) „locatiegegevens”: gegevens die worden verwerkt in een elek-
tronische-communicatienetwerk waarmee de geografische
positie van de eindapparatuur van een gebruiker van een
algemeen beschikbaar elektronische-communicatiedienst
wordt aangegeven;

d) „communicatie”: informatie die wordt uitgewisseld of over-
gebracht tussen een eindig aantal partijen door middel van
een openbare elektronische-communicatiedienst. Dit omvat
niet de informatie die via een omroepdienst over een elek-
tronische-communicatienetwerk wordt overgebracht,
behalve wanneer de informatie kan worden gerelateerd aan
de identificeerbare abonnee of gebruiker die de informatie
ontvangt;

e) „oproep”: door middel van een openbare telefoondienst tot
stand gebrachte verbinding die in real time tweewegcommu-
nicatie mogelijk maakt;

f) „toestemming” van een gebruiker of abonnee: toestemming
van de betrokkene in de zin van Richtlijn 95/46/EG;

g) „dienst met toegevoegde waarde”: dienst die de verwerking
vereist van verkeersgegevens of locatiegegevens anders dan
verkeersgegevens, en die verder gaat dan hetgeen nodig is
voor het overbrengen van een communicatie of de facture-
ring ervan;

h) „e-mail”: tekst-, spraak-, geluids- of beeldbericht dat over een
openbaar communicatienetwerk wordt verzonden en in het

netwerk of in de eindapparatuur van de ontvanger kan
worden opgeslagen tot het door de ontvanger wordt opge-
haald.

Artikel 3

Betrokken diensten

1. Deze richtlijn is van toepassing op de verwerking van
persoonsgegevens in verband met de levering van openbare
elektronische-communicatiediensten over openbare communi-
catienetwerken in de Gemeenschap.

2. De artikelen 8, 10 en 11 zijn van toepassing op abonnee-
lijnen die verbonden zijn met digitale centrales en, wanneer dat
technisch haalbaar is en niet onevenredig veel economische
middelen vergt, op abonneelijnen die verbonden zijn met
analoge centrales.

3. Gevallen waarin het technisch onhaalbaar is of oneven-
redig veel economische middelen vergt om aan de voorschriften
van de artikelen 8, 10 en 11 te voldoen, worden door de
lidstaten meegedeeld aan de Commissie.

Artikel 4

Beveiliging

1. De aanbieder van een openbare elektronische-communi-
catiedienst treft passende technische en organisatorische maat-
regelen om de veiligheid van zijn diensten te garanderen, indien
nodig in overleg met de aanbieder van het openbare communi-
catienetwerk wat de veiligheid van het netwerk betreft. Die
maatregelen waarborgen een beveiligingsniveau dat in verhou-
ding staat tot het betrokken risico, rekening houdend met de
stand van de techniek en de kosten van uitvoering ervan.

2. Indien een bijzonder risico bestaat van inbreuken op de
beveiliging van het netwerk, stelt de aanbieder van een open-
bare elektronische-communicatiedienst de abonnees in kennis
van dat risico en, indien het risico tot andere maatregelen noopt
dan die waartoe de dienstenaanbieder verplicht is, van de even-
tuele middelen om dat risico tegen te gaan, met inbegrip van
een indicatie van de verwachte kosten.

Artikel 5

Vertrouwelijk karakter van de communicatie

1. De lidstaten garanderen via nationale wetgeving het
vertrouwelijke karakter van de communicatie en de daarmee
verband houdende verkeersgegevens via openbare communica-
tienetwerken en via openbare elektronische-communicatiedien-
sten. Zij verbieden met name het afluisteren, aftappen, opslaan
of anderszins onderscheppen of controleren van de communi-
catie en de daarmee verband houdende verkeersgegevens door
anderen dan de gebruikers, indien de betrokken gebruikers
daarin niet hebben toegestemd, tenzij dat bij wet is toegestaan
overeenkomstig artikel 15, lid 1. Dit lid laat de technische
opslag die nodig is voor het overbrengen van informatie
onverlet, onverminderd het vertrouwelijkheidsbeginsel.
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2. Lid 1 laat de bij de wet toegestane registratie van commu-
nicatie en de daarmee verband houdende verkeersgegevens
onverlet, wanneer die wordt uitgevoerd in het legale zakelijke
verkeer ten bewijze van een commerciële transactie of van
enigerlei andere zakelijke communicatie.

3. De lidstaten dragen er zorg voor dat het gebruik van elek-
tronische-communicatienetwerken voor de opslag van infor-
matie of voor het verkrijgen van toegang tot informatie die is
opgeslagen in de eindapparatuur van een abonnee of gebruiker,
alleen is toegestaan op voorwaarde dat de betrokken gebruiker
voorzien wordt van duidelijke en volledige informatie onder
andere over de doeleinden van de verwerking, overeenkomstig
Richtlijn 95/46/EG, en het recht krijgt aangeboden door de
voor de verwerking verantwoordelijke om een dergelijke
verwerking te weigeren. Zulks vormt geen beletsel voor enige
vorm van technische opslag of toegang met als uitsluitend doel
de uitvoering of vergemakkelijking van de verzending van een
communicatie over een elektronische-communicatienetwerk, of,
indien strikt noodzakelijk, voor de levering van een uitdrukke-
lijk door de abonneegebruiker gevraagde dienst van de informa-
tiemaatschappij.

Artikel 6

Verkeersgegevens

1. Verkeersgegevens met betrekking tot abonnees en gebrui-
kers die worden verwerkt en opgeslagen door de aanbieder van
een openbaar elektronische-communicatienetwerk of -dienst,
moeten, wanneer ze niet langer nodig zijn voor het doel van de
transmissie van communicatie, worden gewist of anoniem
gemaakt, onverminderd de leden 2, 3 en 5, alsmede artikel 15,
lid 1.

2. Verkeersgegevens die noodzakelijk zijn ten behoeve van
de facturering van abonnees en interconnectiebetalingen mogen
worden verwerkt. Die verwerking is slechts toegestaan tot aan
het einde van de termijn waarbinnen de rekening in rechte kan
worden aangevochten of de betaling kan worden afgedwongen.

3. De aanbieder van een openbare elektronische-communi-
catiedienst mag ten behoeve van de marketing van elektroni-
sche-communicatiediensten of voor de levering van diensten
met toegevoegde waarde de in lid 1 bedoelde gegevens
verwerken voorzover en voor zolang dat nodig is voor derge-
lijke diensten of marketing, indien de abonnee of de gebruiker
waarop de gegevens betrekking hebben daartoe zijn toestem-
ming heeft gegeven. Gebruikers of abonnees kunnen hun
toestemming voor de verwerking van verkeersgegevens te allen
tijde intrekken.

4. De dienstenaanbieder moet de abonnee of gebruiker in
kennis stellen van de soorten verkeersgegevens die worden
verwerkt en van de duur van de verwerking voor de in lid 2
genoemde doeleinden en, voorafgaand aan het verkrijgen van
diens toestemming, voor de in lid 3 genoemde doeleinden.

5. De verwerking van verkeersgegevens overeenkomstig de
leden 1 tot en met 4 mag alleen worden uitgevoerd door
personen die werkzaam zijn onder het gezag van de aanbieders
van de openbare communicatienetwerken of -diensten voor
facturering of verkeersbeheer, behandeling van verzoeken om
inlichtingen van klanten, opsporing van fraude en marketing
van elektronische-communicatiediensten van de aanbieder of de
levering van diensten met toegevoegde waarde, en moet beperkt
blijven tot hetgeen noodzakelijk is om die activiteiten te kunnen
uitvoeren.

6. De leden 1, 2, 3 en 5 zijn van toepassing onverminderd
de mogelijkheid voor de bevoegde organen om overeenkomstig
de toepasselijke wetgeving in kennis te worden gesteld van
verkeersgegevens met het oog op het beslechten van geschillen,
in het bijzonder met betrekking tot interconnectie en facture-
ring.

Artikel 7

Gespecificeerde facturering

1. De abonnees hebben het recht niet-gespecificeerde
facturen te ontvangen.

2. De lidstaten passen nationale bepalingen toe om de
rechten van de abonnees die gespecificeerde facturen
ontvangen, in overeenstemming te brengen met het recht op
bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de oproepende
gebruikers en de opgeroepen abonnees, bijvoorbeeld door
ervoor te zorgen dat die gebruikers en abonnees over
voldoende alternatieve, de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer verhogende, communicatie- of betalingswijzen
beschikken.

Artikel 8

Weergave en beperking van de identificatie van het oproe-
pende en het opgeroepen nummer

1. Wanneer de weergave van de identificatie van het oproe-
pende nummer als dienst wordt aangeboden, moet de dienste-
naanbieder de oproepende gebruiker de mogelijkheid bieden op
eenvoudige, kosteloze wijze en voor iedere oproep afzonderlijk
te verhinderen dat het oproepende nummer wordt weerge-
geven. De oproepende abonnee moet voor elke afzonderlijke
lijn over deze mogelijkheid beschikken.

2. Wanneer de weergave van de identificatie van het oproe-
pende nummer als dienst wordt aangeboden, moet de dienste-
naanbieder de opgeroepen abonnee de mogelijkheid bieden op
eenvoudige en, bij een redelijk gebruik van deze voorziening,
kosteloze wijze de weergave van de identificatie van het oproe-
pende nummer van inkomende oproepen te verhinderen.

3. Wanneer de weergave van de identificatie van het oproe-
pende nummer als dienst wordt aangeboden en die identificatie
wordt weergegeven alvorens de verbinding tot stand wordt
gebracht, moet de dienstenaanbieder de opgeroepen abonnee
de mogelijkheid bieden op eenvoudige wijze inkomende
oproepen te weigeren wanneer de weergave van de identificatie
van het oproepende nummer door de oproepende gebruiker of
abonnee is verhinderd.

4. Wanneer de weergave van de identificatie van het opge-
roepen nummer als dienst wordt aangeboden, moet de dienste-
naanbieder de opgeroepen abonnee de mogelijkheid bieden op
eenvoudige en kosteloze wijze de doorgifte van de identificatie
van het opgeroepen nummer naar de oproepende gebruiker te
verhinderen.

5. Lid 1 geldt ook voor oproepen vanuit de Gemeenschap
naar derde landen. De leden 2, 3 en 4 gelden eveneens voor
inkomende oproepen vanuit derde landen.

6. De lidstaten zorgen ervoor dat de aanbieders van open-
bare elektronische-communicatiediensten, wanneer de weergave
van de identificatie van het oproepende en/of het opgeroepen
nummer als dienst wordt aangeboden, het publiek in kennis
stellen van deze diensten en van de in de leden 1, 2, 3 en 4
vermelde mogelijkheden.
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Artikel 9

Andere locatiegegevens dan verkeersgegevens

1. Wanneer andere locatiegegevens dan verkeersgegevens die
betrekking hebben op gebruikers of abonnees van elektroni-
sche-communicatienetwerken of -diensten verwerkt kunnen
worden, mogen deze gegevens slechts worden verwerkt
wanneer zij anoniem zijn gemaakt of wanneer de gebruikers of
abonnees daarvoor hun toestemming hebben gegeven, voor-
zover en voor zolang zulks nodig is voor de levering van een
dienst met toegevoegde waarde. De dienstenaanbieder moet de
gebruikers of abonnees, voorafgaand aan het verkrijgen van
hun toestemming, in kennis stellen van de soort locatiegegevens
anders dan verkeersgegevens, die zullen worden verwerkt, en
van de doeleinden en de duur van die verwerking, en hun
meedelen of deze gegevens aan een derde zullen worden door-
gegeven ten behoeve van de levering van de dienst met toege-
voegde waarde. Gebruikers of abonnees kunnen hun toestem-
ming voor de verwerking van andere locatiegegevens dan
verkeersgegevens te allen tijde intrekken.

2. Wanneer de gebruikers of abonnees toestemming hebben
gegeven voor de verwerking van andere locatiegegevens dan
verkeersgegevens, moet de gebruiker of abonnee de mogelijk-
heid behouden om op eenvoudige en kosteloze wijze tijdelijk
de verwerking van dergelijke gegevens te weigeren voor elke
verbinding met het netwerk of voor elke transmissie van
communicatie.

3. De verwerking van locatiegegevens anders dan verkeersge-
gevens in overeenstemming met de leden 1 en 2, moet worden
beperkt tot personen die werkzaam zijn onder het gezag van de
aanbieder van het openbare elektronische-communicatienet-
werk of de openbare elektronische-communicatiedienst of de
derde die de dienst met toegevoegde waarde levert, en moet
beperkt blijven tot hetgeen noodzakelijk is om de dienst met
toegevoegde waarde te kunnen aanbieden.

Artikel 10

Uitzonderingen

De lidstaten zorgen ervoor dat er transparante procedures zijn
waarin is vastgelegd hoe de aanbieder van een openbaar
communicatienetwerk en/of een openbare elektronische-
communicatiedienst de volgende dienstenelementen kan
opheffen:

a) de uitschakeling van de weergave van de identificatie van
het oproepende nummer op tijdelijke basis, op verzoek van
een abonnee die kwaadwillige of hinderlijke oproepen wil
traceren. In dat geval worden de identificatiegegevens van de
oproepende abonnee overeenkomstig de nationale wetge-
ving opgeslagen en beschikbaar gesteld door de aanbieder
van een openbaar communicatienetwerk en/of van een
openbare elektronische-communicatiedienst;

b) de uitschakeling van de weergave van de identificatie van
het oproepende nummer en het tijdelijk weigeren of
ontbreken van de toestemming van de abonnee of gebruiker
betreffende de verwerking van locatiegegevens per afzonder-
lijke lijn, voor organisaties die noodoproepen behandelen en
als zodanig zijn erkend door een lidstaat, met inbegrip van
wetshandhavingsinstanties en ambulance- en brandweer-
diensten, met het oog op de beantwoording van die
oproepen.

Artikel 11

Automatisch doorschakelen van oproepen

De lidstaten zorgen ervoor dat elke abonnee op kosteloze en
eenvoudige wijze de automatische doorschakeling van
oproepen door een derde naar het eindtoestel van de abonnee
kan stopzetten.

Artikel 12

Abonneelijsten

1. De lidstaten zorgen ervoor dat de abonnees kosteloos en
voordat zij in de abonneelijst worden opgenomen op de hoogte
worden gesteld van de doeleinden van gedrukte of elektronische
abonneelijsten die voor het publiek beschikbaar zijn of kunnen
worden verkregen door middel van gidsinformatiediensten,
waarin hun persoonsgegevens kunnen worden opgenomen,
alsmede van alle eventuele verdere gebruiksmogelijkheden op
basis van zoekfuncties die zijn opgenomen in de elektronische
versies van de abonneelijsten.

2. De lidstaten zorgen ervoor dat de abonnees de gelegen-
heid krijgen zelf te bepalen of, en zo ja welke, persoonsgege-
vens in een openbare abonneelijst worden opgenomen, voor-
zover die gegevens relevant zijn voor de doeleinden van de
abonneelijst zoals bepaald door de aanbieder ervan, en om de
gegevens daarin te verifiëren, te corrigeren of te laten verwij-
deren. Het niet opgenomen zijn in een openbare abonneelijst of
de verificatie, correctie of verwijdering van persoonsgegevens
van dergelijke lijsten brengt geen kosten met zich.

3. De lidstaten kunnen verlangen dat de aparte toestemming
van de abonnees ook verkregen moet worden voor andere doel-
einden van een openbare abonneelijst dan het zoeken van
contactgegevens van een persoon op basis van zijn naam en, in
voorkomend geval, een minimumaantal andere identificatiege-
gevens.

4. De leden 1 en 2 gelden voor abonnees die natuurlijke
personen zijn. De lidstaten zorgen er, in het kader van het
Gemeenschapsrecht en het toepasselijk nationaal recht, tevens
voor dat de rechtmatige belangen van andere abonnees dan
natuurlijke personen met betrekking tot hun opneming in
openbare abonneelijsten voldoende zijn beschermd.

Artikel 13

Ongewenste communicatie

1. Het gebruik van automatische oproepsystemen zonder
menselijke tussenkomst (automatische oproepapparaten), fax of
e-mail met het oog op direct marketing kan alleen worden
toegestaan met betrekking tot abonnees die daarin vooraf
hebben toegestemd.

2. Onverminderd lid 1 kan een natuurlijke of rechtspersoon
die van zijn klanten elektronische contactgegevens voor elektro-
nische post verkrijgt in het kader van de verkoop van een
product of een dienst, overeenkomstig Richtlijn 95/46/EG, die
elektronische contactgegevens gebruiken voor direct marketing
van eigen gelijkaardige producten of diensten mits de klanten
duidelijk en expliciet de gelegenheid wordt geboden kosteloos
en op gemakkelijke wijze bezwaar te maken tegen het gebruik
van die elektronische contactgegevens bij het verzamelen ervan
en, ingeval de klant zich in eerste instantie niet tegen dat
gebruik heeft verzet, bij elke boodschap.

31.7.2002 L 201/45Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



3. De lidstaten nemen passende maatregelen om ervoor te
zorgen dat, zonder kosten voor de abonnee, ongevraagde
communicatie met het oog op direct marketing in andere dan
de in de leden 1 en 2 genoemde gevallen niet toegestaan is
zonder toestemming van de betrokken abonnees, of ten aanzien
van abonnees die dergelijke communicatie niet wensen te
ontvangen, waarbij de keuze tussen deze mogelijkheden door
de nationale wetgeving wordt bepaald.

4. Het is in ieder geval verboden elektronische post met het
oog op direct marketing te verzenden waarbij de identiteit van
de afzender namens wie de communicatie plaatsvindt wordt
gemaskeerd of verborgen of zonder dat een geldig adres wordt
vermeld waaraan de ontvanger een verzoek tot beëindiging van
dergelijke communicatie kan richten.

5. De leden 1 en 3 gelden voor abonnees die natuurlijke
personen zijn. De lidstaten zorgen er, in het kader van het
Gemeenschapsrecht, en het toepasselijk nationaal recht tevens
voor dat de rechtmatige belangen van andere abonnees dan
natuurlijke personen met betrekking tot ongewenste communi-
catie voldoende zijn beschermd.

Artikel 14

Technische kenmerken en normalisatie

1. Bij de uitvoering van de bepalingen van deze richtlijn
dragen de lidstaten er met inachtneming van de leden 2 en 3
zorg voor dat aan het eindtoestel of aan andere elektronische-
communicatieapparatuur geen dwingende eisen voor specifieke
technische voorzieningen worden gesteld waardoor het in de
handel brengen van apparatuur en het vrij verkeer van deze
apparatuur in en tussen de lidstaten kan worden belemmerd.

2. Wanneer bepalingen van deze richtlijn alleen toegepast
kunnen worden door specifieke technische kenmerken van
elektronische-communicatienetwerken voor te schrijven, stellen
de lidstaten de Commissie daarvan in kennis volgens de proce-
dure van Richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op
het gebied van normen en technische voorschriften en regels
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij (1).

3. Zo nodig kunnen maatregelen worden goedgekeurd om
ervoor te zorgen dat de eindapparatuur gebouwd is op een
wijze die verenigbaar is met het recht van gebruikers om het
gebruik van hun persoonsgegevens te beschermen en te contro-
leren, in overeenstemming met Richtlijn 1995/5/EG en met
Beschikking 87/95/EEG van de Raad van 22 december 1986
betreffende de normalisatie op het gebied van de informatie-
technologieën en de telecommunicatie (2).

Artikel 15

Toepassing van een aantal bepalingen van Richtlijn 95/46/
EG

1. De lidstaten kunnen wettelijke maatregelen treffen ter
beperking van de reikwijdte van de in de artikelen 5 en 6,
artikel 8, leden 1, 2, 3 en 4, en artikel 9 van deze richtlijn

bedoelde rechten en plichten, indien dat in een democratische
samenleving noodzakelijk, redelijk en proportioneel is ter waar-
borging van de nationale, d.w.z. de staatsveiligheid, de landsver-
dediging, de openbare veiligheid, of het voorkomen, onder-
zoeken, opsporen en vervolgen van strafbare feiten of van
onbevoegd gebruik van het elektronische-communicatiesysteem
als bedoeld in artikel 13, lid 1, van Richtlijn 95/46/EG. Daartoe
kunnen de lidstaten o.a. wetgevingsmaatregelen treffen om
gegevens gedurende een beperkte periode te bewaren om de
redenen die in dit lid worden genoemd. Alle in dit lid bedoelde
maatregelen dienen in overeenstemming te zijn met de alge-
mene beginselen van het Gemeenschapsrecht, met inbegrip van
de beginselen als bedoeld in artikel 6, leden 1 en 2, van het
Verdrag betreffende de Europese Unie.

2. Het bepaalde in hoofdstuk III van Richtlijn 95/46/EG
inzake beroep op de rechter, aansprakelijkheid en sancties geldt
voor de nationale bepalingen die uit hoofde van deze richtlijn
worden aangenomen en ten aanzien van de individuele rechten
die uit deze richtlijn voortvloeien.

3. De Groep voor de bescherming van personen in verband
met de verwerking van persoonsgegevens, ingesteld bij artikel
29 van Richtlijn 95/46/EG, voert de in artikel 30 van die richt-
lijn vermelde taken ook uit ten aanzien van aangelegenheden
die onder de onderhavige richtlijn vallen, namelijk de bescher-
ming van de fundamentele rechten en vrijheden en van recht-
matige belangen in de sector elektronische communicatie.

Artikel 16

Overgangsbepalingen

1. Artikel 12 geldt niet voor edities van abonneelijsten die
reeds zijn opgesteld of op de markt gebracht in een papieren of
off line-elektronische versie vóór de datum van inwerkingtre-
ding van de op grond van deze richtlijn aangenomen nationale
bepalingen.

2. Indien de persoonsgegevens van abonnees van openbare
vaste of mobiele spraaktelefoniediensten overeenkomstig Richt-
lijn 95/46/EG en artikel 11 van Richtlijn 97/66/EG in een
openbare abonneelijst zijn opgenomen alvorens de nationale
bepalingen die krachtens deze richtlijn zijn aangenomen in
werking treden, kunnen de persoonsgegevens van die abonnees
op die gedrukte of elektronische openbare abonneelijst, met
inbegrip van versies met omgekeerde zoekmogelijkheden,
vermeld blijven tenzij de abonnees, nadat zij overeenkomstig
artikel 12 van deze richtlijn volledige informatie over de doel-
einden en mogelijkheden hebben ontvangen, te kennen geven
dat zij dat niet willen.

Artikel 17

Omzetting in nationaal recht

1. De lidstaten doen vóór 31 oktober 2003 de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen in werking treden die nodig zijn
om aan deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de Commissie
daarvan onverwijld in kennis.
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Wanneer de lidstaten die bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen zelf of bij de officiële bekendmaking daarvan naar
deze richtlijn verwezen. De regels voor die verwijzing worden
vastgesteld door de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie de tekst van de bepa-
lingen van intern recht die zij op het onder deze richtlijn
vallende gebied vaststellen, en van elke latere wijziging van die
bepalingen mee.

Artikel 18

Overzicht

De Commissie legt het Europees Parlement en de Raad uiterlijk
drie jaar na de in artikel 17, lid 1, bedoelde datum een verslag
voor over de tenuitvoerlegging en de gevolgen ervan voor
exploitanten en consumenten, met name wat betreft de bepa-
lingen inzake ongevraagde communicaties, rekening houdend
met het internationale milieu. Hiertoe kan de Commissie van de
lidstaten informatie verlangen, die zonder overbodige vertraging
wordt verstrekt. Indien nodig dient de Commissie voorstellen in
tot wijziging van deze richtlijn, rekening houdend met de
uitkomsten van dit verslag, veranderingen in de sector, alsmede
ieder ander voorstel dat zij noodzakelijk acht om de doeltref-
fendheid van deze richtlijn te verbeteren.

Artikel 19

Intrekking

Richtlijn 97/66/EG wordt ingetrokken met ingang van de in
artikel 17, lid 1, bedoelde datum.

Verwijzingen naar de ingetrokken Richtlijn 97/66/EG gelden als
verwijzingen naar de onderhavige richtlijn.

Artikel 20

Inwerkingtreding

Deze richtlijn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 21

Adressaten

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 12 juli 2002.

Voor het Europees Parlement

De voorzitter
P. COX

Voor de Raad

De voorzitter
T. PEDERSEN
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD
van 25 juni 2002

inzake de sluiting namens de Europese Gemeenschap van het Protocol van Cartagena inzake
bioveiligheid

(2002/628/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 175, lid 1, juncto artikel 300, lid
2, eerste alinea, eerste zin, alsmede artikel 300, lid 3, eerste
alinea,

Gezien het voorstel van de Commissie (1),

Gezien het advies van het Europees Parlement (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 174 van het Verdrag behoort de bevor-
dering van maatregelen op internationaal vlak om het
hoofd te bieden aan regionale of mondiale milieupro-
blemen, tot de doelstellingen van het milieubeleid van de
Europese Gemeenschap; hieronder vallen ook het
behoud en het duurzame gebruik van biologische diver-
siteit.

(2) Bij Besluit 93/626/EEG (3) heeft de Europese Gemeen-
schap het Verdrag inzake biologische diversiteit onder
auspiciën van het Milieuprogramma van de Verenigde
Naties gesloten.

(3) De Raad heeft de Commissie in 1995 gemachtigd
namens de Europese Gemeenschap deel te nemen aan de
onderhandelingen over een protocol inzake bioveiligheid
overeenkomstig artikel 19, lid 3, van het Verdrag inzake
biologische diversiteit. De Commissie heeft samen met
de lidstaten aan deze onderhandelingen deelgenomen.

(4) Het Protocol van Cartagena inzake bioveiligheid is op 29
januari 2000 in Montreal goedgekeurd.

(5) Het protocol levert op basis van het voorzorgbeginsel
een kader op voor het veilig overdragen, hanteren en

gebruiken van gemodificeerde levende organismen,
voortgekomen uit de moderne biotechnologie, die nade-
lige gevolgen kunnen hebben voor het behoud en het
duurzame gebruik van de biologische diversiteit, waarbij
ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens en specifiek de nadruk ligt op
grensoverschrijdende verplaatsing.

(6) De Europese Gemeenschap en veertien lidstaten hebben
het protocol op 24 mei 2000 tijdens de vijfde vergade-
ring van de conferentie van de partijen bij het Verdrag
inzake biologische diversiteit in Nairobi getekend.
Luxemburg heeft het protocol op 11 juli 2000 getekend.

(7) Krachtens artikel 34 van het Verdrag inzake biologische
diversiteit kan elk protocol bij het verdrag door staten en
regionale organisaties voor economische integratie
worden bekrachtigd, aanvaard of goedgekeurd.

(8) Het Protocol van Cartagena inzake bioveiligheid draagt
bij tot de verwezenlijking van de doelstellingen van het
milieubeleid van de Europese Gemeenschap. Derhalve
dient dit protocol zo spoedig mogelijk namens de Euro-
pese Gemeenschap te worden gesloten,

BESLUIT:

Artikel 1

Het Protocol van Cartagena inzake bioveiligheid bij het Verdrag
inzake biologische diversiteit wordt namens de Europese
Gemeenschap goedgekeurd.

De tekst van het protocol staat in bijlage A bij dit besluit.
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Artikel 2

1. De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon
of personen aan te wijzen die bevoegd is (zijn) om de akte van
goedkeuring overeenkomstig de artikelen 34 en 41 van het
Verdrag inzake biologische diversiteit namens de Europese
Gemeenschap bij de Secretaris-generaal van de Verenigde Naties
neder te leggen.

2. De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon
of personen aan te wijzen die bevoegd is (zijn) om de in bijlage
B van dit besluit opgenomen bevoegdheidsverklaring overeen-

komstig artikel 34, lid 3, van het Verdrag inzake biologische
diversiteit namens de Europese Gemeenschap neder te leggen.

Gedaan te Luxemburg, 25 juni 2002.

Voor de Raad

De voorzitter
J. MATAS i PALOU
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VERTALING

PROTOCOL VAN CARTAGENA INZAKE BIOVEILIGHEID

bij het Verdrag inzake biologische diversiteit

De Partijen bij dit protocol,

Par t i jen bij het Verdrag inzake biologische diversiteit, hierna „het verdrag” te noemen,

Herinnerend aan artikel 19, leden 3 en 4, artikel 8, onder g), en artikel 17 van het verdrag,

Tevens her innerend aan besluit II/5 van 17 november 1995 van de conferentie van de partijen bij het verdrag betref-
fende de ontwikkeling van een protocol inzake bioveiligheid, waarbij met name de nadruk ligt op de grensoverschrij-
dende verplaatsing van veranderde levende organismen, voortgekomen uit de moderne biotechnologie, die nadelige
gevolgen kunnen hebben voor het behoud en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit en waarin met name
wordt gestreefd naar passende procedures voor voorafgaande geïnformeerde instemming,

Opnieuw bevest igende de voorzorgbenadering die is opgenomen in beginsel 15 van de Verklaring van Rio inzake
milieu en ontwikkeling,

Zich bewust van de snelle expansie van de moderne biotechnologie en de toenemende bezorgdheid bij het publiek
over de mogelijke schadelijke gevolgen daarvan voor de biologische diversiteit, mede rekening houdend met de risico’s
voor de gezondheid van de mens,

Erkennende dat de moderne biotechnologie grote mogelijkheden voor het welzijn van de mens biedt, mits deze met
afdoende veiligheidsmaatregelen voor het milieu en de gezondheid van de mens wordt ontwikkeld en gebruikt,

Tevens erkennende de cruciale betekenis voor de mensheid van centra van oorsprong en centra van genetische diver-
siteit,

Rekening houdende met de beperkte mogelijkheden van veel landen, met name ontwikkelingslanden, om het hoofd
te bieden aan de aard en de omvang van de bekende en potentiële risico’s in verband met veranderde levende orga-
nismen,

Erkennende dat overeenkomsten inzake handel en milieu elkaar moeten ondersteunen teneinde tot een duurzame
ontwikkeling te komen,

Benadrukkende dat dit protocol niet mag worden uitgelegd als een verandering in de rechten en verplichtingen van
een partij krachtens bestaande internationale overeenkomsten,

Overwegende dat deze preambule niet bedoeld is om dit protocol ondergeschikt te maken aan andere internationale
overeenkomsten,

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

Doelstelling

Overeenkomstig de voorzorgbenadering die is opgenomen in
beginsel 15 van de Verklaring van Rio inzake milieu en ontwik-
keling heeft dit protocol als doelstelling bij te dragen tot een
afdoende beschermingsniveau op het gebied van de veilige
overdracht, de veilige behandeling en het veilige gebruik van
veranderde levende organismen, voortgekomen uit de moderne
biotechnologie, die nadelige gevolgen kunnen hebben voor het
behoud en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit,
waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens en specifiek de nadruk ligt op grens-
overschrijdende verplaatsingen.

Artikel 2

Algemene bepalingen

1. Elke partij neemt de nodige en afdoende wettelijke,
bestuursrechtelijke en andere maatregelen om aan haar
verplichtingen krachtens dit protocol te voldoen.

2. De partijen waarborgen dat de ontwikkeling, de behande-
ling, het vervoer, het gebruik, de overdracht en de introductie
van veranderde levende organismen op zodanige wijze
gebeuren dat risico’s voor de biologische diversiteit, mede reke-

ning houdend met de risico’s voor de gezondheid van de mens,
worden voorkomen of beperkt.

3. Niets in dit protocol doet op enigerlei wijze afbreuk aan
de soevereiniteit van staten over hun territoriale wateren, vast-
gesteld overeenkomstig het internationale recht, aan de soeve-
reine rechten en de rechtsmacht die de staten overeenkomstig
het internationale recht in hun exclusieve economische zone en
op hun continentale plat hebben, of aan de uitoefening door
schepen en luchtvaartuigen van alle staten van het recht op en
de vrijheid van navigatie, zoals bepaald in het internationale
recht en neergelegd in de desbetreffende internationale instru-
menten.

4. Niets in dit protocol wordt uitgelegd als een beperking
van het recht van een partij om maatregelen te nemen die het
behoud en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit
meer beschermen dan in dit protocol wordt bepaald, mits deze
maatregelen verenigbaar zijn met de doelstelling en de bepa-
lingen van dit protocol en in overeenstemming zijn met andere
verplichtingen van die partij krachtens het internationale recht.

5. De partijen worden aangemoedigd waar mogelijk reke-
ning te houden met de beschikbare deskundigheid, instru-
menten en werkzaamheden in het kader van internationale
organen met bevoegdheden op het gebied van risico’s voor de
gezondheid van de mens.
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Artikel 3

Gebruikte termen

Voor de toepassing van dit protocol wordt verstaan onder:

a) „conferentie van de partijen”: de conferentie van de partijen
bij het verdrag;

b) „ingeperkt gebruik”: elke activiteit, uitgevoerd binnen een
inrichting, een installatie of een andere fysieke constructie,
waarbij veranderde levende organismen betrokken zijn die
worden gecontroleerd door specifieke maatregelen waardoor
hun contact met en effecten op het buitenmilieu op effec-
tieve wijze worden beperkt;

c) „uitvoer”: een doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing
vanuit een partij naar een andere partij;

d) „uitvoerder”: een natuurlijke of rechtspersoon, onder de
rechtsmacht van de partij van uitvoer, die de uitvoer van
een veranderd levend organisme regelt;

e) „invoer”: een doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing
naar een partij vanuit een andere partij;

f) „invoerder”: een natuurlijke of rechtspersoon, onder de
rechtsmacht van de partij van invoer, die de invoer van een
veranderd levend organisme regelt;

g) „veranderd levend organisme”: een levend organisme dat een
nieuwe combinatie van genetisch materiaal bezit, die is
verkregen door het gebruik van moderne biotechnologie;

h) „levend organisme”: een biologische entiteit die in staat is
genetisch materiaal over te dragen of te repliceren, met inbe-
grip van steriele organismen, virussen en viroïden;

i) „moderne biotechnologie”: de toepassing van:

— in-vitrotechnieken met nucleïnezuur, met inbegrip van
recombinant deoxyribonucleïnezuur (DNA) en de directe
injectie van nucleïnezuur in cellen of organellen, of

— fusie van cellen die niet tot dezelfde taxonomische
familie behoren,

waardoor natuurlijke fysiologische barrières voor repro-
ductie en recombinatie worden overwonnen en die niet
behoren tot de technieken die bij traditionele kweek- en
selectiemethoden worden gebruikt;

j) „regionale organisatie voor economische integratie”: een
door soevereine staten in een bepaalde regio opgerichte
organisatie, waaraan haar lidstaten bevoegdheden hebben
overgedragen ten aanzien van de in dit protocol geregelde
aangelegenheden en die, in overeenstemming met haar
interne procedures, naar behoren gemachtigd is dit protocol
te ondertekenen, te bekrachtigen, te aanvaarden, goed te
keuren dan wel hiertoe toe te treden;

k) „grensoverschrijdende verplaatsing”: de verplaatsing van een
veranderd levend organisme vanuit een partij naar een
andere partij, met uitzondering van grensoverschrijdende
verplaatsing in de zin van de artikelen 17 en 24 waaronder
tevens verplaatsingen tussen partijen en staten die geen
partij zijn vallen.

Artikel 4

Werkingssfeer

Dit protocol is van toepassing op de grensoverschrijdende
verplaatsing, de doorvoer, de behandeling en het gebruik van
alle veranderde levende organismen die nadelige gevolgen
kunnen hebben voor het behoud en het duurzame gebruik van
de biologische diversiteit, waarbij ook rekening wordt gehouden
met de risico’s voor de gezondheid van de mens.

Artikel 5

Geneesmiddelen

Niettegenstaande artikel 4 en onverminderd enig recht van een
partij om alle veranderde levende organismen aan een risicobe-
oordeling te onderwerpen alvorens een besluit over invoer te
nemen, is dit protocol niet van toepassing op de grensover-
schrijdende verplaatsing van veranderde levende organismen
die geneesmiddelen voor de mens zijn die onder andere rele-
vante internationale overeenkomsten of organisaties vallen.

Artikel 6

Doorvoer en ingeperkt gebruik

1. Niettegenstaande artikel 4 en onverminderd enig recht
van een partij van doorvoer om het vervoer van veranderde
levende organismen over haar grondgebied te reguleren en om
een besluit van deze partij met inachtneming van artikel 2, lid
3, inzake de doorvoer van een specifiek veranderd levend orga-
nisme over haar grondgebied ter beschikking te stellen van het
uitwisselingcentrum voor bioveiligheid, zijn de bepalingen van
dit protocol ten aanzien van de procedure voor voorafgaande
geïnformeerde instemming niet van toepassing op veranderde
levende organismen in doorvoer.

2. Niettegenstaande artikel 4 en onverminderd enig recht
van een partij om alle veranderde levende organismen aan een
risicobeoordeling te onderwerpen alvorens een besluit over
invoer te nemen en normen voor ingeperkt gebruik binnen
haar rechtsmacht vast te stellen, zijn de bepalingen van dit
protocol ten aanzien van de procedure voor voorafgaande
geïnformeerde instemming niet van toepassing op de grens-
overschrijdende verplaatsing van veranderde levende orga-
nismen die bestemd zijn voor ingeperkt gebruik dat in overeen-
stemming met de normen van de partij van invoer plaatsvindt.

Artikel 7

Toepassing van de procedure voor voorafgaande geïnfor-
meerde instemming

1. Met inachtneming van de artikelen 5 en 6 is de procedure
voor voorafgaande geïnformeerde instemming in de artikelen 8
tot en met 10 en artikel 12 van toepassing vóór de eerste doel-
bewuste grensoverschrijdende verplaatsing van veranderde
levende organismen voor de doelbewuste introductie in het
milieu van de partij van invoer.
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2. Onder „doelbewuste introductie in het milieu” in lid 1
vallen niet veranderde levende organismen die bedoeld zijn om
rechtstreeks als voedingsmiddel of diervoeder of voor be- of
verwerking te worden gebruikt.

3. Artikel 11 is van toepassing vóór de eerste doelbewuste
grensoverschrijdende verplaatsing van veranderde levende orga-
nismen die bedoeld zijn om rechtstreeks als voedingsmiddel of
diervoeder of voor be- of verwerking te worden gebruikt.

4. De procedure voor voorafgaande geïnformeerde instem-
ming is niet van toepassing op de doelbewuste grensoverschrij-
dende verplaatsing van veranderde levende organismen waarvan
in een besluit van de conferentie van de partijen die als de
vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert wordt
gespecificeerd dat het niet waarschijnlijk is dat zij nadelige
gevolgen hebben voor het behoud en het duurzame gebruik
van de biologische diversiteit, waarbij ook rekening wordt
gehouden met de risico’s voor de gezondheid van de mens.

Artikel 8

Kennisgeving

1. De partij van uitvoer zorgt voor of verplicht de uitvoerder
te zorgen voor een schriftelijke kennisgeving aan de bevoegde
nationale instantie van de partij van invoer alvorens een binnen
het toepassingsgebied van artikel 7, lid 1, vallende doelbewuste
grensoverschrijdende verplaatsing van een veranderd levend
organisme plaatsvindt. De kennisgeving bevat minimaal de in
bijlage I gespecificeerde informatie.

2. De partij van uitvoer zorgt ervoor dat de uitvoerder
wettelijk verplicht is de juiste informatie te verstrekken.

Artikel 9

Bevestiging van de ontvangst van een kennisgeving

1. De partij van invoer bevestigt binnen negentig dagen na
ontvangst schriftelijk de ontvangst van de kennisgeving aan de
kennisgever.

2. In de ontvangstbevestiging worden vermeld:

a) de datum waarop de kennisgeving ontvangen is;

b) of de kennisgeving op het eerste gezicht de in artikel 8
bedoelde informatie bevat;

c) of de procedure volgens het nationale regelgevende kader
van de partij van invoer of de in artikel 10 vermelde proce-
dure wordt gevolgd.

3. Het in lid 2, onder c), bedoelde nationale regelgevende
kader dient verenigbaar met dit protocol te zijn.

4. Wanneer de partij van invoer verzuimt de ontvangst van
een kennisgeving te bevestigen, houdt dit niet in dat zij met een
doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing instemt.

Artikel 10

Besluitvormingsprocedure

1. Besluiten van de partij van invoer worden overeenkomstig
artikel 15 genomen.

2. De partij van invoer deelt de kennisgever binnen de in
artikel 9 bedoelde termijn schriftelijk mee of de doelbewuste
grensoverschrijdende verplaatsing mag plaatsvinden:

a) uitsluitend nadat de partij van invoer schriftelijk toestem-
ming heeft verleend; of

b) na minimaal negentig dagen zonder verdere schriftelijke
toestemming.

3. Binnen tweehonderdzeventig dagen na de datum waarop
de kennisgeving is ontvangen, deelt de partij van invoer de
kennisgever en het uitwisselingcentrum voor bioveiligheid
schriftelijk het in lid 2, onder a), bedoelde besluit mee:

a) waarbij de invoer al dan niet onder voorwaarden wordt
goedgekeurd, terwijl tevens de wijze wordt vermeld waarop
het besluit van toepassing is op de latere invoer van
hetzelfde veranderde levende organisme;

b) waarbij de invoer wordt verboden;

c) waarbij om aanvullende relevante informatie overeenkom-
stig het nationale regelgevende kader of bijlage I wordt
gevraagd; bij de berekening van de termijn waarbinnen de
partij van invoer moet reageren, wordt het aantal dagen dat
zij op aanvullende relevante informatie moet wachten niet
meegerekend; of

d) waarbij de kennisgever wordt meegedeeld dat de in dit lid
gespecificeerde termijn met een bepaalde periode wordt
verlengd.

4. Behalve wanneer onvoorwaardelijke toestemming wordt
verleend, worden bij een besluit krachtens lid 3 de redenen
vermeld waarop het is gebaseerd.

5. Wanneer de partij van invoer verzuimt haar besluit
binnen tweehonderdzeventig dagen na de datum waarop de
kennisgeving is ontvangen mee te delen, houdt dit niet in dat
zij met een doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing
instemt.

6. Wanneer er door onvoldoende relevante wetenschappe-
lijke informatie en kennis geen wetenschappelijke zekerheid is
over de omvang van de potentiële nadelige gevolgen van een
veranderd levend organisme voor het behoud en het duurzame
gebruik van de biologische diversiteit in de partij van invoer,
waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens, weerhoudt dat die partij er niet van
eventueel een in lid 3 bedoeld besluit te nemen over de invoer
van het desbetreffende veranderde levende organisme teneinde
dergelijke potentiële nadelige gevolgen te vermijden of tot een
minimum te beperken.

7. De conferentie van de partijen die als de vergadering van
de partijen fungeert neemt tijdens haar eerste vergadering een
besluit over geschikte procedures en mechanismen om de
besluitvorming door de partijen van invoer te vergemakke-
lijken.
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Artikel 11

Procedure voor veranderde levende organismen die
bedoeld zijn om rechtstreeks als voedingsmiddel of dier-

voeder of voor be- of verwerking te worden gebruikt

1. Een partij die een definitief besluit neemt over het binnen-
landse gebruik, met inbegrip van het op de markt brengen, van
een veranderd levend organisme dat kan worden onderworpen
aan een grensoverschrijdende verplaatsing om rechtstreeks als
voedingsmiddel of diervoeder of voor be- of verwerking te
worden gebruikt, stelt de partijen hiervan binnen vijftien dagen
na het nemen van dat besluit via het uitwisselingcentrum voor
bioveiligheid in kennis. Hierbij wordt minimaal de in bijlage II
gespecificeerde informatie verstrekt. De partij verstrekt schrifte-
lijk een afschrift van deze informatie aan het nationale contact-
punt van elke partij die het secretariaat vooraf meedeelt dat zij
geen toegang heeft tot het uitwisselingcentrum voor bioveilig-
heid. Deze bepaling is niet van toepassing op besluiten inzake
veldproeven.

2. De partij die een in lid 1 bedoeld besluit neemt, zorgt
ervoor dat de aanvrager wettelijk verplicht is de juiste infor-
matie te verstrekken.

3. Elke partij mag aanvullende informatie vragen van de in
punt (b) van bijlage II bedoelde instantie.

4. Een partij kan krachtens haar nationale regelgevende
kader dat verenigbaar is met de doelstelling van dit protocol,
een besluit nemen over de invoer van veranderde levende orga-
nismen die bedoeld zijn om rechtstreeks als voedingsmiddel of
diervoeder of voor be- of verwerking te worden gebruikt.

5. Elke partij verstrekt het uitwisselingcentrum voor biovei-
ligheid afschriften van alle nationale wetten, voorschriften en
richtsnoeren die van toepassing zijn op de invoer van veran-
derde levende organismen die bedoeld zijn om rechtstreeks als
voedingsmiddel of diervoeder of voor be- of verwerking te
worden gebruikt, indien deze beschikbaar zijn.

6. Een partij die een ontwikkelingsland is of een partij met
een overgangseconomie kan, wanneer zij geen nationaal regel-
gevend kader als bedoeld in lid 4 heeft, in uitoefening van haar
nationale rechtsmacht via het uitwisselingcentrum voor biovei-
ligheid verklaren dat haar besluit vóór de eerste invoer van een
veranderd levend organisme dat bedoeld is om rechtstreeks als
voedingsmiddel of diervoeder of voor be- of verwerking te
worden gebruikt, waarover overeenkomstig lid 1 informatie is
verstrekt, zal worden genomen:

a) aan de hand van een overeenkomstig artikel 15 uitgevoerde
risicobeoordeling en

b) binnen een voorzienbare termijn van maximaal tweehon-
derdzeventig dagen.

7. Wanneer een partij verzuimt haar besluit overeenkomstig
lid 6 mee te delen, houdt dit niet in dat zij toestemming
verleent of weigert voor de invoer van een veranderd levend
organisme dat bedoeld is om rechtstreeks als voedingsmiddel of
diervoeder of voor be- of verwerking te worden gebruikt, tenzij
door de partij anderszins wordt vermeld.

8. Wanneer er door onvoldoende relevante wetenschappe-
lijke informatie en kennis geen wetenschappelijke zekerheid is
over de omvang van de potentiële nadelige gevolgen van een
veranderd levend organisme voor het behoud en het duurzame
gebruik van de biologische diversiteit in de partij van invoer,
waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens, weerhoudt dat die partij er niet van
eventueel een besluit te nemen over de invoer van dat veran-
derde levende organisme dat bedoeld is om rechtstreeks als
voedingsmiddel of diervoeder of voor be- of verwerking te
worden gebruikt, teneinde dergelijke potentiële nadelige
gevolgen te vermijden of tot een minimum te beperken.

9. Een partij kan aangeven wat haar behoeften zijn aan
financiële en technische bijstand en bij de capaciteitsvorming
ten aanzien van veranderde levende organismen die bedoeld
zijn om rechtstreeks als voedingsmiddel of diervoeder of voor
be- of verwerking te worden gebruikt. De partijen werken
samen om overeenkomstig de artikelen 22 en 28 in deze
behoeften te voorzien.

Artikel 12

Herziening van besluiten

1. Een partij van invoer kan op elk moment in het licht van
nieuwe wetenschappelijke informatie over de potentiële nade-
lige gevolgen voor het behoud en het duurzame gebruik van de
biologische diversiteit, waarbij ook rekening wordt gehouden
met de risico’s voor de gezondheid van de mens, een besluit
over een doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing herzien
en wijzigen. In dat geval brengt de partij binnen dertig dagen
elke kennisgever die eerder kennisgeving heeft gedaan van
verplaatsingen van het in dat besluit bedoelde veranderde
levende organisme, en het uitwisselingcentrum voor bioveilig-
heid op de hoogte en vermeldt zij daarbij de redenen voor haar
besluit.

2. Een partij van uitvoer of een kennisgever kan de partij
van invoer verzoeken een krachtens artikel 10 genomen besluit
dat op hem/haar betrekking heeft, te herzien wanneer de partij
van uitvoer of de kennisgever van mening is dat:

a) zich een wijziging in de omstandigheden heeft voorgedaan
die invloed kan hebben op het resultaat van de risicobeoor-
deling waarop het besluit gebaseerd was; of

b) aanvullende relevante wetenschappelijke of technische infor-
matie beschikbaar is gekomen.

3. De partij van invoer reageert binnen negentig dagen op
een dergelijk verzoek en vermeldt de redenen van haar besluit.

4. De partij van invoer kan naar eigen goeddunken een risi-
cobeoordeling voor latere invoer verplicht stellen.

Artikel 13

Vereenvoudigde procedure

1. Een partij van invoer kan, mits afdoende maatregelen
worden toegepast om te zorgen voor een veilige doelbewuste
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grensoverschrijdende verplaatsing van veranderde levende orga-
nismen overeenkomstig de doelstelling van dit protocol, vooraf
bij het uitwisselingcentrum voor bioveiligheid specificeren:

a) de gevallen waarin een doelbewuste grensoverschrijdende
verplaatsing naar haar grondgebied mag plaatsvinden zodra
kennisgeving van de verplaatsing aan haar wordt gedaan; en

b) de gevallen van invoer van veranderde levende organismen
naar haar grondgebied die wordt vrijgesteld van de proce-
dure voor voorafgaande geïnformeerde instemming.

Kennisgevingen overeenkomstig punt (a) kunnen ook gelden
voor latere vergelijkbare verplaatsingen naar dezelfde partij.

2. De informatie over een doelbewuste grensoverschrijdende
verplaatsing die in de in lid 1, onder (a), bedoelde kennisge-
vingen moet worden verstrekt, is de in bijlage I gespecificeerde
informatie.

Artikel 14

Bilaterale, regionale en multilaterale akkoorden en rege-
lingen

1. De partijen kunnen bilaterale, regionale en multilaterale
akkoorden en regelingen sluiten voor de doelbewuste grens-
overschrijdende verplaatsing van veranderde levende orga-
nismen die verenigbaar zijn met de doelstelling van dit
protocol, mits deze akkoorden en regelingen niet leiden tot een
lager beschermingsniveau dan door het protocol wordt
geboden.

2. De partijen stellen elkaar via het uitwisselingcentrum voor
bioveiligheid in kennis van de bilaterale, regionale en multilate-
rale akkoorden en regelingen die zij voor of na de datum van
inwerkingtreding van dit protocol hebben gesloten.

3. De bepalingen van dit protocol hebben geen gevolgen
voor doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsingen die
krachtens dergelijke akkoorden en regelingen tussen de partijen
bij die akkoorden en regelingen plaatsvinden.

4. Een partij kan bepalen dat haar nationale regelingen
gelden voor specifieke gevallen van invoer naar haar grondge-
bied en stelt het uitwisselingcentrum voor bioveiligheid van
haar besluit op de hoogte.

Artikel 15

Risicobeoordeling

1. Krachtens dit protocol uitgevoerde risicobeoordelingen
worden op een wetenschappelijk verantwoorde wijze overeen-
komstig bijlage III en rekening houdend met erkende tech-
nieken voor risicobeoordeling uitgevoerd. Bij deze risicobeoor-
delingen wordt minimaal uitgegaan van de overeenkomstig
artikel 8 verstrekte informatie en andere beschikbare weten-
schappelijke gegevens teneinde de mogelijke nadelige gevolgen
van veranderde levende organismen voor het behoud en het
duurzame gebruik van de biologische diversiteit te bepalen en
te beoordelen, waarbij ook rekening wordt gehouden met de
risico’s voor de gezondheid van de mens.

2. De partij van invoer zorgt ervoor dat voor krachtens
artikel 10 genomen besluiten risicobeoordelingen worden uitge-
voerd. Zij kan de uitvoerder ertoe verplichten de risicobeoorde-
ling uit te voeren.

3. De kosten van de risicobeoordeling worden, indien de
partij van invoer dit vereist, gedragen door de kennisgever.

Artikel 16

Risicobeheer

1. De partijen creëren en handhaven, rekening houdend met
artikel 8, onder g), van het verdrag, adequate mechanismen,
maatregelen en strategieën voor het reguleren, beheren en
beheersen van de risico’s die verbonden zijn aan het gebruik, de
behandeling en de grensoverschrijdende verplaatsing van veran-
derde levende organismen, die worden gesignaleerd in het kader
van de bepalingen van dit protocol inzake risicobeoordeling.

2. Op het grondgebied van de partij van invoer worden
voorzover nodig op risicobeoordeling gebaseerde maatregelen
opgelegd teneinde nadelige gevolgen van het veranderde
levende organisme voor het behoud en het duurzame gebruik
van de biologische diversiteit te voorkomen, waarbij ook reke-
ning wordt gehouden met de risico’s voor de gezondheid van
de mens.

3. Elke partij neemt de nodige maatregelen om onbedoelde
grensoverschrijdende verplaatsingen van veranderde levende
organismen te voorkomen, met inbegrip van bijvoorbeeld maat-
regelen waarbij de uitvoering van een risicobeoordeling vóór de
eerste introductie van een veranderd levend organisme verplicht
wordt gesteld.

4. Onverminderd lid 2 tracht elke partij ervoor te zorgen dat
elk veranderd levend organisme, ongeacht of het is ingevoerd
of lokaal is ontwikkeld, alvorens voor het beoogde doel te
worden gebruikt gedurende een afdoende periode die in over-
eenstemming is met zijn levenscyclus of generatietijd, is geob-
serveerd.

5. De partijen werken samen teneinde:

a) veranderde levende organismen of specifieke eigenschappen
van veranderde levende organismen te signaleren die nade-
lige gevolgen kunnen hebben voor het behoud en het duur-
zame gebruik van de biologische diversiteit, waarbij ook
rekening wordt gehouden met de risico’s voor de gezond-
heid van de mens; en

b) afdoende maatregelen te nemen ten aanzien van de behan-
deling van dergelijke veranderde levende organismen of
specifieke eigenschappen.

Artikel 17

Onbedoelde grensoverschrijdende verplaatsingen en nood-
maatregelen

1. Elke partij neemt afdoende maatregelen om de betrokken
of mogelijkerwijs betrokken staten, het uitwisselingcentrum
voor bioveiligheid en indien van toepassing betrokken interna-
tionale organisaties in kennis te stellen, wanneer zij op de
hoogte is van een gebeurtenis onder haar rechtsmacht die een
introductie tot gevolg heeft die leidt of kan leiden tot een onbe-
doelde grensoverschrijdende verplaatsing van een veranderd
levend organisme waarvan significante nadelige gevolgen
kunnen worden verwacht voor het behoud en het duurzame
gebruik van de biologische diversiteit in deze staten, waarbij
ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de gezond-
heid van de mens. De kennisgeving wordt verstrekt zodra de
partij van deze situatie op de hoogte is.
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2. Elke partij verstrekt het uitwisselingcentrum voor biovei-
ligheid uiterlijk op de datum van inwerkingtreding van dit
protocol voor die partij de relevante gegevens van haar contact-
persoon voor de ontvangst van kennisgevingen krachtens dit
artikel.

3. Een uit lid 1 voortvloeiende kennisgeving bevat:

a) de beschikbare relevante informatie over de geraamde
hoeveelheden en de relevante kenmerken en/of eigen-
schappen van het veranderde levende organisme;

b) informatie over de omstandigheden en de geraamde datum
van de introductie en over het gebruik van het veranderde
levende organisme in de partij van herkomst;

c) alle beschikbare informatie over de mogelijke nadelige
gevolgen voor het behoud en het duurzame gebruik van de
biologische diversiteit, waarbij ook rekening wordt
gehouden met de risico’s voor de gezondheid van de mens,
alsmede de beschikbare informatie over mogelijke maatre-
gelen ten behoeve van risicobeheer;

d) alle andere relevante informatie; en

e) de gegevens van een contactpersoon voor nadere informatie.

4. Om eventuele significante nadelige gevolgen voor het
behoud en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit,
waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens, tot een minimum te beperken raad-
pleegt elke partij onder wier rechtsmacht de in lid 1 bedoelde
introductie van het veranderde levende organisme plaatsvindt,
onmiddellijk de betrokken of mogelijkerwijs betrokken staten
teneinde hen in staat te stellen een afdoende reactie te bepalen
en de nodige maatregelen, met inbegrip van noodmaatregelen,
te nemen.

Artikel 18

Behandeling, vervoer, verpakking en identificatie

1. Teneinde nadelige gevolgen voor het behoud en het duur-
zame gebruik van de biologische diversiteit, waarbij ook reke-
ning wordt gehouden met de risico’s voor de gezondheid van
de mens, te voorkomen neemt elke partij de nodige maatre-
gelen om verplicht te stellen dat veranderde levende orga-
nismen die aan doelbewuste grensoverschrijdende verplaatsing
binnen de werkingssfeer van dit protocol worden onderworpen,
onder veilige omstandigheden worden behandeld, verpakt en
vervoerd, waarbij rekening wordt gehouden met relevante inter-
nationale voorschriften en normen.

2. Elke partij neemt maatregelen om verplicht te stellen dat
documentatie:

a) die veranderde levende organismen vergezelt die bedoeld
zijn om rechtstreeks als voedingsmiddel of diervoeder of
voor be- of verwerking te worden gebruikt, duidelijk
vermeldt dat zij veranderde levende organismen „kunnen
bevatten” en niet voor doelbewuste introductie in het milieu
bestemd zijn, alsmede de gegevens van een contactpersoon
voor nadere informatie. De conferentie van de partijen die
als vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert,
neemt uiterlijk twee jaar na de datum van inwerkingtreding

van dit protocol een besluit over de gedetailleerde voor-
schriften dienaangaande, met inbegrip van de specificatie
van hun identiteit en een eventuele eenduidige identificatie;

b) die veranderde levende organismen vergezelt die bestemd
zijn voor ingeperkt gebruik, duidelijk vermeldt dat het
veranderde levende organismen zijn en eventuele voor-
schriften voor de veilige behandeling, de veilige opslag, het
veilige vervoer en het veilige gebruik vermeldt, alsmede de
gegevens van de contactpersoon voor nadere informatie,
met inbegrip van de naam en het adres van de persoon en
het instituut aan wie de veranderde levende organismen zijn
verzonden; en

c) die veranderde levende organismen vergezelt die bestemd
zijn voor de doelbewuste introductie in het milieu van de
staat van invoer, alsmede alle andere veranderde levende
organismen die binnen de werkingssfeer van dit protocol
vallen, duidelijk vermeldt dat het veranderde levende orga-
nismen zijn; de identiteit en relevante eigenschappen en/of
kenmerken vermeldt, eventuele voorschriften voor de veilige
behandeling, de veilige opslag, het veilige vervoer en het
veilige gebruik, alsmede de gegevens van de contactpersoon
voor nadere informatie en indien van toepassing de naam en
het adres van de invoerder en de uitvoerder; en een verkla-
ring bevat dat de verplaatsing voldoet aan de voorschriften
van dit protocol die op de uitvoerder van toepassing zijn.

3. De conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert beziet in overleg met andere
relevante internationale organen in hoeverre het noodzakelijk is
normen voor de identificatie, de behandeling, de verpakking en
het vervoer te ontwikkelen en hoe dit moet gebeuren.

Artikel 19

Bevoegde nationale instanties en nationale contactpunten

1. Elke partij wijst één nationaal contactpunt aan dat namens
haar verantwoordelijk is voor de contacten met het secretariaat.
Elke partij wijst tevens een of meer bevoegde nationale instan-
ties aan die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van de
administratieve taken waartoe dit protocol verplicht en die
worden gemachtigd om ten aanzien van deze taken namens
haar op te treden. Een partij kan één instantie aanwijzen om de
taken van zowel contactpunt als bevoegde nationale instantie te
vervullen.

2. Elke partij stelt uiterlijk op de datum van inwerkingtre-
ding van dit protocol voor die partij het secretariaat in kennis
van de namen en adressen van haar contactpunt en haar
bevoegde nationale instantie of instanties. Wanneer een partij
meer dan een bevoegde nationale instantie aanwijst, verstrekt
zij het secretariaat tegelijk met de kennisgeving daarvan rele-
vante informatie over de respectieve taken van deze instanties.
Waar van toepassing wordt in deze informatie minimaal gespe-
cificeerd welke bevoegde instantie verantwoordelijk is voor
welke soorten veranderde levende organismen. Elke partij stelt
het secretariaat onmiddellijk in kennis van eventuele wijzi-
gingen in de aanwijzing van haar nationale contactpunt of in
de naam, het adres of de taken van haar bevoegde nationale
instanties of instanties.
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3. Het secretariaat stelt de partijen onmiddellijk in kennis
van de kennisgevingen die het krachtens lid 2 ontvangt en stelt
deze informatie ook ter beschikking via het uitwisselingcentrum
voor bioveiligheid.

Artikel 20

Gemeenschappelijk gebruik van informatie en het uitwis-
selingcentrum voor bioveiligheid

1. Als onderdeel van het uitwisselingmechanisme overeen-
komstig artikel 18, lid 3, van het verdrag wordt een uitwisse-
lingcentrum voor bioveiligheid opgericht teneinde:

a) de uitwisseling van wetenschappelijke, technische, milieu-
kundige en juridische informatie over en ervaring met veran-
derde levende organismen te vergemakkelijken; en

b) de partijen te helpen bij de tenuitvoerlegging van het
protocol, rekening houdend met de speciale behoeften van
partijen die ontwikkelingslanden zijn, met name de
minstontwikkelde landen en de kleine eilandstaten in
ontwikkeling, en de landen met een overgangseconomie
alsmede de landen die centra van oorsprong en centra van
genetische diversiteit zijn.

2. Het uitwisselingcentrum voor bioveiligheid fungeert als
middel voor de uitwisseling van informatie met het oog op de
in lid 1 genoemde doelen. Het zorgt voor toegang tot infor-
matie die relevant is voor de tenuitvoerlegging van het protocol
en door de partijen is verstrekt. Tevens zorgt het waar mogelijk
voor toegang tot andere internationale mechanismen voor de
uitwisseling van informatie over bioveiligheid.

3. Onverminderd de bescherming van vertrouwelijke infor-
matie verstrekt elke partij het uitwisselingcentrum voor biovei-
ligheid alle informatie die krachtens dit protocol aan het uitwis-
selingcentrum voor bioveiligheid moet worden verstrekt, en:

a) alle bestaande wetten, voorschriften en richtsnoeren voor de
tenuitvoerlegging van het protocol, alsmede de informatie
die voor de procedure voor voorafgaande geïnformeerde
instemming door de partijen wordt gevraagd;

b) alle bilaterale, regionale en multilaterale akkoorden en rege-
lingen;

c) samenvattingen van haar risicobeoordelingen of milieuana-
lyses van veranderde levende organismen die krachtens haar
regelgeving en overeenkomstig artikel 15 zijn uitgevoerd,
eventueel met inbegrip van relevante informatie over
producten daarvan, namelijk be- of verwerkte materialen die
afkomstig zijn van veranderde levende organismen en detec-
teerbare nieuwe combinaties van repliceerbaar genetisch
materiaal bevatten, verkregen door het gebruik van de
moderne biotechnologie;

d) haar definitieve besluiten over de invoer of introductie van
veranderde levende organismen; en

e) door haar overeenkomstig artikel 33 ingediende verslagen,
met inbegrip van verslagen over de invoering van de proce-
dure voor voorafgaande geïnformeerde instemming.

4. De werkwijze van het uitwisselingcentrum voor bioveilig-
heid, met inbegrip van de rapportage over zijn activiteiten,
wordt door de conferentie van de partijen die als vergadering
van de partijen bij dit protocol fungeert, tijdens haar eerste
vergadering besproken en vastgesteld en vervolgens periodiek
getoetst.

Artikel 21

Vertrouwelijke informatie

1. De partij van invoer staat de kennisgever toe aan te geven
welke informatie die krachtens de procedures van dit protocol
wordt ingediend of door de partij van invoer als onderdeel van
de procedure voor voorafgaande geïnformeerde instemming
van het protocol wordt vereist, als vertrouwelijk dient te
worden behandeld. In dergelijke gevallen wordt op verzoek een
motivering gegeven.

2. De partij van invoer raadpleegt de kennisgever als zij
besluit dat door de kennisgever als vertrouwelijk aangeduide
informatie niet voor deze behandeling in aanmerking komt, en
stelt de kennisgever vóór bekendmaking daarvan van haar
besluit op de hoogte, waarbij zij op verzoek haar redenen
vermeldt en de mogelijkheid biedt voor overleg en een interne
toetsing van het besluit alvorens tot bekendmaking over te
gaan.

3. Elke partij beschermt krachtens dit protocol ontvangen
vertrouwelijke informatie, met inbegrip van vertrouwelijke
informatie die in het kader van de procedure voor voorafgaande
geïnformeerde instemming van het protocol wordt ontvangen.
Elke partij zorgt ervoor dat zij procedures heeft om deze infor-
matie te beschermen en beschermt de vertrouwelijkheid van
deze informatie op een manier die niet minder gunstig is dan
de wijze waarop zij vertrouwelijke informatie behandelt die
verband houdt met in het binnenland geproduceerde veran-
derde levende organismen.

4. De partij van invoer gebruikt deze informatie niet voor
commerciële doeleinden, tenzij de kennisgever daarmee schrif-
telijk heeft ingestemd.

5. Indien een kennisgever een kennisgeving intrekt of heeft
ingetrokken, neemt de partij van invoer de vertrouwelijkheid
van commerciële en industriële informatie in acht, met inbegrip
van informatie over onderzoek en ontwikkeling en informatie
ten aanzien waarvan de partij en de kennisgever het niet over
de vertrouwelijkheid eens zijn.

6. Onverminderd lid 5 wordt de volgende informatie niet als
vertrouwelijk beschouwd:

a) de naam en het adres van de kennisgever;

b) een algemene beschrijving van het (de) veranderde levende
organisme(n);
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c) een samenvatting van de risicobeoordeling van de gevolgen
voor het behoud en het duurzame gebruik van de biologi-
sche diversiteit, waarbij ook rekening wordt gehouden met
de risico’s voor de gezondheid van de mens; en

d) methoden en plannen voor noodmaatregelen.

Artikel 22

Capaciteitsvorming

1. De partijen werken samen bij de ontwikkeling en/of
versterking van de mankracht en de institutionele capaciteiten
op het gebied van de bioveiligheid, met inbegrip van de
biotechnologie voorzover deze nodig is voor de bioveiligheid,
met het oog op de effectieve tenuitvoerlegging van dit protocol
in partijen die ontwikkelingslanden zijn, met name de
minstontwikkelde landen en de kleine eilandstaten in ontwikke-
ling, en de landen met een overgangseconomie, onder andere
via bestaande mondiale, regionale, subregionale en nationale
instellingen en organisaties en indien van toepassing door de
betrokkenheid van de particuliere sector te bevorderen.

2. Voor de tenuitvoerlegging van lid 1 in verband met
samenwerking wordt bij de capaciteitsvorming op het gebied
van de bioveiligheid volledig rekening gehouden met de
behoeften van partijen die ontwikkelingslanden zijn, met name
de minstontwikkelde landen en de kleine eilandstaten in
ontwikkeling, aan financiële middelen en toegang tot en over-
dracht van technologie en knowhow overeenkomstig de desbe-
treffende bepalingen van het verdrag. Onder samenwerking op
het gebied van capaciteitsvorming vallen, met inachtneming
van de verschillen in de situatie, de mogelijkheden en de
behoeften van elke partij, de wetenschappelijke en technische
opleiding voor een juist en veilig beheer van de biotechnologie
en voor het gebruik van risicobeoordeling en risicobeheer voor
de bioveiligheid en de bevordering van technologische en insti-
tutionele capaciteiten voor de bioveiligheid. Voor deze capaci-
teitsvorming op het gebied van de bioveiligheid wordt ook
volledig rekening gehouden met de behoeften van partijen met
een overgangseconomie.

Artikel 23

Bewustmaking en participatie van het publiek

1. De partijen:

a) bevorderen en vergemakkelijken de bewustmaking, educatie
en participatie van het publiek inzake de veilige overdracht,
de veilige behandeling en het veilige gebruik van veranderde
levende organismen in verband met het behoud en het duur-
zame gebruik van de biologische diversiteit, waarbij ook
rekening wordt gehouden met de risico’s voor de gezond-
heid van de mens. Daarbij werken de partijen waar mogelijk
samen met andere staten en internationale organen;

b) trachten ervoor te zorgen dat in het kader van de bewustma-
king en educatie van het publiek toegang wordt gegeven tot
informatie over de overeenkomstig dit protocol geïdentifi-
ceerde veranderde levende organismen die kunnen worden
ingevoerd.

2. De partijen raadplegen overeenkomstig hun respectieve
wetten en voorschriften het publiek bij het besluitvormings-
proces inzake veranderde levende organismen en stellen de
resultaten van die besluiten met inachtneming van de vertrou-
welijkheid van informatie overeenkomstig artikel 21 ter
beschikking van het publiek.

3. Elke partij streeft ernaar haar publiek voor te lichten over
de middelen voor toegang van het publiek tot het uitwisseling-
centrum inzake bioveiligheid.

Artikel 24

Staten die geen partij zijn

1. Grensoverschrijdende verplaatsingen van veranderde
levende organismen tussen partijen en staten die geen partij
zijn, dienen verenigbaar met de doelstelling van dit protocol te
zijn. De partijen kunnen voor dergelijke grensoverschrijdende
verplaatsingen bilaterale, regionale en multilaterale akkoorden
en regelingen sluiten met staten die geen partij zijn.

2. De partijen bevorderen dat staten die geen partij zijn, zich
aan dit protocol houden en het uitwisselingcentrum voor
bioveiligheid relevante informatie verstrekken over veranderde
levende organismen die worden geïntroduceerd in of worden
verplaatst naar of uit gebieden die onder hun nationale rechts-
macht vallen.

Artikel 25

Illegale grensoverschrijdende verplaatsing

1. Elke partij neemt afdoende nationale maatregelen om
grensoverschrijdende verplaatsingen van veranderde levende
organismen die strijdig zijn met haar nationale maatregelen tot
uitvoering van dit protocol, te voorkomen en indien nodig te
bestraffen. Dergelijke verplaatsingen worden geacht illegale
grensoverschrijdende verplaatsingen te zijn.

2. Bij een illegale grensoverschrijdende verplaatsing kan de
benadeelde partij de partij van herkomst verzoeken op eigen
kosten de betrokken veranderde levende organismen te verwij-
deren door ze terug te nemen of eventueel te vernietigen.

3. Elke partij verstrekt het uitwisselingcentrum voor biovei-
ligheid informatie over illegale grensoverschrijdende verplaat-
singen die haar betreffen.

Artikel 26

Sociaal-economische overwegingen

1. De partijen kunnen bij het nemen van een besluit over
invoer krachtens dit protocol of krachtens hun nationale maat-
regelen tot uitvoering van dit protocol, in overeenstemming
met hun internationale verplichtingen rekening houden met
sociaal-economische overwegingen die voortvloeien uit de
gevolgen van veranderde levende organismen voor het behoud
en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit, met
name gelet op de waarde van de biologische diversiteit voor
autochtone en lokale gemeenschappen.
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2. De partijen worden aangemoedigd tot samenwerking bij
onderzoek en uitwisseling van informatie op het gebied van
sociaal-economische gevolgen van veranderde levende orga-
nismen, met name voor autochtone en lokale gemeenschappen.

Artikel 27

Aansprakelijkheid en schadeloosstelling

De conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert start tijdens haar eerste verga-
dering een proces voor de uitwerking van passende internatio-
nale voorschriften en procedures op het gebied van aansprake-
lijkheid en schadeloosstelling voor schade die voortvloeit uit de
grensoverschrijdende verplaatsing van veranderde levende orga-
nismen, waarbij een analyse wordt gemaakt van en voldoende
rekening wordt gehouden met de lopende ontwikkelingen
binnen het internationale recht op dit gebied, en tracht dit
proces binnen vier jaar af te ronden.

Artikel 28

Financiële mechanismen en middelen

1. Bij de bestudering van financiële middelen voor de tenuit-
voerlegging van dit protocol houden de partijen rekening met
de bepalingen van artikel 20 van het verdrag.

2. Het bij artikel 21 van het verdrag vastgestelde financiële
mechanisme is via de institutionele structuur die met het functi-
oneren daarvan belast is, het financiële mechanisme voor dit
protocol.

3. Ten aanzien van de in artikel 22 van dit protocol
bedoelde capaciteitsvorming houdt de conferentie van de
partijen die als vergadering van de partijen bij dit protocol
fungeert, bij het geven van richtsnoeren voor het in lid 2
bedoelde financiële mechanisme, ter overweging door de confe-
rentie van de partijen, rekening met de behoefte aan financiële
middelen van partijen die ontwikkelingslanden zijn, met name
de minstontwikkelde landen en de kleine eilandstaten in
ontwikkeling.

4. In het kader van lid 1 houden de partijen eveneens reke-
ning met de behoeften van de partijen die ontwikkelingslanden
zijn, met name de minstontwikkelde landen en de kleine eiland-
staten in ontwikkeling, en van de partijen met een overgangs-
economie wanneer zij trachten hun behoeften aan capaciteits-
vorming met het oog op de tenuitvoerlegging van dit protocol
te bepalen en daaraan te voldoen.

5. De richtsnoeren voor het financiële mechanisme van het
verdrag in relevante besluiten van de conferentie van de
partijen, met inbegrip van degene die vóór de vaststelling van
dit protocol zijn goedgekeurd, zijn van overeenkomstige
toepassing op de bepalingen van dit artikel.

6. Door de partijen die ontwikkelde landen zijn en aan de
partijen die ontwikkelingslanden zijn en de partijen met een
overgangseconomie kunnen ook langs bilaterale, regionale en
multilaterale kanalen financiële en technologische middelen

voor de tenuitvoerlegging van de bepalingen van dit protocol
ter beschikking worden gesteld.

Artikel 29

Conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert

1. De conferentie van de partijen fungeert als vergadering
van de partijen bij dit protocol.

2. Partijen bij het verdrag die geen partij bij dit protocol zijn,
kunnen als waarnemer deelnemen aan de werkzaamheden van
elke vergadering van de conferentie van de partijen die als
vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert. Wanneer
de conferentie van de partijen als vergadering van de partijen
bij dit protocol fungeert, worden besluiten krachtens dit
protocol uitsluitend genomen door de partijen bij dit protocol.

3. Wanneer de conferentie van de partijen als vergadering
van de partijen bij dit protocol fungeert, wordt elk lid van het
bureau van de conferentie van de partijen dat een partij bij het
verdrag vertegenwoordigt die op dat moment geen partij bij dit
protocol is, vervangen door een lid dat door en uit de partijen
bij dit protocol wordt gekozen.

4. De conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert, toetst geregeld de tenuitvoer-
legging van dit protocol en neemt binnen haar bevoegdheden
de besluiten die nodig zijn om de effectieve tenuitvoerlegging
daarvan te bevorderen. Zij vervult de functies die haar bij dit
protocol zijn toegewezen en:

a) doet aanbevelingen inzake alle aangelegenheden die voor de
tenuitvoerlegging van dit protocol nodig zijn;

b) stelt hulporganen in voorzover deze nodig worden geacht
voor de tenuitvoerlegging van dit protocol;

c) verzoekt om en gebruikt naar behoefte de diensten van, de
samenwerking met en informatie van bevoegde internatio-
nale organisaties en intergouvernementele en niet-gouverne-
mentele organen;

d) stelt de vorm en de regelmaat vast voor de indiening van de
informatie die overeenkomstig artikel 33 van dit protocol
dient te worden verstrekt en onderzoekt deze informatie en
de door hulporganen ingediende verslagen;

e) onderzoekt en aanvaardt indien nodig wijzigingen van dit
protocol en de bijlagen daarvan, alsmede aanvullende
bijlagen van dit protocol die voor de tenuitvoerlegging van
dit protocol nodig worden geacht; en

f) vervult alle andere functies die voor de tenuitvoerlegging
van dit protocol nodig kunnen zijn.

5. Het reglement van orde van de conferentie van de partijen
en het financieel reglement van het verdrag zijn van overeen-
komstige toepassing op dit protocol, tenzij door de conferentie
van de partijen die als vergadering van de partijen bij dit
protocol fungeert bij consensus anderszins wordt besloten.
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6. De eerste vergadering van de conferentie van de partijen
die als vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert
wordt door het secretariaat belegd tegelijkertijd met de eerste
vergadering van de conferentie van de partijen die na de datum
van inwerkingtreding van dit protocol wordt gehouden. Latere
gewone vergaderingen van de conferentie van de partijen die
als vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert worden
in combinatie met gewone vergaderingen van de conferentie
van de partijen gehouden, tenzij door de conferentie van de
partijen die als vergadering van de partijen bij dit protocol
fungeert anderszins wordt besloten.

7. Buitengewone vergaderingen van de conferentie van de
partijen die als vergadering van de partijen bij dit protocol
fungeert, worden gehouden op andere tijdstippen die door de
conferentie van de partijen die als vergadering van de partijen
bij dit protocol fungeert, nodig worden geacht of op schriftelijk
verzoek van een partij, mits het verzoek binnen zes maanden
na de mededeling daarvan aan de partijen door het secretariaat
door minimaal een derde van de partijen wordt gesteund.

8. De Verenigde Naties, haar gespecialiseerde organisaties en
de Internationale Organisatie voor Atoomenergie, alsmede elke
lidstaat daarvan of waarnemer daarbij die geen partij bij het
verdrag is, kunnen als waarnemer worden vertegenwoordigd op
de vergaderingen van de conferentie van de partijen die als
vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert. Elke
andere instelling of organisatie, nationaal of internationaal,
gouvernementeel of niet-gouvernementeel, die bevoegd is op
gebieden die onder dit protocol vallen en het secretariaat haar
wens te kennen heeft gegeven op een vergadering van de confe-
rentie van de partijen die als vergadering van de partijen bij dit
protocol fungeert, als waarnemer te zijn vertegenwoordigd, kan
als zodanig worden toegelaten, tenzij ten minste een derde van
de partijen hiertegen bezwaar maakt. Tenzij in dit artikel
anderszins is bepaald, geldt voor de toelating en de deelneming
van waarnemers het in lid 5 bedoelde reglement van orde.

Artikel 30

Hulporganen

1. Bij of krachtens het verdrag ingestelde hulporganen
kunnen na een besluit van de conferentie van de partijen die als
vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert, ten
behoeve van het protocol fungeren en in dat geval bepaalt de
vergadering van de partijen welke functies dat orgaan uitoefent.

2. Partijen bij het verdrag die geen partij bij dit protocol zijn,
kunnen als waarnemer deelnemen aan de werkzaamheden van
vergaderingen van deze hulporganen. Wanneer een hulporgaan
van het verdrag als hulporgaan van dit protocol fungeert,
worden besluiten krachtens het protocol uitsluitend door
partijen bij het protocol genomen.

3. Wanneer een hulporgaan van het verdrag zijn functies
uitoefent met betrekking tot zaken die verband houden met dit
protocol, wordt elk lid van het bureau van dat hulporgaan dat
een partij bij het verdrag vertegenwoordigt die op dat moment
geen partij bij het protocol is, vervangen door een lid dat door
en uit de partijen bij het protocol wordt gekozen.

Artikel 31

Secretariaat

1. Het bij artikel 24 van het verdrag ingestelde secretariaat
fungeert als secretariaat van dit protocol.

2. Artikel 24, lid 1, van het verdrag inzake de taken van het
secretariaat is van overeenkomstige toepassing op dit protocol.

3. Voorzover zij te onderscheiden zijn, worden de kosten
van de diensten van het secretariaat voor dit protocol door de
partijen bij het protocol gedragen. De conferentie van de
partijen die als vergadering van de partijen bij dit protocol
fungeert, besluit tijdens haar eerste vergadering over de daartoe
benodigde budgettaire bepalingen.

Artikel 32

Verhouding met het verdrag

Tenzij in dit protocol anderszins wordt bepaald, zijn de bepa-
lingen van het verdrag inzake zijn protocollen van toepassing
op dit protocol.

Artikel 33

Toezicht en rapportage

Elke partij houdt toezicht op de tenuitvoerlegging van haar
verplichtingen krachtens dit protocol en brengt met een regel-
maat die wordt bepaald door de conferentie van de partijen die
als vergadering van de partijen bij dit protocol fungeert, verslag
uit bij de conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert over de maatregelen die zij
voor de tenuitvoerlegging van het protocol heeft genomen.

Artikel 34

Naleving

De conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert, onderzoekt en aanvaardt
tijdens haar eerste vergadering samenwerkingsprocedures en
institutionele mechanismen om de naleving van de bepalingen
van dit protocol te bevorderen en gevallen van niet-naleving
aan de orde te stellen. Deze procedures en mechanismen
omvatten bepalingen om waar nodig advies of bijstand aan te
bieden. Zij maken geen deel uit van en doen geen afbreuk aan
de in artikel 27 van het verdrag vastgestelde procedures en
mechanismen voor de regeling van geschillen.

Artikel 35

Evaluatie en toetsing

De conferentie van de partijen die als vergadering van de
partijen bij dit protocol fungeert, voert vijf jaar na de inwer-
kingtreding van dit protocol en vervolgens om de vijf jaar een
evaluatie van de effectiviteit van het protocol uit, met inbegrip
van een evaluatie van de procedures en de bijlagen daarvan.

31.7.2002 L 201/59Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL



Artikel 36

Ondertekening

Dit protocol staat van 15 tot en met 26 mei 2000 in het
kantoor van de Verenigde Naties te Nairobi en van 5 juni 2000
tot en met 4 juni 2001 in de zetel van de Verenigde Naties te
New York open voor ondertekening door staten en regionale
organisaties voor economische integratie.

Artikel 37

Inwerkingtreding

1. Dit protocol treedt in werking op de negentigste dag na
de datum van nederlegging van de vijftigste akte van bekrachti-
ging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding door staten of
regionale organisaties voor economische integratie die partij
zijn bij het verdrag.

2. Voor een staat of regionale organisatie voor economische
integratie die dit protocol bekrachtigt, aanvaardt of goedkeurt
dan wel daartoe toetreedt na zijn inwerkingtreding overeen-
komstig lid 1, treedt dit protocol in werking op de negentigste
dag na de datum waarop die staat of regionale organisatie voor
economische integratie zijn of haar akte van bekrachtiging,
aanvaarding, goedkeuring of toetreding heeft nedergelegd of op
de datum waarop het verdrag voor die staat of regionale organi-
satie voor economische integratie in werking treedt, indien deze
datum later valt.

3. Voor de toepassing van de leden 1 en 2 wordt een door
een regionale organisatie voor economische integratie nederge-
legde akte niet meegeteld naast de door lidstaten van die organi-
satie nedergelegde akten.

Artikel 38

Voorbehouden

Ten aanzien van dit protocol kan geen enkel voorbehoud
worden gemaakt.

Artikel 39

Opzegging

1. Na het verstrijken van twee jaar na de datum waarop dit
protocol voor een partij in werking is getreden, kan die partij
het protocol te allen tijde opzeggen door middel van een schrif-
telijke kennisgeving aan de depositaris.

2. De opzegging wordt van kracht na het verstrijken van een
jaar na de datum waarop de depositaris de kennisgeving van
opzegging heeft ontvangen of op enige latere in bedoelde
kennisgeving vermelde datum.

Artikel 40

Authentieke teksten

Het oorspronkelijke exemplaar van dit protocol, waarvan de
Arabische, de Chinese, de Engelse, de Franse, de Russische en
de Spaanse tekst gelijkelijk authentiek zijn, wordt nedergelegd
bij de secretaris-generaal van de Verenigde Naties.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe naar
behoren gemachtigd, dit protocol hebben ondertekend.

GEDAAN te Montreal op 29 januari tweeduizend.
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Bijlage I bij bijlage A

INFORMATIE DIE IN KENNISGEVINGEN KRACHTENS DE ARTIKELEN 8, 10 EN 13 MOET WORDEN
OPGENOMEN

a) Naam, adres en bereikbaarheid van de uitvoerder.

b) Naam, adres en bereikbaarheid van de invoerder.

c) Naam en identiteit van het veranderde levende organisme en eventueel de binnenlandse indeling van het bioveilig-
heidsniveau van het veranderde levende organisme in de staat van uitvoer.

d) Beoogde datum of data van de grensoverschrijdende verplaatsing, indien bekend.

e) Taxonomische status, gangbare naam, punt van verzameling of verwerving en kenmerken van het recipiënte orga-
nisme of de ouderorganismen op het gebied van de bioveiligheid.

f) Centra van oorsprong en centra van genetische diversiteit, indien bekend, van het recipiënte organisme en/of de
ouderorganismen en een beschrijving van de habitats waar de organismen kunnen overleven of zich kunnen verme-
nigvuldigen.

g) Taxonomische status, gangbare naam, punt van verzameling of verwerving en kenmerken van het (de) donororga-
nisme(n) op het gebied van de bioveiligheid.

h) Beschrijving van het geïntroduceerde nucleïnezuur of de geïntroduceerde verandering, de gebruikte techniek en de
resulterende kenmerken van het veranderde levende organisme.

i) Beoogd gebruik van het veranderde levende organisme of producten daarvan, te weten be- of verwerkte materialen
die van het veranderde levende organisme afkomstig zijn en die detecteerbare nieuwe combinaties van repliceerbaar
genetisch materiaal bevatten, verkregen door het gebruik van moderne biotechnologie.

j) Hoeveelheid of volume van het te verplaatsen veranderde levende organisme.

k) Reeds bestaand risicobeoordelingsverslag overeenkomstig bijlage III.

l) Voorgestelde methoden voor de veilige behandeling, de veilige opslag, het veilige vervoer en het veilige gebruik,
eventueel met inbegrip van verpakking, etikettering, documentatie, verwijdering en rampenplannen.

m) Status in de regelgeving van het veranderde levende organisme in de staat van uitvoer (bijvoorbeeld of het in de staat
van uitvoer verboden is, of er andere beperkingen zijn, dan wel of het voor algemene introductie is goedgekeurd) en,
als het veranderde levende organisme in de staat van uitvoer verboden is, de reden of redenen voor dit verbod.

n) Resultaat en doel van een eventuele kennisgeving door de uitvoerder aan andere staten ten aanzien van het te
verplaatsen veranderde levende organisme.

o) Een verklaring dat bovengenoemde informatie feitelijk juist is.
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Bijlage II bij bijlage A

INFORMATIE DIE KRACHTENS ARTIKEL 11 VEREIST IS VOOR VERANDERDE LEVENDE ORGANISMEN
DIE BEDOELD ZIJN OM RECHTSTREEKS ALS VOEDINGSMIDDEL OF DIERVOEDING OF VOOR BE- OF

VERWERKING TE WORDEN GEBRUIKT

a) Naam en bereikbaarheid van de aanvrager van een besluit voor binnenlands gebruik.

b) Naam en bereikbaarheid van de instantie die verantwoordelijk is voor het besluit.

c) Naam en identiteit van het veranderde levende organisme.

d) Beschrijving van de genetische verandering, de gebruikte techniek en de daaruit resulterende kenmerken van het
veranderde levende organisme.

e) Een unieke identificatie van het veranderde levende organisme.

f) Taxonomische status, gangbare naam, punt van verzameling of verwerving en kenmerken van het recipiënte orga-
nisme of de ouderorganismen op het gebied van de bioveiligheid.

g) Centra van oorsprong en centra van genetische diversiteit, indien bekend, van het recipiënte organisme en/of de
ouderorganismen en een beschrijving van de habitats waar de organismen kunnen overleven of zich kunnen verme-
nigvuldigen.

h) Taxonomische status, gangbare naam, punt van verzameling of verwerving en kenmerken van het (de) donororga-
nisme(n) op het gebied van de bioveiligheid.

i) Goedgekeurde toepassingen van het veranderde levende organisme.

j) Risicobeoordelingsverslag overeenkomstig bijlage III.

k) Voorgestelde methoden voor de veilige behandeling, de veilige opslag, het veilige vervoer en het veilige gebruik, even-
tueel met inbegrip van verpakking, etikettering, documentatie, verwijdering en rampenplannen.
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Bijlage III bij bijlage A

RISICOBEOORDELING

Doelstelling

1. De doelstelling van risicobeoordeling krachtens dit protocol is de mogelijke nadelige gevolgen van veranderde levende
organismen voor het behoud en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit in het vermoedelijke potentiële
ontvangende milieu te bepalen en te beoordelen, waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de
gezondheid van de mens.

Gebruik van risicobeoordeling

2. Risicobeoordeling wordt onder andere door de bevoegde instanties gebruikt om met kennis van zaken een besluit
over veranderde levende organismen te kunnen nemen.

Algemene beginselen

3. Risicobeoordeling moet op een wetenschappelijk verantwoorde en transparante manier worden uitgevoerd en daarbij
kan rekening worden gehouden met deskundige adviezen van relevante internationale organisaties en door hen
ontwikkelde richtsnoeren.

4. Het ontbreken van wetenschappelijke kennis of wetenschappelijke consensus mag niet noodzakelijkerwijs worden
uitgelegd als een aanwijzing voor een bepaald risiconiveau, het ontbreken van risico’s of een aanvaardbaar risico.

5. Risico’s die verbonden zijn aan veranderde levende organismen of producten daarvan, te weten be- of verwerkte mate-
rialen die van een veranderd levend organisme afkomstig zijn en die detecteerbare nieuwe combinaties van repliceer-
baar genetisch materiaal bevatten, verkregen door het gebruik van moderne biotechnologie, dienen te worden onder-
zocht in het kader van de risico’s die verbonden zijn aan de onveranderde recipiënte of ouderorganismen in het
vermoedelijke potentiële ontvangende milieu.

6. Risicobeoordeling dient per geval te worden uitgevoerd. De aard en de mate van detail van de vereiste informatie
kunnen afhankelijk van het betrokken veranderde levende organisme, het beoogde gebruik daarvan en het vermoede-
lijke potentiële ontvangende milieu van geval tot geval verschillen.

Methodologie

7. De uitvoering van de risicobeoordeling kan enerzijds leiden tot een behoefte aan nadere informatie over specifieke
aspecten, die tijdens het beoordelingsproces naar voren kan komen en kan worden geformuleerd, terwijl anderzijds
informatie over andere onderwerpen in sommige gevallen niet relevant kan zijn.

8. Om de doelstelling te verwezenlijken, omvat risicobeoordeling indien van toepassing de volgende stappen:

a) de bepaling van eventuele nieuwe genotypische en fenotypische kenmerken die verbonden zijn aan het veranderde
levende organisme en nadelige gevolgen kunnen hebben voor de biologische diversiteit in het vermoedelijke
potentiële ontvangende milieu, waarbij ook rekening wordt gehouden met de risico’s voor de gezondheid van de
mens;

b) een beoordeling van de kans dat deze nadelige gevolgen zich voordoen, rekening houdend met de mate en de aard
van de blootstelling van het vermoedelijke potentiële ontvangende milieu aan het veranderde levende organisme;

c) een beoordeling van de consequenties van deze nadelige gevolgen, mochten zij zich voordoen;

d) een raming van het algehele risico dat aan het veranderde levende organisme verbonden is, gebaseerd op de beoor-
deling van de kans dat de gespecificeerde nadelige gevolgen zich voordoen en de consequenties daarvan;

e) een aanbeveling ten aanzien van de vraag of de risico’s al dan niet aanvaardbaar of beheersbaar zijn, eventueel met
inbegrip van de formulering van strategieën voor het beheer van deze risico’s; en

f) wanneer er onzekerheid bestaat over de hoogte van het risico, is het mogelijk nadere informatie te vragen over de
specifieke onderwerpen die zorgen baren, passende strategieën voor risicobeheer uit te voeren en/of monitoring
van het veranderde levende organisme in het ontvangende milieu toe te passen.

Aandachtspunten

9. Afhankelijk van het geval wordt bij risicobeoordeling rekening gehouden met de relevante wetenschappelijke en tech-
nische details over de volgende onderwerpen:

a) het recipiënte organisme of de ouderorganismen. De biologische kenmerken van het recipiënte organisme of de ouder-
organismen, met inbegrip van informatie over de taxonomische status, de gangbare naam, de oorsprong, centra
van oorsprong en centra van genetische diversiteit, indien bekend, en een beschrijving van de habitats waar de
organismen kunnen overleven of zich kunnen vermenigvuldigen;

b) het donororganisme of de donororganismen. Taxonomische status, gangbare naam, oorsprong en de relevante biologi-
sche kenmerken van de donororganismen;
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c) vector. Kenmerken van de vector, met inbegrip van zijn eventuele identiteit, zijn bron of oorsprong en het versprei-
dingsgebied van zijn gastheren;

d) insert of inserts en/of kenmerken van de verandering. De genetische kenmerken van het ingevoegde nucleïnezuur en de
functie die het specificeert en/of de kenmerken van de geïntroduceerde verandering;

e) veranderd levend organisme. Identiteit van het veranderde levende organisme en de verschillen tussen de biologische
kenmerken van het veranderde levende organisme en die van het recipiënte organisme of de ouderorganismen;

f) detectie en identificatie van het veranderde levende organisme. Voorgestelde methoden voor detectie en identificatie en
hun specificiteit, gevoeligheid en betrouwbaarheid;

g) informatie over het beoogde gebruik. Informatie over het beoogde gebruik van het veranderde levende organisme, met
inbegrip van nieuwe of veranderde toepassingen in vergelijking met het recipiënte organisme of de ouderorga-
nismen; en

h) ontvangend milieu. Informatie over de locatie en de geografische, klimatologische en ecologische kenmerken, met
inbegrip van relevante informatie over de biologische diversiteit en centra van oorsprong van het vermoedelijke
potentiële ontvangende milieu.
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BIJLAGE B

VERKLARING VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP OVEREENKOMSTIG ARTIKEL 34, VAN HET VERDRAG
INZAKE BIOLOGISCHE DIVERSITEIT

De Europese Gemeenschap verklaart dat zij overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap en met name krachtens artikel 175, lid,1 bevoegd is om internationale overeenkomsten te
sluiten en de daaruit voortvloeiende verbintenissen ten uitvoer te brengen die bijdragen tot de volgende
doelstellingen:

— het behoud, de bescherming en de verbetering van de kwaliteit van het milieu;

— de bescherming van de gezondheid van de mens;

— een behoedzaam en rationeel gebruik van natuurlijke hulpbronnen;

— de bevordering van maatregelen op internationaal vlak om het hoofd te bieden aan regionale of
mondiale milieuproblemen.

Voorts verklaart de Europese Gemeenschap dat zij met betrekking tot door dit protocol bestreken aangele-
genheden reeds wettelijke instrumenten heeft vastgesteld die bindend zijn voor haar lidstaten en dat zij
overeenkomstig artikel 20, lid 3, onder a), van het protocol van Cartagena inzake bioveiligheid een lijst van
die wettelijke instrumenten zal voorleggen aan het uitwisselingcentrum voor bioveiligheid, en die lijst
indien nodig zal actualiseren.

De Europese Gemeenschap is verantwoordelijk voor de uitvoering van de uit het protocol inzake bioveilig-
heid voortvloeiende verbintenissen die onder de vigerende Gemeenschapswetgeving vallen.

De uitoefening van de bevoegdheid van de Gemeenschap is uiteraard aanhoudend in ontwikkeling.
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RECTIFICATIES

Rectificatie op Verordening (EG) nr. 1359/2002 van de Commissie van 25 juli 2002 tot vaststelling van de
restituties bĳ uitvoer voor rĳst en breukrĳst en schorsing van de afgifte van de uitvoercertificaten

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 197 van 26 juli 2002)

Bladzĳde 43, in de bĳlage, voetnoot 1:

in plaats van: „950 t”,
te lezen: „289 t”.
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing op 31 december 2001

(1) (2) (3)

Rectificatie van Besluit nr. 2/2002 van de Associatieraad van de associatie tussen de Europese Gemeenschappen
en hun lidstaten, enerzĳds, en de Republiek Hongarĳe, anderzĳds van 16 april 2002 betreffende de verbetering
van de in Protocol nr. 3 bĳ de Europaovereenkomst vastgelegde handelsregelingen voor verwerkte landbouw-

producten

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 172 van 2 juli 2002)

Op bladzĳde 26, bĳlage I, tabel 1a, GN-code 2202, tweede kolom „Omschrĳving”, in fine:

in plaats van: „bedoeld bĳ post 2209”
te lezen: „bedoeld bĳ post 2009”.

Op bladzĳde 27, bĳlage I, tabel 1b, GN-codes 0710 40 00 en 0711 90 30, vierde kolom „Jaarlĳkse verhoging vanaf
2003”:

in plaats van: „16 836”
te lezen: „1 688”.

Op bladzĳde 28, bĳlage I, tabel 2a , wordt de tekst voor de GN-codes 0403 tot en met 0711 90 30 vervangen door de
volgende tekst:

„0403 Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir en andere gegiste of aangezuurde
melk en room, ook indien ingedikt, met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen,
gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

0403 10 – yoghurt:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan van melk
afkomstige vetstoffen:

0403 10 51 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 8,3 % + 95 EUR/100 kg

0403 10 53 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg

0403 10 59 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 10 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg

0403 10 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg

0403 10 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg

0403 90 – andere:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan van melk
afkomstige vetstoffen:

0403 90 71 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 8,3 % + 95 EUR/100 kg

0403 90 73 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 8,3 % + 130,4 EUR/100 kg

0403 90 79 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 8,3 % + 168,8 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 90 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 8,3 % + 12,4 EUR/100 kg

0403 90 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg

0403 90 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 8,3 % + 26,6 EUR/100 kg

0405 Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen; zuivelpasta's:

0405 20 – zuivelpasta's:

0405 20 10 – – met een vetgehalte van 39 of meer gewichtspercenten doch minder dan 60
gewichtspercenten

9 % + EAR

0405 20 30 – – met een vetgehalte van 60 of meer gewichtspercenten doch niet meer dan 75
gewichtspercenten

9 % + EAR
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0710 Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren:

0710 40 00 – suikermaïs 3 % + 9,4 EUR/100 kg net eda

0711 Groenten, voorlopig verduurzaamd (bĳvoorbeeld door middel van zwaveldioxide of
in water waaraan, voor het voorlopig verduurzamen, zout, zwavel of andere stoffen
zĳn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt voor dadelĳke consumptie:

0711 90 – andere groenten; mengsels van groenten:

– – groenten:

0711 90 30 – – suikermaïs 3 % + 9,4 EUR/100 kg net eda”

Op bladzĳde 42, bĳlage II, tabel 1, Hongaarse GN-codes 0403 10 en ex 0403 90, derde kolom „Jaarlĳks contingent
2002”:

in plaats van: „8 078”
te lezen: „8 858”.

Op bladzĳde 44, bĳlage II, tabel 1, Hongaarse GN-codes 1902 19 10 00 en 1902 19 90 00, zesde kolom „Recht van
toepassing op 31 december 2001 (%) - Buiten contingent”:

in plaats van: „38,4”
te lezen: „35”.

Op bladzĳde 45, bĳlage II, tabel 1, Hongaarse GN-codes 1902 11 00 00, 1902 19 00 00, 1902 30 00 00,
ex 1902 20 10 00, ex 1902 20 10 00, 1902 20 30 00, 1902 20 91 00 en 1902 20 99 00, zesde kolom „Recht van
toepassing op 31 december 2001 (%) - Buiten contingent”:

in plaats van: „38,4”
te lezen: „35”.

Op bladzĳde 47, bĳlage II, tabel 1, Hongaarse GN-code 2205 10, derde kolom „Jaarlĳks contingent 2002”:

in plaats van: „1 680 hl”
te lezen: „2 140 hl”.

Op bladzĳde 47, bĳlage II, tabel 1, Hongaarse GN-code 2205 10, vijfde kolom „Recht van toepassing op 31 december
2001 (%) - Binnen contingent”:

in plaats van: „70”
te lezen: „50”.

Op bladzĳde 52, bĳlage II, tabel 2, wordt de tekst voor de Hongaarse GN-code 1902 30 in de drie kolommen geschrapt.
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